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En nombre del Ministerio de Defensa y del Gobierno del Perú, presidido por la señora Presidente de la República Dina Boluarte Zegarra, les doy 

la más cordial bienvenida a todos los participantes del IX Salón Internacional de Tecnología para la Defensa y Prevención de Desastres 

(SITDEF PERU 2023) y V Expo Cyber Seguridad y Defensa 2023, que se realiza en las instalaciones del Cuartel General del Ejército del Perú. 

Este importante evento, que se desarrolla en el marco de las celebraciones por el Bicentenario de la Independencia del Perú (2021-2024), 

representa una gran oportunidad para el encuentro de autoridades, empresas, Instituciones Armadas, la Academia y la Sociedad en general, 

quienes podrán conocer los avances tecnológicos que se vienen implementando a nivel mundial en los ámbitos de la Defensa, Gestión del 

Riesgo de Desastres, Ciberseguridad, que ya son parte de nuestro día a día.  

Este interesante salón internacional, que es uno de los más grandes que se realiza en el Perú, sigue estándares internacionales y, gracias al 

apoyo de los organizadores, permite a todos los participantes ponernos en contacto con equipamiento y sistemas avanzados de última 

generación en el campo de la defensa, ciberseguridad y ciberdefensa, ofreciéndonos simultáneamente novedosas e interesantes conferencias 

y talleres especializados, que esperamos satisfagan sus expectativas y contribuyan a  generar sinergias que propicien futuras alianzas 

estratégicas.

La exposición también está orientada a la gestión del riesgo de desastres, proceso que cada día cobra más relevancia, como consecuencia de 

los efectos destructivos y grandes pérdidas que genera el cambio climático a nivel global. Recordemos que, por esta misma razón, la 

Organización de las Naciones Unidas se vio en la necesidad de declarar el 13 de octubre como el “Día Internacional para la Reducción de los 

Riesgos de Desastres”.

Como sector Defensa, estamos permanentemente comprometidos con el desarrollo nacional y fortalecimiento de la Industria de la Defensa por 

lo cual, entre otras acciones, venimos promoviendo la Implementación de la Reforma de la Industria Nacional a través del Fortalecimiento de la 

Industria Naval en el Perú, fortalecimiento y cumplimiento del mecanismo OFFSET para el desarrollo y transferencia tecnológica de las Fuerzas 

Armadas, que sumado a este salón internacional, colocan las miradas del mundo hacia nuestro país. 

Sean bienvenidos a este maravilloso y milenario país; y que su estadía en Lima sea especialmente agradable y muy fructífera.

On behalf of the Ministry of Defense and the Government of Peru, under the administration of the President of the Republic, Dina Boluarte 

Zegarra, I warmly welcome all the participants of the IX International Exhibition of Technology for Defense and Prevention of Disasters (SITDEF 

PERU 2023) and V Expo Cyber   Security and Defense 2023, which takes place at the facilities of the General Headquarters of the Peruvian Army.

This important event, which takes place within the framework of the celebrations for the Bicentennial of the Independence of Peru (2021-2024), 

represents a great opportunity for the meeting of authorities, companies, Armed Institutions, the Academia and Society in general, who will be 

able to learn about the technological progress that are being implemented worldwide in the fields of Defense, Disaster Risk Management, 

Cybersecurity, which are already part of our day-to-day activities.

This interesting international fair, which is one of the largest ones held in Peru, follows international standards and, thanks to the support of the 

organizers, allows all participants to get in touch with state-of-the-art advanced equipment and systems in the field of defense, cybersecurity and 

cyberdefense, simultaneously offering us innovative and interesting conferences and specialized workshops, which we hope will meet your 

expectations and contribute to generating synergies that foster future strategic alliances.

The exhibition is also oriented towards disaster risk management, a process that is becoming more relevant every day, as a consequence of the 

destructive effects and large losses generated by climate change on a global level. Let us remember that, for this very reason, the United Nations 

Organization found it necessary to declare October 13 as the “International Day for Disaster Risk Reduction”.

As a Defense sector, we are permanently committed to national development and the strengthening of the Defense Industry, for which, among 

other actions, we have been promoting the Implementation of the National Industry Reform through the Strengthening of the Naval Industry in 

Peru, strengthening and complying with the OFFSET mechanism for development and technology transfer for the Armed Forces, which, added 

to this international fair, places the eyes of the world on our country.

Welcome to this wonderful and ancient country; and may your stay in Lima be especially pleasant and very fruitful.



GRAL EJTO DAVID GUILLERMO OJEDA PARRA
Comandante General del Ejército
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El Ejército del Perú, bastión del honor, la disciplina y la lealtad de la patria, el cual me honro en comandar; 

les expresa una cordial bienvenida al IX Salón Internacional de Tecnología para la Defensa y Prevención de 

Desastres y al V Expo Cyber Seguridad y Defensa 2023 dirigido, sobre todo, a quienes estamos dedicados 

a la tarea de garantizar la paz, seguridad y salvaguardar a la población de los desastres que están 

ocasionando graves estragos en el mundo.

En esta oportunidad recibimos cordialmente a las diferentes instituciones, empresas, delegaciones y 

expositores del Perú y de los distintos países del mundo, que están comprometidos en la creación de una 

nueva cultura sobre la defensa enmarcada en el desarrollo del conocimiento, la ciencia y la tecnología y 

que contribuye a la modernización de las Fuerzas Armadas, Defensa Civil y Policía Nacional, entre otros. 

Estamos seguros que este evento internacional será una oportunidad propicia de intercambio de nuevas 

tecnologías, que contribuirá al avance de estos y otros temas de interés para todos los visitantes. 

Les deseo el mayor de los éxitos.
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The Peruvian Army, bastion of honor, discipline and loyalty of the homeland, which I am honored to 

command; expresses a cordial welcome to the IX International Hall of Technology for Defense and Disaster 

Prevention and the V Expo Cyber Security and Defense 2023 directed, mainly, to those of us who are 

dedicated to ensuring peace, and security and safeguarding the population from the disasters that are 

causing huge damage all over the world. 

On this occasion we cordially welcome the different institutions, companies, delegations and exhibitors 

from Peru and the different countries of the world, who are committed to the creation of a new culture of 

defense framed in the development of knowledge, science and technology and contributing to the 

modernization of the Armed Forces, Civil Defense and National Police, among others.

We are sure that this international event will be an opportunity to exchange new technologies, which will 

contribute to the advancement of these and other topics of interest to all visitors. 

I wish you every success.
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La principal finalidad del SITDEF 2023 es contribuir a la modernización de las 
Fuerzas Armadas, Defensa Civil y Policía Nacional del Perú. También, las 
relaciones entre los países de la Región, con la finalidad de obtener objetivos 
comunes frente a las amenazas externas. Este IX SALON INTERNACIONAL 
DE TECNOLOGÍA PARA LA DEFENSA Y PREVENCIÓN DE DESASTRES está 
lleno de novedades entre las que destaca la EXPO — CYBERSEGURIDAD 
2023, que se va a desarrollar los días 18,19 y 20 de Mayo por quinta vez en el 
Perú y que congregará a los principales expositores y expertos de talla 
internacional, quienes expondrán los úItimos avances en el sector de la 
seguridad informática. En esta novena versión del SITDEF 2023 que es un 
magnífico evento que se ha preparado con dos años de anticipación, los 
visitantes apreciarán los avances tecnológicos y los servicios de las más 
importantes empresas que lideran el sector de Defensa y la Prevención de 
Desastres. El SITDEF 2023 presenta esta vez, los últimos sistemas defensivos 
antiaéreos, de vigilancia, artillería, y todo lo moderno que es necesario para 
nuestras FUERZAS ARMADAS, que seguramente firmarán convenios con 
importantes empresas del mundo. 

The main purpose of SITDEF 2023 is to contribute to the modernization of the 
Armed Forces, Civil Defense and National Police of Perú. Also, to fortify the 
relations between the countries of the Region, with the purpose of obtaining 
common objectives against external threats. This IX INTERNATIONAL 
DEFENSE TECHNOLOGY EXHIBITION & PREVENTION OF DISASTERS , is 
ful l  of new features and we have to emphasizes the EXPO — 
CYBERSEGURITY 2023, that is going to take place the 18th, 19th and 20th of 
May for the 5th time in Perú and that will congregate the main exhibitors and 
experts of international stature, who will expose the last advances in the sector 
of the computer science security. In this 9th version of SITDEF 2023, which  is a 
magnificent event that has been prepared with two years of anticipation, the 
visitors will appreciate the technological advances and the services of the most 
important companies that lead the sector of Defense and the Prevention of 
Disasters. SITDEF 2023 presents and displays this time, the last antiaircraft 
defensive systems, monitoring, artillery, and all the modern ones that are 
necessary for our Armed Forces, that surely will sign agreements with important 
companies of the world. 

PRESIDENTE / PRESIDENT

DIRECTOR GENERAL  / GENERAL DIRECTOR

DIRECTOR / DIRECTOR

COORDINADOR GENERAL / GENERAL COODINATOR:

 General de División César Briceño Valdivia

Sr. John Chuman 

Sr. Christian Tocre

OFICIALES DE ENLACE / LIAISON OFFICERS

Comandante General del Ejército David Guillermo Ojeda Parra

FUERZA AEREA DEL PERÚ / PERUVIAN AIR FORCE

EJÉRCITO DEL PERÚ / PERUVIAN ARMY

Fap David Martin Gonzalez León

MARINA DE GUERRA DEL PERÚ / PERUVIAN NAVY

IV EXPO CIBERSEGURIDAD / IV EXPO CYBER SECURIT

INDECI / INDECI

POLICIA NACIONAL DEL PERÚ / NATIONAL POLICE
General de Brigada Luis Rojo Alzamora

Coronel Hugo Candela Scheelje
Coronel Robert Macedo Delgado

Contralmirante Luis Pérez Aztete Fabricio Erik Velásquez Portella 

General de Brigada Juan Manuel Monzón Córdova
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ALEMANIA
GERMANY

BRASIL
BRAZIL

BULGARIA
BULGARIA

CANADA
CANADA

«

CHILE
CHILI

CHINA
CHINA

COLOMBIA
COLOMBIA

COREA DEL SUR
KOREA

DINAMARCA
DENMARK

ECUADOR
ECUADOR

ESPAÑA
SPAIN

ESTADOS UNIDOS
USA

FRANCIA
FRANCE

INGLATERRA
ENGLAND

ISRAEL
ISRAEL

ITALIA
ITALY

PAÍSES BAJOS
NETHERLANDS

PERÚ
PERU

REINO UNIDO
UK

REPUBLICA CHECA
CZECH REPUBLIC

RUSIA
RUSSIA

SUDÁFRICA
SOUTH AFRICA

SUECIA
SWEDEN

TAILANDIA
THAILAND

TURQUIA
TURKEY
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LEYENDA

ENTRANCE 1 OF THE GENERAL HEADQUARTERS

GATE 4 OF ENTERING THE EVENT

INKA EXHIBICIONES HALL

EXPO CYBER SECURITY

WARI EXHIBITION HALL

REGISTRATION DESK

WARI AUDITORIUM

MAIN AUDITORIUM

MEDICAL CENTER

PARKING AREAS

HELIPORT

EXHIBITION OF THE ARMED FORCES

INDECI

STATIC DEMONSTRATIONS

LEGEND

PUERTA PRINCIPAL DEL CUARTEL
PUERTA DE INGRESO
SALÓN DE EXHIBICIONES INKA
EXPO CYBER SEGURIDAD
SALÓN DE EXHIBICIONES “WARI”
MOSTRADOR DE REGISTRO
AUDITORIO WARI
AUDITORIO PRINCIPAL
CENTRO MÉDICO
PLAYAS DE ESTACIONAMIENTO
HELIPUERTO
ZONA DE DEMOSTRACIÓN FFAA
INDECI
DEMOSTRACIONES ESTÁTICAS

1.
2.
3.

3.1
4.

4.1
4.2

5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.

1.

2.

3.

3.1

4

4.1

4.2

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.
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09:00 Hrs  OPENING CEREMONY OF SITDEF, 

09:30 Hrs  RIBBON CUTTING, AND OFFICIAL PHOTO 

10.00 Hrs  OPENING OF EXHIBITION HALL 

10.00 Hrs  PCM/ PERU  "Cybersecurity and Digital Transformation in Peru" 

 CONFERENCE AUDITORIUM CYBER

10:15 Hrs  MIDIS/ PERU "Organization and Capacities for Response"  

CONFERENCE AUDITORIUM WARI

10:50 Hrs  CISCO/ USA  "The Global Impact of High Adaptability and 

Sophistication of Modern Malware"  CONFERENCE 

AUDITORIUM CYBER 

11.00 Hrs   NAVANTIA/ SPAIN  "Evolution of Shipbuilding in the 4.0 

Environment" CONFERENCE AUDITORIUM PRINCIPAL 

11:00 Hrs  CCFFAA/ PERU "Organization and Capabilities of Operational 

Commands in Reactive Management"  CONFERENCE 

AUDITORIUM WARI 

11:40 Hrs   MICROSOFT/ USA  "The New Cybersecurity Landscape: 

Strategies and the Use of Artificial Intelligence in Protection"  

CONFERENCE AUDITORIUM CYBER

11:45 Hrs  CENEPRED/ PERU  "Disaster Risk Prevention in Peru"  

CONFERENCE AUDITORIUM WARI 

12:00 Hrs  MOTOROLA SOLUTIONS/ PERU-LATAM  "Tact ica l 

Communicat ions Wi thout  Borders"  CONFERENCE 

AUDITORIUM PRINCIPAL 

12:30 Hrs  HUAWEI/ CHINA  "Promoting Cybersecurity for Digital 

Confidence in the State"  CONFERENCE AUDITORIUM 

CYBER 

12:30 Hrs  ING GARRIDO MOSCOSO/ PERU 

 "National Resilience - What We Can Learn from the USA"  

CONFERENCE AUDITORIUM WARI 

1300 Hrs  ISRAEL WEAPON INDUSTRIES/ SK GROUP/ ISRAEL 

 "Strengthening and Takeoff of the Military Industry: The Role of 

Technology Transfer in Building Self-Sufficiency, Job Creation, 

and Industrial Growth." CONFERENCE AUDITORIUM 

PRINCIPAL

13:20 Hrs  CHECKPOINT/ USA  "Cyber Defense as a Service"  

CONFERENCE AUDITORIUM 

14:00 Hrs  CYBER DISEÑOS CASANAVE/ PERU  "Attack Drones in 

Modern Warfare - A Reality in Peru"  CONFERENCE 

AUDITORIUM PRINCIPAL 

14:00 Hrs  DIHIDRONAV/ PERU "Early Warning and Prevention System 

Against Possible Oceanographic Natural Disasters"  

CONFERENCE AUDITORIUM WARI 

14:10 Hrs  KAPERSKY/ USA  "Threat Intelligence for Detection, Response, 

and Prediction"  CONFERENCE AUDITORIUM CYBER 

14:45 Hrs  SAVE THE CHILDREN IN PERU/ PERU  "Territorial Articulation 

of Disaster Risk Management, Work with the Northeastern 

Mancomunidad"  CONFERENCE AUDITORIUM WARI 

09:00 hrs  CEREMONIA DE INAUGURACIÓN DEL SITDEF
09:30 Hrs  CORTE DE CINTA Y FOTO OFICIAL
10:00 Hrs  APERTURA DEL SALÓN DE EXPOSICIONES
10:00 Hrs  PCM/ PERÚ “CYBERSEGURIDAD Y TRANSFORMACIÓN 

DIGITAL EN EL PERÚ” CONFERENCIA AUDITORIO CYBER
10:15 Hrs  MIDIS/ PERÚ “ORGANIZACIÓN Y CAPACIDADES PARA LA 

RESPUESTA” CONFERENCIA AUDITORIO WARI
10:50 Hrs  CISCO/ ESTADOS UNIDOS “EL IMPACTO GLOBAL DE LA 

ALTA ADAPTABILIDAD Y SOFISTICACIÓN DE MALWARES 
MODERNOS” CONFERENCIA AUDITORIO CYBER

11:00 Hrs  NAVANTIA/ ESPAÑA “EVOLUCIÓN DE LA CONSTRUCCIÓN 
NAVAL AL ENTORNO 4.0” CONFERENCIA AUDITORIO 
PRINCIPAL

11:00 Hrs  CCFFAA/ PERÚ “ORGANIZACIÓN Y CAPACIDADES DE LOS 
COMANDOS OPERACIONALES EN LA GESTIÓN 
REACTIVA” CONFERENCIA AUDITORIO WARI

11:40 Hrs  MICROSOFT/ ESTADOS UNIDOS “EL NUEVO PANORAMA 
DE CIBERSEGURIDAD: ESTRATEGIAS Y EL USO DE LA 
INTELIGENCIA ARTIFICIAL EN LA PROTECCIÓN” 
CONFERENCIA AUDITORIO CYBER 

11:45 Hrs  CENEPRED / PERÚ “LA PREVENCIÓN DEL RIESGO DE 
DESASTRES EN EL PERÚ” CONFERENCIA AUDITORIO 
WARI

12:00 Hrs  M O T O R O L A  S O L U T I O N S  /  P E R Ú - L A T A M 
“COMUNICACIONES TÁCTICAS SIN FRONTERAS” 
CONFERENCIA AUDITORIO PRINCIPAL

12:30 Hrs  HUAWEI / CHINA “IMPULSANDO LA CIBERSEGURIDAD 
PARA LA CONFIANZA DIGITAL EN EL ESTADO” 
CONFERENCIA AUDITORIO CYBER

1230 Hrs  ING GARRIDO MOSCOSO/ PERÚ “RESILIENCIA NACIONAL 
– QUE PODEMOS APRENDER DE USA” CONFERENCIA 
AUDITORIO WARI

13:00 Hrs  I S R A E L W E A P O N  I N D U S T R I E S  /  S K  G R O U P / 
ISRAEL“FORTALECIMIENTO Y DESPEGUE DE LA 
INDUSTRIA MILITAR: EL PAPEL DE LA TRANSFERENCIA DE 
T E C N O L O G Í A E N  L A C O N S T R U C C I Ó N  D E  L A 
AUTOSUFICIENCIA, LA CREACIÓN DE EMPLEO Y EL 
CRECIMIENTO INDUSTRIAL”. CONFERENCIA AUDITORIO 
PRINCIPAL

13:20 Hrs  CHECKPOINT / ESTADOS UNIDOS “CIBERDEFENSA COMO 
UN SERVICIO” CONFERENCIA AUDITORIO CYBER

14:00 Hrs  DISEÑOS CASANAVE/ PERÚ “DRONES DE ATAQUE EN LA 
GUERRA MODERNA-UNA REALIDAD EN PERÚ” 
CONFERENCIA AUDITORIO PRINCIPAL

14:00 Hrs  DIHIDRONAV/ PERÚ “SISTEMA DE PREVENCIÓN Y ALERTA 
TEMPRANA FRENTE A POSIBLES CATÁSTROFES 
NATURALES OCEANOGRÁFICAS” CONFERENCIA 
AUDITORIO WARI

14:10 Hrs  KAPERSKY/ ESTADOS UNIDOS “THREAT INTELLIGENCE 
PARA LA DETECCIÓN, RESPUESTA Y PREDICCIÓN” 
CONFERENCIA AUDITORIO CYBER

14:45 Hrs  SAVE THE CHILDREN IN PERÚ/ PERÚ “ARTICULACIÓN 
TERRITORIAL DE LA GESTIÓN DEL RIESGO DE 
DESASTRES, TRABAJO CON LA MANCOMUNIDAD 
NORORIENTAL” CONFERENCIA AUDITORIO WARI

9



DEL 18 AL 21 DE MAYO

15:00 Hrs  DAMEN/ NETHERLANDS "Damen Shipyards: Strategic Allies 
Worldwide" CONFERENCE AUDITORIUM PRINCIPAL 

15:00 Hrs  AMAZON WEB SERVICE/ USA  "AWS and the Defense Sector 
- A Mission Accelerator"  CONFERENCE AUDITORIUM 
CYBER 

15:30 Hrs  MINSA/ PERU "Organization and Capacities of MINSA and 
Specialized Brigades"  CONFERENCE AUDITORIUM WARI 

15:50 Hrs  ETEK/ COLOMBIA "Tailored and Data-Based Cybersecurity 
Solutions for Comprehensive Protection"  CONFERENCE 
AUDITORIUM CYBER 

16:00 Hrs  HUAWEI/ CHINA  "Implementing Digital Solutions, Cyber MAIN 
AUDITORIUM CONFERENCE

16:15 Hrs  UNDP / PERU
“USE OF TECHNOLOGY IN REACTIVE MANAGEMENT TO ACHIEVE 

THE GOALS OF THE NATIONAL POLICY OF DISASTER RISK 
M A N A G E M E N T  I N  P E R U ”  WA R I  A U D I T O R I U M 
CONFERENCE

1640 Hrs   NEXTNET /  PERU "CYBER SECURITY"  CYBER 
AUDITORIUM CONFERENCE

17:00 Hrs  HEXTRONICS - NAVAL SUPPLY / UNITED STATES “100% 
AUTONOMOUS DRONE STATION WITH LIMITED FLIGHT  
RANGE” CONFERENCE MAIN AUDITORIUM 

18 Hrs.   CLOSING OF THE EXHIBITION HALL

09:30 Hrs. OPENING OF THE EXHIBITION HALL
10:00 Hrs. AIRBUS / FRANCE “H145, MULTIPURPOSE PLATFORM 

FOR THE CHALLENGES OF PERU” MAIN AUDITORIUM 
CONFERENCE

10:00 Hrs  PCM – CNSD / PERU “NATIONAL DIGITAL SECURITY 
CENTER”

CYBER AUDITORIUM CONFERENCE
10:15Hrs  CONIDA / PERU “SATELLITE TECHNOLOGY IN DISASTER 

RISK MANAGEMENT” WARI AUDITORIUM CONFERENCE
10:50 Hrs  CISCO / USA “CYBERSECURITY BADGES” CYBER 

AUDITORIUM CONFERENCE
11:00 Hrs  AIRBUS / FRANCE “A400M AND C295: THE ULTIMATE 

SOLUTION FOR HUMANITARIAN AND MILITARY 
OPERATIONS IN PERU” MAIN AUDITORIUM CONFERENCE

11:00 Hrs  MVCS / PERU “ORGANIZATION AND CAPACITIES FOR 
DISASTER RISK MANAGEMENT” WARI AUDITORIUM 
CONFERENCE

11:40 Hrs  MOTOROLA SOLUTIONS / PERU-LATAM “CYBER ATTACKS 
CAN STOP YOUR INFRASTRUCTURE, ARE YOU 
PREPARED?” CYBER AUDITORIUM CONFERENCE

11:45 Hrs  AGREMIL CHILE / CHILE “EXPERIENCES OF THE CHILEAN 
ARMY IN DISASTER RISK MANAGEMENT.” WARI 
AUDITORIUM CONFERENCE

15:00 Hrs DAMEN / HOLANDA “ASTILLEROS DAMEN: ALIADOS 
ESTRATÉGICOS A NIVEL MUNDIAL” CONFERENCIA 
AUDITORIO PRINCIPAL

15:00 Hrs  AMAZON WEB SERVICE / ESTADOS UNIDOS “AWS Y EL 
SECTOR DEFENSA - UN ACELERADOR DE MISIÓN” 
CONFERENCIA AUDITORIO CYBER

15:30 Hrs  MINSA / PERÚ “ORGANIZACIÓN Y CAPACIDADES DEL 
M I N S A Y  L A S  B R I G A D A S  E S P E C I A L I Z A D A S ” 
CONFERENCIA AUDITORIO WARI

15:50 Hrs  ETEK / COLOMBIA “SOLUCIONES DE CIBERSEGURIDAD A 
LA MEDIDA Y BASADAS EN DATOS PARA UNA 
PROTECCIÓN INTEGRAL” CONFERENCIA AUDITORIO 
CYBER

16:00 Hrs  HUAWEI / CHINA “IMPLEMENTANDO SOLUCIONES 
DIGITALES, CIBERSEGURIDAD Y PROTECCIÓN DE DATOS 
PARA LA TRANSFORMACIÓN DIGITAL EN PERÚ” 
CONFERENCIA AUDITORIO PRINCIPAL

16:15 Hrs  PNUD / PERÚ “USO DE LA TECNOLOGÍA EN LA GESTIÓN 
REACTIVA PARA ALCANZAR LAS METAS DE LA POLÍTICA 
NACIONAL DE LA GESTIÓN DEL RIESGO DE DESASTRES 
EN EL PERÚ” CONFERENCIA AUDITORIO WARI

1640 Hrs  NEXTNET / PERÚ “CIBERSEGURIDAD” CONFERENCIA 
AUDITORIO CYBER

17:00 Hrs  HEXTRONICS- NAVAL SUPPLY / ESTADOS UNIDOS 
“ESTACIÓN DE DRONES 100% AUTÓNOMA CON 
AUTONOMÍA DE VUELO LIMITADA” CONFERENCIA 
AUDITORIO PRINCIPAL

18:00 Hrs  CIERRE DEL SALÓN DE EXPOSICIONES 

09:30 Hrs  APERTURA DEL SALÓN DE EXPOSICIONES
10:00 Hrs  AIRBUS / FRANCIA “H145, PLATAFORMA POLIVALENTE 

PARA LOS DESAFÍOS DEL PERÚ” CONFERENCIA 
AUDITORIO PRINCIPAL

10:00 Hrs PCM – CNSD / PERÚ “CENTRO NACIONAL DE SEGURIDAD 
DIGITAL” CONFERENCIA AUDITORIO CYBER

10:15 Hrs  CONIDA / PERÚ “TECNOLOGÍA SATELITAL EN LA GESTIÓN 
DEL RIESGO DE DESASTRES” CONFERENCIA AUDITORIO 
WARI

10:50 Hrs  CISCO / USA “INSIGNIAS DE CIBERSEGURIDAD” 
CONFERENCIA AUDITORIO CYBER

11:00 Hrs  AIRBUS / FRANCIA “A400M Y C295: LA SOLUCIÓN 
DEFINITIVA PARA OPERACIONES HUMANITARIAS Y 
MILITARES EN PERÚ” CONFERENCIA AUDITORIO 
PRINCIPAL

11:00 Hrs MVCS / PERÚ “ORGANIZACIÓN Y CAPACIDADES PARA LA 
GESTIÓN DEL RIESGO DE DESASTRES” CONFERENCIA 
AUDITORIO WARI

11:40 Hrs  M O T O R O L A S O L U T I O N S  /  P E R Ú - L ATA M  “ L O S 
C I B E R A T A Q U E S  P U E D E N  D E T E N E R  S U 
I N F R A E S T R U C T U R A  ¿ E S T Á  P R E PA R A D O ? ” 
CONFERENCIA AUDITORIO CYBER

11:45 Hrs  AGREMIL CHILE/ CHILE “EXPERIENCIAS DEL EJÉRCITO DE 
CHILE EN LA GESTIÓN DEL RIESGO DE DESASTRES.” 
CONFERENCIA AUDITORIO WARI
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12:00 Hrs  SAAB/ SWEDEN “MONITORING AND SURVEILLANCE OF 

BORDERS THROUGH SOLUTIONS COMINT AND THE 

FUSION OF INFORMATION”  MAIN AUDITORIUM 

CONFERENCE

12:30 Hrs  CHECKPOINT/ UNITED STATES “CYBERDEFENSE AS A 

SERVICE AS A CYBERSECURITY STRATEGY” CYBER 

AUDITORIUM CONFERENCE

1300 Hrs  ETOBB- SOS PREVENTIVE CORP. / PERU-SOUTH KOREA 

“ANTIDRONE SYSTEMS - SPOOFER”  <CONFERENCE 

MAIN AUDITORIUM

13:20 Hrs  UNITY PERU / PERU “CYBER-DEFENSE STRATEGIES AT 

T H E  C Y B E R - B O R D E R ”   C Y B E R  A U D I T O R I U M 

CONFERENCE

14:00 Hrs  GEODRONE / PERU "APPLICATION OF RPAS IN 

ENGINEERING PROJECTS"  CONFERENCE MAIN 

AUDITORIUM

14:00 Hrs  CISMID / PERU “GEOLOGICAL INFORMATION AND ITS 

RELATIONSHIP IN DISASTER RISK MANAGEMENT”  WARI 

AUDITORIUM CONFERENCE

14:20 Hrs  CCFFAA/ PERU “DIGITAL SECURITY IN THE DIGITAL 

TRANSFORMATION OF PERUVIAN CITIES” CYBER  

AUDITORIUM CONFERENCE

14:45 Hrs  SENAMHI/ PERU “CLIMATE CHANGE AND DISASTER RISK 

M A N A G E M E N T  I N  P E R U . ”  WA R I  A U D I T O R I U M 

CONFERENCE

15:00 Hrs  ZEAL OTM / UNITED STATES “DEFENSE SYSTEMS FOR 

SITUATIONAL AWARENESS”  CONFERENCE MAIN 

AUDITORIUM

15:10 Hrs   WEST VIRGINIA NATIONAL GUARD USA/ PERU “THE COST 

OF UNSAFE TECHNOLOGY AND THE DEFENSE AGAINST 

U N N E C E S S A RY R I S K S ”   C Y B E R  A U D I TO R I U M 

CONFERENCE

15:30 Hrs  PMA/ PERU “HUMANITARIAN AID AND ITS NEW APPROACH 

(CASH TRANSFER)”  WARI AUDITORIUM CONFERENCE

15:50 Hrs  SEIDOR / PERU “SECURITY CHALLENGES IN THE LIFE 

CYCLE OF APPLICATIONS FROM THE CODE TO THE 

CLOUD” CYBER AUDITORIUM CONFERENCE

16:00 Hrs  MATERIALS RESEARCH AND TECHNOLOGY/ PERU-

UNITED STATES “DIGITAL TWINS FOR THE SECURITY AND 

PERFORMANCE OF HIGH VALUE ASSETS” CONFERENCE 

MAIN AUDITORIUM

16:15 Hrs  1st  MULTIPURPOSE BRIG/ PERU “PARTICIPATION OF THE 

1ST MULTIPURPOSE BRIGADE IN DISASTER RISK 

MANAGEMENT”  WARI AUDITORIUM CONFERENCE

16:30 Hrs  SECURE SOFT / UNITED STATES “ANTI-RANSOMWARE 

ARCHITECTURE” CYBER AUDITORIUM CONFERENCE

17:00 Hrs  ARMY OF PERU / PERU “THE VRAEM AND NATIONAL 

SECURITY: REALITY, PROBLEMS AND CURRENT 

CHALLENGES” CONFERENCE MAIN AUDITORIUM

12:00 Hrs  SAAB/ SUECIA “EL MONITOREO Y VIGILANCIA DE 
FRONTERAS A TRAVES DE SOLUCIONES COMINT Y LA 
FUSIÓN DE LA INFORMACIÓN” CONFERENCIA AUDITORIO 
PRINCIPAL

12:30 Hrs  CHECKPOINT/ ESTADOS UNIDOS “CYBERDEFENSA 
C O M O  U N  S E R V I C E  C O M O  E S T R AT E G I A D E 
CIBERSEGURIDAD” CONFERENCIA AUDITORIO CYBER

13:00 Hrs  ETOBB- CORP.SOS PREVENTIVA / PERÚ-COREA DEL SUR  
“SISTEMAS ANTIDRONES- SPOOFER” CONFERENCIA 
AUDITORIO PRINCIPAL

13:20 Hrs  UNITY PERÚ / PERÚ “ESTRATEGIAS DE CYBER-DEFENSA 
EN LA CYBER-FRONTERA” CONFERENCIA AUDITORIO 
CYBER

14:00 Hrs GEODRONE / PERÚ “APLICACIÓN DE LOS RPAS EN LOS 
PROYECTOS DE INGENIERÍA” CONFERENCIA AUDITORIO 
PRINCIPAL

14:00 Hrs  CISMID / PERÚ “LA INFORMACIÓN GEOLÓGICA Y SU 
RELACIÓN EN LA GESTIÓN DEL RIESGO DE DESASTRES” 
CONFERENCIA AUDITORIO WARI

14:20 Hrs  CCFFAA/ PERÚ “LA SEGURIDAD DIGITAL EN LA 
TRANSFORMACION DIGITAL DE LAS CIUDADES DEL 
PERU” CONFERENCIA AUDITORIO CYBER

14:45 Hrs  SENAMHI/ PERÚ “CAMBIO CLIMÁTICO Y GESTIÓN DEL 
RIESGO DE DESASTRES EN EL PERÚ.” CONFERENCIA 
AUDITORIO WARI

15:00 Hrs  ZEAL OTM / ESTADOS UNIDOS “SISTEMAS DE DEFENSA 
PARA LA CONCIENCIA SITUACIONAL”. CONFERENCIA 
AUDITORIO PRINCIPAL

15:10 Hrs  GUARDIA NACIONAL DE WEST VIRGINIA EEUU/ PERÚ “EL 
COSTO DE LA TECNOLOGIA INSEGURA Y LA DEFENSA 
CONTRA RIESGOS INNECESARIOS ” CONFERENCIA 
AUDITORIO CYBER

15:30 Hrs  PMA/ PERÚ“LA AYUDA HUMANITARIA Y SU NUEVO 
ENFOQUE (CASH TRANSFER) ”  CONFERENCIA 
AUDITORIO WARI

15:50 Hrs  SEIDOR / PERÚ “DESAFIOS DE SEGURIDAD EN EL CICLO 
DE VIDA DE LAS APLICACIONES DESDE EL CODIGO 
HASTA LA NUBE” CONFERENCIA AUDITORIO CYBER

16:00 Hrs  MATERIALS RESEARCH AND TECHNOLOGY/ PERÚ-
ESTADOS UNIDOS “GEMELOS DIGITALES PARA LA 
SEGURIDAD Y EL RENDIMIENTO DE ACTIVOS DE ALTO 
VALOR” CONFERENCIA AUDITORIO PRINCIPAL

16:15 Hrs  1ra BRIG MULTIPROPÓSITO/ PERÚ “PARTICIPACIÓN DE LA 
1RA BRIGADA MULTIPROPÓSITO EN LA GESTIÓN DEL 
RIESGO DE DESASTRES” CONFERENCIA AUDITORIO 
WARI

16:30 Hrs  SECURE SOFT / ESTADOS UNIDOS “ARQUITECTURA ANTI 
- RANSOMWARE” CONFERENCIA AUDITORIO CYBER

17:00 Hrs  EJÉRCITO DEL PERÚ/ PERÚ “EL VRAEM Y LA SEGURIDAD 
NACIONAL : REALIDAD, PROBLEMÁTICA Y DESAFÍOS 
ACTUALES” CONFERENCIA AUDITORIO PRINCIPAL

1 1



DEL 18 AL 21 DE MAYO

10:00 Hrs  APERTURA DEL SALE N DE EXPOSICIONES 
12:00 Hrs  EXHIBICION DE LAS FUERZAS ARMADAS Y POLICIA 

NACIONAL DEL PERU E INDECI 
15:30 Hrs  TERMINO DEL SITDEF 2023 

0930 Hrs  APERTURA DEL SALÓN DE EXPOSICIONES
1000 Hrs  EJÉRCITO DEL PERÚ/ PERÚ “LA CIBERDEFENSA EN EL 

D E S A R R O L L O  Y  L A S E G U R I D A D  N A C I O N A L ” 
CONFERENCIA AUDITORIO CYBER

1050 Hrs  DIVINDAT PNP/ PERÚ “SITUACIÓN Y MODALIDADES DE LA 
CIBERDELINCUENCIA EN EL PERÚ ” CONFERENCIA 
AUDITORIO CYBER

1140 Hrs  EJÉRCITO DEL PERÚ / PERÚ “CIBERGUERRA AL LÍMITE: 
BALANCE DE TÉCNICAS USADAS EN ATAQUES DE 
AMENAZA AVANZADA PERSISTENTE (APT) A OBJETIVOS 
MILITARES” CONFERENCIA AUDITORIO CYBER

1200 Hrs  EXHIBICIONES DE LAS FUERZAS ARMADAS Y POLICÍA 
NACIONAL DEL PERÚ E INDECI

1230 Hrs  J I D /  E S TA D O S  U N I D O S  “ C I B E R D E F E N S A  Y 
COOPERACIÓN” CONFERENCIA AUDITORIO CYBER

1320 Hrs  MARINA DE GUERRA DEL PERÚ/ PERÚ “VECTORES DE 
INFECCIÓN MAS FRECUENTES”  CONFERENCIA 
AUDITORIO CYBER

1420 Hrs  CHECKPOINT / EEUU “PREVENCIÓN DE AMENAZAS 
AUTOMATIZADA CON HORIZON XDR” CONFERENCIA 
AUDITORIO CYBER

1510 Hrs  VASEF COMERCIAL SAC /TURQUÍA “MI TRÁFICO ESTA 
ENCRIPTADO. UN NDR NO VERÁ NADA” CONFERENCIA 
AUDITORIO CYBER

1550 Hrs  MINISTERIO DE DEFENSA /  PERÚ “FORMACIÓN 
EDUCATIVA EN CIBERSEGURIDAD Y CIBERDEFENSA” 
CONFERENCIA AUDITORIO CYBER

1630 Hrs  PCM - SGTD / PERÚ “PLATAFORMA NACIONAL DE 
GOBIERNO DIGITAL” CONFERENCIA AUDITORIO CYBER

1800 Hrs  CIERRE DEL SALÓN DE EXPOSICIONES

09:30 Hrs  OPENING OF THE EXHIBITION HALL

10:00 Hrs  ARMY OF PERU /  PERU “CYBER DEFENSE IN 

DEVELOPMENT AND NATIONAL SECURITY” CYBER 

AUDITORIUM CONFERENCE

10:50 Hrs  DIVINDAT PNP/ PERU “SITUATION AND MODALITIES OF 

C Y B E R C R I M E  I N  P E R U ”  C Y B E R  A U D I TO R I U M 

CONFERENCE

11:40 Hrs   ARMY OF PERU / PERU “CYBERWAR TO THE LIMIT: 

BALANCE OF TECHNIQUES USED IN ADVANCED 

PERSISTENT THREAT (APT) ATTACKS ON MILITARY 

TARGETS” CYBER AUDITORIUM CONFERENCE

12:00 Hrs  EXHIBITIONS OF THE ARMED FORCES AND NATIONAL 

POLICE OF PERU AND INDECI

12:30 Hrs  IADB/  UNITED STATES “CYBER DEFENSE AND 

COOPERATION” CYBER AUDITORIUM CONFERENCE

13:20 Hrs  PERUVIAN NAVY / PERU "MOST FREQUENT INFECTION 

VECTORS" CYBER AUDITORIUM CONFERENCE

14:20 Hrs  CHECKPOINT / USA “AUTOMATED THREAT PREVENTION 

WITH HORIZON XDR” CYBER AUDITORIUM CONFERENCE

15:10 Hrs  VASEF COMERCIAL SAC / Türkiye “MY TRAFFIC IS 

ENCRYPTED. AN NDR WILL SEE NOTHING” CYBER 

AUDITORIUM CONFERENCE

15:50 Hrs  MINISTRY OF DEFENSE / PERU “EDUCATIONAL TRAINING 

IN CYBERSECURITY AND CYBERDEFENSE” CYBER 

AUDITORIUM CONFERENCE

16:30 Hrs  PCM - SGTD / PERU “NATIONAL DIGITAL GOVERNMENT 

PLATFORM” CYBER AUDITORIUM CONFERENCE 

18:00 Hrs  SHOWROOM CLOSURE

10:00 Hrs OPENING OF THE EXHIBITION HALL

12:00 Hrs  EXHIBITION OF THE ARMED FORCES AND NATIONAL 

POLICE OF PERU AND INDECI 

15:30 Hrs  TERM OF SITDEF 2023

17:30 hrs  VASEF COMERCIAL SAC / Türkiye “BUSTING ADVANCED 

UNDERGROUND BOTNET ́ S. (PART I AND II)” CYBER 

AUDITORIUM CONFERENCE 

18:00 Hrs  SHOWROOM CLOSURE

19:00 Hrs  PROTOCOL GREETING TO THE PARTICIPATING 

DELEGATIONS (WITH INVITATION) (PERU MILITARY 

CIRCLE)

17:30 Hrs  VASEF COMERCIAL SAC / TURQUÍA “BUSTING ADVANCED 
UNDERGROUND BOTNET´S. (PARTE I Y II)” CONFERENCIA 
AUDITORIO CYBER

18:00 Hrs  CIERRE DEL SALÓN DE EXPOSICIONES
19:00 Hrs  SALUDO PROTOCOLAR A LAS DELEGACIONES 

PARTICIPANTES (CON INVITACIÓN) (CIRCULO MILITAR 
DEL PERÚ)

12



DEL 18 AL 21 DE MAYO

13



DEL 18 AL 21 DE MAYO

14



DEL 18 AL 21 DE MAYO

15



DEL 18 AL 21 DE MAYO

EMPRESA / CLIENTE PAÍS # #EMPRESA / CLIENTE PAÍS

16

89-B
92-A
79
20
117
85
26
9-10
25
92-B
18
62
42
49
7
118-B
119-A
83
64-65
54
30-31
125
28
23
67-68
95-E
111
74-75
95-H
120-B
104-A
119-B
1 y 2
6
13-17
78
19
32
46-47
66
61
29
63
37-38
120-A
99B
124
131
95D
11
3
113
33-34
95B
51
88
98
87
109
112-B

AASACI
ACFFAA
AERO VERTOL
AERÓDROMO
AIRBUS
ALAS DEL MAR - CONDOR
ALFISA
ARMAQ
ARMERIA CXT
ARMORY SUPPLY
ARSENAL 2000 JSCo
ASDRON
BALBOA PUZZLE
BLACK SNAKE
CAEN -EPG 
CISCO
CONDOR TECNOLOGIAS NAO LETAL
CONIDA
CORP. SOS PREVENTIVA 
CORPORACIÓN MAG S.A.C.
CS GROUP
DAMEN SHIPYARDS
DAZZLER
DELPHOS MAGAZINE
DELTA 
DIRAVPOL
DISEÑOS CASANAVE PERÚ
DISTRIBUIDOR FERNO PERÚ
DJI PERÚ
DON CAMILO
DONGFENG
DS ARMS
DYNAMIT NOBEL DEFENCE
EDASIM
EJERCITO DEL PERU
EL SOLDADO
EMCH
ENAMM 
ENVOSTAR
EOFAP 
ESFAP
ESNA
ESOFAP
EXPOTACTICAL
FAME
FNSS
FRANCIA
FUERZA AÉREA DEL PERU
GEODRONE
GOLDWAY
GPS
GRUPO EDEFA
HEPTAGON
HEXTRONICS
HOLY CRANE 
HONDA
HUAWEI
HYTERA
HYUNDAI HEAVY INDUSTRIES
IAI ELTA

PERÚ
PERU 
PERÚ
PERÚ
FRANCIA
PERÚ
PERÚ
PERÚ
PERÚ
PERÚ
BULGARIA
PERÚ
PERÚ
PERÚ
PERÚ
PERÚ
BRASIL
PERÚ
PERÚ - COREA DEL SUR
PERÚ
PERÚ
PAISES BAJOS
PERÚ
CHILE
PERÚ
PERÚ
PERÚ
PERÚ
PERÚ
PERÚ
PERÚ
EEUU
ALEMANIA
EEUU - SEDE PERÚ
PERÚ
PERÚ
PERÚ
PERÚ
TAILANDIA
PERÚ
PERÚ
PERÚ
PERÚ
PERÚ
PERÚ
TURQUIA
FRANCIA
PERÚ
PERÚ
PERÚ
PERÚ
ESPAÑA
PERÚ
EEUU
CHINA
PERÚ
CHINA
PERU
COREA DEL SUR
ISRAEL

21
41
69-70
103-B
8
119-C
108-A
96-A
101
107-B
76-77
93
129
126
107-A
110
118-A
105
95-C
95-A
99-1
114
112-A
104-B
24
50
22
55-60,121-122
43-44
84
71-72-73
115
89-A
112
103-A
4
99A
102
100
127
123
95-F-G
98
45
52-53
48
128
108-B
5
118-C
35-36
40
108-C
81,82, 86
97
39
96-B
27
112-C

IBIS STYLES 
ICTE
IEHAP 
ESTPFFAA
INEHPA
INKAS GROUP
ITP RED CITE
IWI
KAI
KHIGA REPRESENTACIONES S.A.C
KUNTUR 
L3HARRIS/TACTICOM
MARINA DE GUERRA DEL PERU
MATT RESEARCHS & TECHNOLOGIES (MR&T)
MBDA
MD HELICOPTERS 
MEETING ROOM
MOTOROLA SOLUTIONS
MUNICIPALIDAD DE MIRAFLORES 
MUNICIPALIDAD DE SAN BORJA
NASC
NVL
OCEA
OTOKAR
PERÚ DEFENSA 
PISCO 7.62
POL MIL CHINA
POLICIA NACIONAL DEL PERÚ
PRENSA
PROYECTO COPERNICUS-INDRA
RAP
REFORMA DE LA INDUSTRIA NAVAL
RENTAIRE
RLT MILENIUM
ROHDE SCHWARZ
ROJO ELECTRONICS 
RUSIA PAVILION/ROSOBORONEXPORT
SAAB
SEMAN
SIMA
SITDEF
SITDRONE
SOURCING GROUP
SSEIN
STOCKHOLM
STRONG TOWER
STX CORPORATION
SUNIX TECH
TELEFÓNICA
TRACTO CAMINONES SAC 
TWIGA
UNMSM
UPC
USA 
VALKO CAPITAL SAC
V-GREAT
VIP LOUNGE
YO AMO A MI EJERCITO
ZEAL OTM

PERU
PERÚ
PERÚ
PERÚ
PERÚ
CANADÁ
PERÚ
ISRAEL
COREA DEL SUR
PERU
PERÚ
EEUU
PERU
PERÚ
EUROPA
EEUU
PERÚ
PÉRU - LATAM 
PERÚ
PERÚ
RUSIA
ALEMANIA
PERÚ
TURQUIA
PERÚ
PERÚ
CHINA
PERÚ
PERÙ
PERU-ESPAÑA
PERÙ
PERÚ
PERÚ
FRANCIA
ALEMANIA LATAM
PERU
RUSIA
SUECIA
PERÚ
PERU
PERÙ
PERÚ
PERU
PERÚ
PERÚ
PERÚ
COREA DEL SUR
PERÚ
PERÚ
PERÚ
SUDÁFRICA
PERÚ
PERÚ
USA
PERÚ
CHINA
PERÚ
PERÚ
EEUU



DEL 18 AL 21 DE MAYO

EMPRESA / CLIENTE PAÍS #

PERU 

PERU 

PERU 

PERU 

PERU 

PERU 

PERU 

PERU 

USA

PERU 

PERU 

PERU 

PERU 

PERU 

PERU 

PERU 

PERU

PERU 

PERU 

PERU 

PERU 

PERU 

PERU 

AGENCIA ESPACIAL DEL PERU 

ANA 

CENEPRED 

CLEAN PACIFIC 

COEN 

CUERPO GENERAL DE BOMBEROS VOLUNTARIOS DEL PERU 

DHN 

EJERCITO DEL PERU 

HUK CORP 

IGN

IGP 

IMARPE 

INAIGEM 

INDECI 

INGEMMET 

IPEN 

IPESA

MEPCO 

POLICIA NACIONAL DEL PERU 

SALA DE SENSIBILIZACION DE MOVIMIENTOS DE MASA 

SALA DE SENSIBILIZACION DE SISMOS 

SALA VIP 

SENAMHI 

196-197

206

225

228

219-220 

218

209-210 

194-193

204-205

198-199

200-201 

207-208

190

221-B

211-224

195 

227

223-224 

192 

222-B

222-A

221-A

202-203 

17



EMPRESA / CLIENTE PAÍS #

EEUU

EEUU

PERÚ

EEUU 

EEUU

DINAMARCA 

COLOMBIA 

PERÚ 

REPUBLICA CHECA 

CHINA 

PERÚ 

PERÚ

EEUU

EEUU

EEUU

PERÚ 

PERÚ 

EEUU

PERÚ 

PERÚ 

PERÚ 

EEUU

PERÚ 

PERÚ 

AMAZON WEB SERVICES 

CHECK POINT 

CHECKPOINT ADVERTAIMENT 

CISCO

CLM RADWARE 

COVIDENCE 

ETEK

FFAA PNP 

FOR SOLUTION CZ 

HUAWEI 

I ESTPFFA 

I ESTPFFA 

KASPERSKY 

MANAGE ENGINE 

MICROSOFT 

NEXT NET

PROCONT 

SECURE SOFT 

SEIDOR 

SGTD

TAAT 

TACTICOM 

UNITY 

VS SAC

24

25

13

27

6

14

8-9

TALLER #1

3

22

1

TALLER 2

11-12

4

26

15-16

17

10

23

7

2

19

5

18 
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HORARIO TEMA EXPOSITOREMPRESA PAIS

DEL 18 AL 21 DE MAYO

1 9

1100 – 1145 NAVANTIA ESPAÑA EVOLUCIÓN DE LA CONSTRUCCIÓN NAVAL 
AL ENTORNO 4.0

VICTOR GAVÍN
(RESPONSABLE COMERCIAL DE 

SERVICIOS DE SERVICIOS 4.0 DE NAVANTIA)

1200 – 1245

1300 – 1345

 1400 - 1445

1500 – 1545

1600 - 1645

1700 – 1745

MOTOROLA 
SOLUTIONS

ISRAEL WEAPON
 INDUSTRIES /

 SK GROUP

DISEÑOS
CASANAVE

DAMEN

HUAWEI

HEXTRONICS- 
NAVAL SUPPLY

PERÚ -
LATAM

ISRAEL

PERÚ

HOLANDA

CHINA

ESTADOS 
UNIDOS

COMUNICACIONES TÁCTICAS SIN FRONTERAS

FORTALECIMIENTO Y DESPEGUE 
DE LA INDUSTRIA MILITAR: 

EL PAPEL DE LA TRANSFERENCIA DE TECNOLOGÍA 
EN LA CONSTRUCCIÓN DE LA AUTOSUFICIENCIA , 

LA CREACIÓN DE EMPLEO Y 
EL CRECIMIENTO INDUSTRIAL

DRONES DE ATAQUE 
EN LA GUERRA MODERNA-
UNA REALIDAD EN PERÚ

ASTILLEROS DAMEN: ALIADOS 
ESTRATÉGICOS A NIVEL MUNDIAL

IMPLEMENTANDO SOLUCIONES DIGITALES, 
CIBERSEGURIDAD Y  PROTECCIÓN DE DATOS 
PARA LA TRANSFORMACIÓN DIGITAL EN PERÚ

ESTACIÓN DE DRONE 100% 
AUTÓNOMA CON AUTONOMÍA 

DE VUELO LIMITADA

John Eschenfelder -  (gerente General de Barrett 
Communications- Motorola Solutions Inc

Wilder Saucedo – GERENTE DE PROYECTOS 
Motorola Solutions Perú)

NATAN HENDLER
(VICEPRESIDENTE DE MARKETING 

Y VENTAS PARA 
AMÉRICA LATINA DEL GRUPO SK)

SERGIO CASANAVE QUELOPANA
(CEO DE DISEOS CASANAVE 

INTERNATIONAL)

MSC. HORACIO DELGADO - (GERENTE COMERCIAL 
DE LAS AMÉRICAS DE DAMEN SHIPYARDS GROUP

JEROEN KOSSEN - PRODUCT MANAGER FOR DEFENCE 
AND SECURITY, DAMEN SHIPYARDS GROUP)

HUMBERTO CORTES
(DIRECTOR CSPO HUAWEI LATAM)

ÁLVARO TORRES
CEO DE NAVAL SUPPLY
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20

HORARIO TEMA EXPOSITOREMPRESA PAIS

1000 - 1045

1100 – 1145

1200 – 1245

1300 – 1345

1400 - 1445

1500 – 1545

1600 – 1645

1700 - 1745

AIRBUS

AIRBUS

SAAB

ETOBB- CORP. 
SOS PREVENTIVA

GEODRONE

ZEAL OTM

MATERIALS
RESEARCH AND 
TECHNOLOGY

EJÉRCITO 
DEL PERÚ

FRANCIA

FRANCIA

SUECIA

PERÚ- COREA
 DEL SUR

PERÚ

ESTADOS 
UNIDOS

PERÚ-EEUU

PERÚ

H145, PLATAFORMA POLIVALENTE 
PARA LOS DESAFÍOS DEL PERÚ

A400M Y C295: LA SOLUCIÓN DEFINITIVA 
PARA OPERACIONES 

HUMANITARIAS Y MILITARES EN PERÚ

El monitoreo y vigilancia de fronteras 
a traves de soluciones COMINT 

y la fusión de la información

SISTEMAS ANTIDRONES- SPOOFER

APLICACIÓN DE LOS RPAS
 EN LOS PROYECTOS DE INGENIERÍA

SISTEMAS DE DEFENSA PARA 
LA CONCIENCIA SITUACIONAL

GEMELOS DIGITALES PARA LA SEGURIDAD
 Y EL RENDIMIENTO DE ACTIVOS DE ALTO VALOR

EL VRAEM Y LA SEGURIDAD NACIONAL : 
REALIDAD, PROBLEMÁTICA 

Y DESAFÍOS ACTUALES

Philippe Kohn
(Operational Marketing 

Manager AirbuS)

Luis Miguel Serrano
(INGENIERO AERONÀUTICO

 AIRBUS)

ROBSON NOVAES HUREN
(CONSULTOR SAAB- OFICIAL  

EJÉRCITO DE BRASIL)

CHENEY KIM
(DIRECTOR DE VENTA 

INTERNACIONAL DE ETOBB)

RUBÉN CONTRERAS PAREJA
(PRESIDENTE DEL GRUPO RCP Y 

GERENTE GENERAL DE GEODRONE 
SURVEY TECHNOLOGY)

ESTEBAN VALENTÍN
(VP OF INTERNATIONAL BUSINESS 

DEVELOPMENT ZEAL OTM)

DR. RIPI SINGH
(CHIEF OF INNOVATION AND 

STRATEGY, INSPIRING NEXT, USA)

GENERAL LUIS CALLE PÉREZ
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HORARIO TEMA EXPOSITOREMPRESA PAIS

10:00 – 10:40

10:50 – 11:30

11:40 – 12:20

12:30 – 13:10

13:20 - 14:00

14:10 - 14:50

15:00 -15:40

15:50- 16:30

16:40 – 17:20

PCM

CISCO

MICROSOFT

HUAWEI

CHECK POINT

KAPERSKY

AMAZON 
WEB SERVICES

ETEK

NEXTNET

PERU

EEUU

EEUU

CHINA

EEUU

EEUU

EEUU

PERU

COLOMBIA

EL IMPACTO GLOBAL DE LA ALTA ADAPTABILIDAD 
Y SOFISTICACIÓN DE MALWARES MODERNOS

CIBERSEGURIDAD Y TRANSFORMACIÓN 
DIGITAL EN EL PERÚ.

EL NUEVO PANORAMA DE CIBERSEGURIDAD: 
ESTRATEGIAS Y EL USO DE LA INTELIGENCIA ARTIFICIAL

 EN LA PROTECCIÓN

IMPULSANDO LA CIBERSEGURIDAD 
PARA LA CONFIANZA DIGITAL EN PERÚ

CYBERDEFENSA COMO UN SERVICIO

THREAT INTELLIGENCE PARA LA DETECCIÓN, 
RESPUESTA Y PREDICCIÓN

AWS Y EL SECTOR DEFENSA - 
UN ACELERADOR DE MISIÓN

SOLUCIONES DE CIBERSEGURIDAD A LA MEDIDA Y 
BASADAS EN DATOS PARA UNA PROTECCIÓN INTEGRAL 

INTELIGENCIA ARTIFICIAL PARA LA 
SEGURIDAD CIUDADANA

ING. MARUSHKA CHOCOBAR
(SECRETARIA DE TRANSFORMACION

DIGITAL DE LA PRESIDENCIA DEL 
CONSEJO DE MINISTROS) 

RICARDO MÁRQUEZ
(CIBERSECURITY TECHNICAL 

ARCHITECT LATAM)

OSCAR CASTILLO
(ESPECIALISTA DE CIBERSEGURIDAD 

MICROSOFT REGION ANDINA

HUMBERTO CORTES
(DIRECTOR REGIONAL DE 

CIBERSEGURIDAD PARA LATAM)

ALEJANDRO BOTTER
(SECURITY ENGENEERING MANAGER)

CARLOS EDUARDO HUACCHA TOCAS
(EXPERTO EN TECNICAS DE ATAQUE 

Y RESPUESTA MINISMIZANDO RIESGOS)

KILLIAN HEMMY
(EX OFICIAL NAVY, EX FBI ESPECIALISTA

 EN INTELIGENCIA Y TERRORISMO

ALBERTO GUERRERO 
 (ADVISORY BOARD LEADER)

ALEX TERNERO HERRERA
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HORARIO TEMA EXPOSITOREMPRESA PAIS

22

10:00 – 10:40

10:50 – 11:30

11:40 – 12:20

12:30 – 13:10

13:20 - 14:10

14:20 - 15:00

15:10- 15:40

15:50 – 16:20

16:30 – 17:20

17:30 – 18:00

PCM - CNSD

CISCO

MOTOROLA
SOLUTIONS

CHECK POINT

UNITY PERÚ

CCFFAA

GUARDIA NACIONAL 
DE WEST VIRGINIA 

EEUU

SEIDOR

SECURE SOFT

VASEF 
COMERCIAL SAC

PERU CENTRO NACIONAL DE SEGURIDAD DIGITAL

EEUU

PERÚ-LATAM

EEUU

PERU

PERU

EEUU

PERU

PERU

TURQUÍA

INSIGNIAS DE CYBERSEGURIDAD

LOS CIBERATAQUES PUEDEN DETENER 
SU INFRAESTRUCTURA. ¿ESTÁ PREPARADO?

CYBERDEFENSA COMO UN  SERVICE 
COMO ESTRATEGIA DE CIBERSEGURIDAD

ESTRATEGIAS DE CYBER-DEFENSA
 EN LA CYBER-FRONTERA.

LA SEGURIDAD DIGITAL EN LA 
TRANSFORMACION DIGITAL DE LAS

 CIUDADES DEL PERU

EL COSTO DE LA TECNOLOGIA INSEGURA 
Y LA DEFENSA CONTRA RIESGOS INNECESARIOS  

DESAFIOS DE SEGURIDAD EN EL CICLO DE VIDA 
DE LAS APLICACIONES DESDE 

EL CODIGO HASTA LA NUBE

SEGURIDAD EN LA SD-BRANCH: 
CÓMO TRANSFORMAR LA INFRAESTRUCTURA 

DE RED PARA UN FUTURO SEGURO

BUSTING ADVANCED UNDERGROUND 
BOTNET´S. (PARTE I Y II)

MAURICE FRAYSSINET / 
AUGUSTO GARCÍA CALDERÓN

ANA RAMÍREZ
(MANAGER CISCO NETWORKING 

ACADEMY PARTNER)

CRISTIANO BREDER
(LIDER CIBERSEGURIDAD

 LATAM Y CARIBE)

CARLOS URIBE NICHO
(ARQUITECTO REGIONAL DE 

CIBERSEGURIDAD PARA LATAM)

ING. JUAN CARLOS ESPINOZA REVILLA
(CONSULTOR INTERNACIONAL)

CÉSAR VILCHEZ INGA

CRL. (EEUU) JODY OGLE

CARLOS ANDRES HERNANDEZ ZOGHBI
(INGENIERO DE SISTEMAS) 

LUIS GUTIERREZ
(CYBERSECURITY SPECIALIST)

SENAD ARUC 
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HORARIO TEMA EXPOSITOREMPRESA PAIS

10:00 – 10:40

10:50 – 11:30

11:40 – 12:20

12:30 – 13:10

13:20 - 14:10

14:20 - 15:00

15:10- 15:40

15:50 – 16:20

16:30 – 17:20

EP

DIVINDAT PNP

EP

JID

MGP

CHECK POINT

VASEF 
COMERCIAL SAC 

MINDEF

PCM-SGTD

PERU

PERU

PERU

PERU

EEUU

EEUU

PERU

PERU

TURQUÍA

LA CIBERDEFENSA EN EL DESARROLLO 
Y LA SEGURIDAD NACIONAL

SITUACIÓN Y MODALIDADES 
DE LA CIBERDELINCUENCIA EN EL PERÚ

CIBERGUERRA AL LIMITE: 
BALANCE DE TÉCNICAS USADAS

 EN ATAQUES DE AMENAZA AVANZADA 
PERSISTENTE  (APT)  A OBJETIVOS MILITARES 

CIBERDEFENSA Y COOPERACION 

VECTORES DE INFECCIÓN MÁS FRECUENTES

PREVENCIÓN DE AMENAZAS 
AUTOMATIZADA CON HORIZON XDR

MY TRAFFIC IS ENCRYPTED, 
AN NDR WILL SEE NOTHIN! WANNA BE!

FORMACION EDUCATIVA EN 
CIBERSEGURIDAD Y CIBERDEFENSA

PLATAFORMA NACIONAL DE GOBIERNO DIGITAL 

GRAL EP (R) ERNESTO 
CASTILLO FUERMAN

MIGUEL ANTONIO 
TORRES MORENO

MAURICIO IRIZA

CAP NAV.  (BRASIL) 
LUCIANO MORAES DE OLIVEIRA

CÉSAR FARRO FLORES

Edgar Pajuelo Rubina
(ESPECIALISTA SENIOR 
EN CIBERSEGURIDad)

SENAD ARUC -TURQUÍA

CALM. RAFAEL CALIZAYA

MANUEL VALDERA
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HORARIO EXPOSITOREMPRESA

1015 - 1100

1100 - 1145

1145 – 1230

1230 – 1315

1400 - 1445

1445 - 1530

1530 - 1615

1615 - 1700

ORGANIZACIÓN Y CAPACIDADES PARA LA RESPUESTA

ORGANIZACIÓN Y CAPACIDADES DE LOS COMANDOS 
OPERACIONALES EN LA GESTIÓN REACTIVA

LA PREVENCIÓN DEL RIESGO DE DESASTRES EN EL PERÚ

RESILIENCIA NACIONAL – QUE PODEMOS APRENDER DE USA

SISTEMA DE PREVENCIÓN Y ALERTA TEMPRANA 
FRENTE A POSIBLES CATÁSTROFES NATURALES OCEANOGRÁFICAS

ARTICULACIÓN TERRITORIAL DE LA GESTIÓN DEL RIESGO 
DE DESASTRES, TRABAJO CON LA MANCOMUNIDAD NORORIENTAL

ORGANIZACIÓN Y CAPACIDADES DEL MINSA 
Y LAS BRIGADAS ESPECIALIZADAS

USO DE LA TECNOLOGÍA EN LA GESTIÓN REACTIVA 
PARA ALCANZAR LAS METAS DE LA POLÍTICA NACIONAL 

DE LA GESTIÓN DEL RIESGO DE DESASTRES EN EL PERÚ

MINISTERIO DE DESARROLLO E 
INCLUSIÓN SOCIAL-MIDIS.

GRAL EJTO MANUEL GÓMEZ 
DE LA TORRE ARANIBAR. 

(JEFE DEL COMANDO CONJUNTO 
DE LAS FUERZAS ARMADAS)

CRL EP (R) MIGUEL YAMASAKI KOIZUMI. 
(JEFE DEL CENTRO NACIONAL DE ESTIMACIÓN, 

PREVENCIÓN Y REDUCCIÓN DEL RIESGO
 DE DESASTRES-CENEPRED)

ING. MAURICIO M. GARRIDO MOSCOSO 
(President T&T Salvage LLC
Director, Clean Pacific SAC)

CALM. CARLOS GROVER GUERRERO MALPARTIDA. 
(DIRECTOR DE LA DIRECCIÓN DE HIDROGRAFÍA 

Y NAVEGACIÓN DE LA MARINA DE GUERRA 
DEL PERÚ-DIHIDRONAV.)

SRA. VERÓNICA VALDIVIEZO ARÉVALO
 (DIRECTORA PAIS "SAVE THE CHILDREN IN PERÚ")

DRA. ROSA BERTHA GUTIERREZ PALOMINO 
(MINISTRA DE SALUD-MINSA)

ALFREDO ZERGA OCAÑA 
(GERENTE DE PROYECTOS DE GESTIÓN 

DEL RIESGO DE DESASTRES. PNUD.)
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HORARIO EXPOSITOREMPRESA

1015 - 1100

1100 - 1145

1145 - 1230

1400 – 1445

1445 – 1530

1530 - 1615

1615 - 1700

TECNOLOGÍA SATELITAL EN LA GESTIÓN 
DEL RIESGO DE DESASTRES

MY GRAL FAP. JOSÉ ANTONIO GRACIA MORGAN. 
(Jefe de la Comisión Nacional de Investigación

 y Desarrollo Aeroespacial-CONIDA

ORGANIZACIÓN Y CAPACIDADES PARA
 LA GESTIÓN DEL RIESGO DE DESASTRES

EXPERIENCIAS DEL EJÉRCITO DE CHILE 
EN LA GESTIÓN DEL RIESGO DE DESASTRES.

LA INFORMACIÓN GEOLÓGICA Y SU RELACIÓN 
EN LA GESTIÓN DEL RIESGO DE DESASTRES

CAMBIO CLIMÁTICO Y GESTIÓN 
DEL RIESGO DE DESASTRES EN EL PERÚ.

LA AYUDA HUMANITARIA Y
 SU NUEVO ENFOQUE (CASH TRANSFER)

PARTICIPACIÓN DE LA 1RA BRIGADA MULTIPROPÓSITO 
EN LA GESTIÓN DEL RIESGO DE DESASTRES

MG. HANIA PEREZ DE CUELLAR LUBIENSKA 
(MINISTRA DE VIVIENDA, CONSTRUCCIÓN

 Y SANEAMIENTO-MVCS)

CORONEL MOISÉS DE PABLO LÓPEZ. 
(AGREGADO MILITAR DE LA REPÚBLICA DE CHILE)

DR. CARLOS ALBERTO ZAVALA TOLEDO
 (DIRECTOR DEL CENTRO PERUANO-JAPONES 

DE INVESTIGACIONES SÍSMICAS Y
 MITIGACIÓN DE DESASTRES-CISMID)

DR. GUILLERMO ANTONIO BAIGORRIA PAZ 
(PRESIDENTE EJECUTIVO DEL SERVICIO NACIONAL 

DE METEOROLOGÍA E HIDROLOGÍA DEL PERÚ-SENAMHI)

ALFREDO IVAN BOTTGER GAMARRA
(OFICIAL DE POLÍTICAS DE PROGRAMAS GESTIÓN DE 

DESASTRES  Y PROTECCIÓN SOCIAL DEL PROGRAMA MUNDIAL 
DE ALIMENTOS-PMA)

GRAL. BRIG. ANTONIO BALDOVINO 
FERNANDINI (COMANDANTE GENERAL 
DE LA 1RA BRIGADA MULTIPROPÓSITO)



MARINA



MARINA
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Es el órgano de ejecución del Ministerio de Defensa, encargado de la defensa 
territorial del país. Forma parte de las Fuerzas Armadas de la República y como 
tal integra el Comando Conjunto de las Fuerzas Armadas. Adicionalmente 
participa activamente en tareas de asistencia de desastres y misiones de paz 
internacionales.
MISIÓN: Organizar y preparar la fuerza para disuadir amenazas y proteger al 
Perú de agresiones contra su independencia, soberanía e integridad territorial. 
Asumir el control del orden interno, según la Constitución Política. Participar en la 
defensa civil y el desarrollo socio-económico del país, así como en operaciones 
de paz derivadas de acuerdos internacionales.
VISIÓN: Ejército disuasivo, reconocido, respetado e integrado a la sociedad.

It is the executive branch of the Ministry of Defense responsible for the territorial 
defense of the country. It is part of the Armed Forces of the Republic and, as such, 
is integrated into the Joint Command of the Armed Forces. Additionally, it actively 
participates in disaster relief efforts and international peacekeeping missions.
MISSION: To organize and prepare the force to deter threats and protect Peru 
from aggression against its independence, sovereignty, and territorial integrity. To 
assume control of internal order, in accordance with the Political Constitution. To 
participate in civil defense and the socio-economic development of the country, 
as well as in peacekeeping operations derived from international agreements.
VISION: A dissuasive, recognized, respected, and integrated Army within society.

The ARMED FORCES JOINT COMMAND is the excecutive organism 
responsable for planing, organizing, directing and driving operations in joint 
military actions of the Armed Forces according to the objectives of the defense 
policy of the Government. 
Ensures interoperability, action, training and joint training of the Peruvian Armed 
Forces, as well as the centralization of the military intellingence activities. 
The Joint Command participates in the design and implementation of the national 
defense policy and also oversees and regulates the system of suverillance of our 
borders. 
For the purposes of the performance of its duties, the Chief of the ARMED 
FORCES JOINT COMMAND has control and authority over operational and 
special commands military forces assigned, available by the armed institutions, 
duty prepared and enlisted, including material and logistical resources. Its 
functional activity is governed by the law N° 29075 and relevant legal norms.  

El Comando Conjunto de las Fuerzas Armadas es el órgano de ejecución 
encargando de planicar, organizar, dirigir y conducir las operaciones y acciones 
militares conjuntas de las Fuerzas Armadas en funciones de los objetivos de Ia 
Política de la Defensa. Asegura la interoperabilidad, accionar, capacitación y 
entrenamiento conjunto de las Fuerzas Armadas, así como la centralización de 
las actividades de inteligencia en el ámbito militar. 
Participa en Ia concepción y ejecución de la Política de Defensa Nacional. 
Supervisa y controla el Sistema de Vigilancia de Fronteras. 
Para efectos de cumplimiento de sus funciones, el Jefe del Comando Conjunto 
de las Fuerzas Armadas tiene mando y autoridad sobre los Comandos 
Operacionales y Especiales y fuerzas militares a ellos asignadas, puestas a 
disposici6n por las Instituciones Armadas, debidamente preparadas y alistadas, 
incluyendo recursos materiales y logísticos. Su actividad funcional se rige por la 
Ley N° 29075 y las normas legales pertinentes. 

Among its main functions, the Peruvian Navy has the vigilance and protection 
of national interests in the maritime, lake and river areas; and to support the 
Foreign Policy of the State through naval power; assume control of internal 
order, contribute to the economic and social development of the country and 
participate in Civil Defense according to law; in order to contribute to 
guaranteeing the independence, sovereignty and territorial integrity of the 
Republic and the general welfare of the population

La Marina de Guerra del Perú tiene entre sus funciones principales ejercer la 
vigilancia y protección de los intereses nacionales en el ámbito marítimo, 
lacustre y uvial; y apoyar la Política Exterior del Estado a través del poder 
naval; asumir el control del orden interno, coadyuvar en el desarrollo 
económico y social del país y participar en la Defensa Civil de acuerdo a ley; 
con el n de contribuir a garantizar la independencia, soberanía e integridad 
territorial de la República y el bienestar general de la población28
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La Fuerza Aérea del Perú (FAP) es una institución con calidad de órgano ejecutor, 
dependiente del Ministerio de Defensa. Controla, vigila y deende el espacio 
aéreo del país, que cubre su territorio y el mar adyacente hasta el límite de las 
doscientas millas con el propósito de contribuir a garantizar la independencia, 
soberanía e integridad territorial de la República. Interviene en los estados de 
excepción y participa en el control del orden interno, de acuerdo con lo 
establecido en la Constitución Política del Perú y leyes vigentes. Participa en el 
Desarrollo Económico Social del País, en la ejecución de acciones cívicas y de 
apoyo social en coordinación con las entidades públicas cuando corresponda, 
así como en las acciones relacionadas con la Defensa Civil, de acuerdo a la ley. 
Asimismo, dirige las actividades correspondientes al Poder Aéreo y participa en 
las acciones relacionadas con los intereses aeroespaciales.

The Peruvian Air Force (FAP) is an institution with the quality of executing body, 
dependent on the Ministry of Defense. It controls, monitors and defends the 
airspace of the country, which covers its territory and the adjacent sea up to the 
limit of two hundred miles with the purpose of contributing to guarantee the 
independence, sovereignty and territorial integrity of the Republic. It intervenes in 
states of exception and participates in the control of internal order, in accordance 
with the provisions of the Political Constitution of Peru and current laws. 
Participates in the Social Economic Development of the Country, in the execution 
of civic actions and social support in coordination with public entities when 
appropriate, as well as in actions related to Civil Defense, in accordance with the 
law. Likewise, it directs the activities corresponding to Air Power and participates 
in actions related to aerospace interests.

El Ministerio de Defensa (MINDEF) es el organismo del Gobierno del Perú que 
ejerce la rectoría del sector Defensa; dirige, coordina, ejecuta, supervisa y evalúa 
la Política de Seguridad y Defensa Nacional y, con el concurso de las Fuerzas 
Armadas, garantiza la soberanía e integridad del territorio. 
Participa también en el desarrollo nacional y tiene competencias compartidas 
con los gobiernos regionales y locales en materia de defensa civil.  
Son órganos ejecutores del Ministerio de Defensa: el Comando Conjunto de las 
Fuerzas Armadas, Ejército del Perú, Marina de Guerra del Perú y Fuerza Aérea del 
Perú.  Los órganos públicos adscritos al MINDEF son el Instituto Geográco 
Nacional, la Escuela Nacional de Marina Mercante Almirante Miguel Grau, la 
Agencia Espacial del Perú y la Agencia de Compras de las Fuerzas Armadas. 
Asimismo, el Instituto Nacional de Defensa Civil y el Centro Nacional de 
Estimación, Prevención y Reducción del Riesgo de Desastres.
En tanto, empresas del sector Defensa son los Servicios Industriales de la Marina 
S. A. (SIMA PERÚ S. A.), la Fábrica de Armas y Municiones del Ejército S. A. C. 
(FAME S. A. C,) y el Servicio de Mantenimiento del Perú (SEMAN PERÚ S. A. C.).

The Ministry of Defense (MINDEF) is the agency of the Government of Peru that 
holds power over the Defense sector. It directs, coordinates, executes, 
supervises and evaluates the National Security and Defense Policy and, with the 
support of the Armed Forces, guarantees the sovereignty and integrity of the 
territory.
It also participates in national development and has shared powers with regional 
and local governments in civil defense matters.
The executing bodies of the Ministry of Defense are: the Joint Command of the 
Armed Forces, the Peruvian Army, the Peruvian Navy and the Peruvian Air Force.
The public bodies attached to MoD are the National Geographic Institute, the 
Admiral Miguel Grau National School of the Merchant Marine, the Space Agency 
of Peru and the Armed Forces Procurement Agency. The National Institute of Civil 
Defense and the National Center for Estimation, Prevention and Reduction of 
Disaster Risk are likewise connected to the Ministry of Defense.
There are companies in the Defense sector such as the Industrial Services of the 
Navy (SIMA PERÚ S.A.), the Arms and Ammunition Factory of the Army (FAME 
S.A.C,) and the Maintenance Service of Peru (SEMAN PERÚ S.A.C.).

La Policía Nacional del Perú es una institución tutelar del Estado que, tiene 
como nalidad fundamental garantizar, mantener y restablecer el orden 
interno, presta protección y ayuda a las personas y a la comunidad, garantiza 
el cumplimiento de las leyes y la seguridad del patrimonio público y privado, 
previene, investiga y combate la delincuencia; vigila y controla las fronteras; 
con el propósito de defender a la sociedad y a las personas, permitiendo su 
pleno y libre desarrollo, en el marco de una cultura de paz y de respeto a los 
derechos humanos. Actualmente, se muestra como una policía moderna, 
eciente y cohesionada al servicio de la sociedad y del Estado, 
comprometida con una cultura de paz, con vocación de servicio y reconocida 
por su respeto irrestricto a la persona, los derechos humanos, la Constitución 
y las leyes, por su integración con la comunidad, por su honestidad, disciplina 
y liderazgo de sus miembros.

The National Police of Peru is an institution tutelary by the state whose 
fundamental purpose is to guarantee, maintain and restore internal order, 
provide protection and help to people and the community, guarantee 
compliance with the laws and the security of public property and private, 
prevents, investigates and ghts crime; monitors and controls the borders; 
with the purpose of defending society and individuals, allowing their full and 
free development, within the framework of a culture of peace and respect for 
human rights. Currently, it shows as a modern police, efcient and cohesive at 
the service of society and the state, committed to a culture of peace, with a 
vocation for service and recognized for its unrestricted respect for the person, 
human rights, the Constitution and the laws, for its integration with the 
community, for its honesty, discipline and leadership of its members

29







The Armed Forces Purchasing Agency (AFPA), is a public executing entity, 
part of the Ministry of Defense, in charge of planning, organizing and 
executing the Strategic Purchasing Plan (SPP) of the Defense Sector.
The aim of the AFPA, is oriented to the efcient hiring of goods, services and 
works established in the PEC, through transparent selection processes 
and procedures.

It seeks the economy of scale in corporate purchasing and takes care of 
ensuring the quality and suitability of the object of the contract. 

In this line of action, it establishes homogenization and standardization 
processes to best meet the needs of the Bodies Under the Scope of its 
Competence -OBAC.

La Agencia de Compras de las Fuerzas Armadas ACFFAA, es un 
organismo - público ejecutor adscrito al Ministerio de Defensa, encargado 
de planicar, organizar y ejecutar el Plan Estratégico de Compras (PEC) 
del Sector Defensa.

El propósito de la ACFFAA está orientado a una eciente contratación de 
bienes, servicios y obras establecidos en el PEC, mediante la realización 
de procesos y procedimientos de selección transparentes. 

Busca en su accionar la economía de escala en la compra corporativa y 
cuida de asegurar la calidad e idoneidad del objeto de la contratación. 
En esa línea de acción, establece procesos de homogeneización y 
estandarización para satisfacer de la mejor manera las necesidades de los 
Órganos Bajo el Ámbito de su Competencia - OBAC. 

92A

AGENCIA DE COMPRAS
DE LAS FUERZAS ARMADAS
Comprando para la Seguridad y Defensa Nacional
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AASACI, Amezaga Arellano SAC Ingenieros, es una empresa peruana con 
65 años de operación ininterrumpida en el Perú, se dedica a la 
especialidad de unidades y equipos contra incendios y salvamento y 
respuesta ante desastres. Por su propia naturaleza, las unidades y equipos 
de emergencia y misiones críticas deben estar en estado de alerta y 
siempre listos, AASACI cuenta con la experiencia y el conocimiento para 
garantizar este soporte.
ROSENBAUER es el principal fabricante de tecnología de lucha contra 
incendios para proteger del fuego y de catástrofes. Por más de 150 años, 
su nombre es sinónimo de innovación y tecnología punta en la fabricación 
de vehículos de bomberos y aparatos de extinción de acuerdo con la 
normativa europea y la estadounidense. Rosenbauer ofrece autobombas, 
escalas vehículos de rescate, unidades antidisturbios, plataformas de 
rescate, vehículos para aeropuertos ARFF, vehículos para complejos 
industriales,, sistemas de extinción, equipamiento y trajes para bomberos, 
sistemas satelitales de detección temprana de incendios forestales y 
robots.

AASACI, Amezaga Arellano SAC Ingenieros, is a Peruvian company  with 
65 years of unstoppable operation in Peru Is dedicated to the specialty of 
disaster relief and re and rescue units and equipment.  By its very nature, 
emergency and critical missions’ units and equipment must be in a state of 
alert and always ready, AASACI have the experience and knowledge to 
ensure this support.

ROSENBAUER is the world’s leading manufacturer of systems for 
reghting and disaster protection. For more than 150 years, the name has 
stood for signicant innovations and ground-breaking technology in the 
manufacture of reghting vehicles and extinguishing systems in 
accordance with European and US standards. Rosenbauer offers 
reghters a full range of municipal extinguishing vehicles, Anti Riot  aerial 
ladders, hydraulic platforms, airport vehicles, industrial vehicles, specialty 
vehicles, extinguishing systems, reghting equipment, satellite wildland 
re detection and robots.
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Desde 1987, ALFISA es una empresa peruana con experiencia en el 
mercado nacional, especializada en la confección de ropa y accesorios 
para protección personal, identicación corporativa, uniformes, prendas 
militares y otras entidades públicas.
 ALFISA es líder en la confección de uniformes, reconocida por la calidad y 
el acabado de todos sus productos.  Como empresa, se caracteriza por la 
excelencia e innovación en las técnicas de fabricación mediante el uso de 
última tecnología en sus nuestros procesos.

Since 1987, ALFISA is a Peruvian company with experience in the national 
market, specializing in the manufacture of clothing and accessories for 
personal protection, corporate identication, uniforms, military clothing 
and other public entities.
ALFISA is leader in the manufacture of uniforms, recognized for the quality 
and nish of all its products. As a company, it is characterized by excellence 
and innovation in manufacturing techniques through the use of the latest 
technology in its processes.

26

Aero Vertol LLC es una empresa aeronáutica con liales en EEUU, Ucrania 
y Perú dedicada al suministro de partes, ingeniería y soporte técnico. 
Suministra equipos de prueba e instrumentos, equipos PND, y 
herramientas para el soporte técnico de mantenimiento especializado de 
aeronaves. Brinda además servicios de reparación, overhaul y 
mantenimiento en las más prestigiosas fábricas reparadoras certicadas 
en el mundo.

Aero Vertol LLC is an aeronautical company with subsidiaries in the USA, 

Ukraine, and Peru dedicated to supplying parts, engineering, and technical 

support. It supplies testing equipment and instruments, NDT equipment, 

and tools for technical support of specialized aircraft maintenance. It also 

provides repair, overhaul, and maintenance services in the most 

prestigious certied repair factories in the world

79

Airbus es pionero en la industria aeroespacial sostenible para un mundo 
unido y seguro. La Compañía innova constantemente para brindar 
soluciones ecientes y tecnológicamente avanzadas en servicios 
aeroespaciales, de defensa y conectados. 
En aviones comerciales, Airbus ofrece aviones de pasajeros modernos y 
de bajo consumo y servicios asociados. Airbus también es líder europeo 
en defensa y seguridad y una de las empresas espaciales líderes en el 
mundo. En helicópteros, Airbus proporciona las soluciones y servicios de 
helicópteros civiles y militares más ecientes en todo el mundo.

Airbus pioneers sustainable aerospace for a safe and united world. The 
Company constantly innovates to provide efcient and technologically-
advanced solutions in aerospace, defence, and connected services. In 
commercial aircraft, Airbus offers modern and fuel-efcient airliners and 
associated services. 
Airbus is also a European leader in defence and security and one of the 
world's leading space businesses. In helicopters, Airbus provides the most 
efcient civil and military rotorcraft solutions and services worldwide.

117
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CHARLES X TACTICAL S.A.C. also known by its acronym CXT. It is a 
Peruvian company that is dedicated to the sale of all kinds of rearms, 
accessories and complemets that these require.
Likewise, we also provide training, guidance and coaching with highly 
qualied personnel for the correct use of the different types of weapons, 
which we provide, allowing the experience in the use and handling of 
rearms to be the most optimal, both professionally and responsible.

CHARLES X TÁCTICAL S.A.C. conocido también por sus siglas CXT. Es 
una empresa peruana que se dedica a la venta de todo tipo de armas de 
fuego, accesorios y complementos que estos requieran. Así mismo, 
también brindamos capacitación, orientación y entrenamiento con 
personal altamente calicado para el uso correcto de los diferentes tipos 
de armamentos, los cuales nosotros brindamos, permitiendo que la 
experiencia en el uso y manejo de las armas de fuego sea la más óptima, 
tanto de manera profesional y responsable

25

ARMORY SUPPLY SAC  empresa peruana con más de 17 años de 
experiencia especializada en la importación y venta de armas , 
municiones, artículos de seguridad, chalecos antibalas , productos no 
letales y equipo militar / policial.
Contamos en su totalidad con un equipo de colaboradores y asesores de 
venta, jóvenes capacitados y ecientes, quienes les dan el mejor 
asesoramiento y respuesta a cada una de las inquietudes, brindándose en 
todo momento con devoción, pasión y compromiso.
Contamos con 2 locales al público en Lima y uno en Pucallpa 
estratégicamente elegidos. Direccion principal Av Juan de Aliaga 390, 
Magdalena del Mar, Lima
Iremos por más, trabajaremos por más, en post de un crecimiento serio y 
sostenido, teniendo como prioridad la satisfaccion de nuestros clientes.

92-B

Iniciamos nuestras operaciones el 28 de Abril del 1989. Somos una 
empresa dedicada a la importación de armas para seguridad personal y 
corporativa, tiro deportivo, outdoors, pesca deportiva, productos de 
mantenimiento y limpieza, aire comprimido, municiones, artículos de 
defensa personal y accesorios

We began our operations on April 28th, 1989. We are a company dedicated 
to the importation of weapons for personal and corporate security, sport 
shooting, outdoors, sport shing, maintenance and cleaning products, 
compressed air, ammunition, personal defense articles, and accessories.

ARMORY SUPPLY SAC is a Peruvian company with over 17 years of 

experience specializing in the import and sale of weapons, ammunition, 

security articles, bulletproof vests, non-lethal products, and military/police 

equipment. We have a team of sales collaborators and advisors, young and 

efcient professionals, who provide the best advice and answers to each 

inquiry, always with devotion, passion, and commitment. 

We have two public locations in Lima and one in Pucallpa, strategically 

chosen. Our main address is Av. Juan de Aliaga 390, Magdalena del Mar, 

Lima. 

We will aim for more, work for more, in pursuit of serious and sustained 

growth, prioritizing the satisfaction of our clients.
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National Drone Association. It is a non-prot organization, whose main 
objective is to create a community of drone operators that promotes 
responsible and safe use, as well as voluntary participation in emergency 
situations and humanitarian aid. Committing to the representation and 
defense of the rights of associates before public or private entities and to 
promote innovation and competitiveness in the UAS sector through the 
dissemination of updated information, training, educational and sports 
events.

Asociación Nacional de Drones. Es una organización sin nes de lucro, 
cuyo objetivo principal es crear una comunidad de operadores de drones 
que promueva el uso responsable y seguro, así como la participación 
voluntaria en situaciones de emergencia y ayuda humanitaria. 
Comprometiéndose a la representación y defensa de los derechos de los 
asociados ante entidades públicas o privadas y a impulsar la innovación y 
competitividad del sector UAS a través de la difusión de información 
actualizada, capacitaciones, eventos educativos y deportivos.

62

ARSENAL 2000 JSCo es el Representante Comercial General de 
ARSENAL JSCo.ARSENAL JSCo realiza: Diseño, fabricación y comercio 
de armas de pequeño y mediano calibre (OTAN y no estándar) y 
municiones en pequeñas y medianas calibres (NATO y no estándar); 
pólvora, munición componentes, artículos de caza y deporte, utillaje; 
Ingeniería

ARSENAL 2000 JSCo is the General Trade Representative of ARSENAL 
JSCo.ARSENAL JSCo makes: Design, manufacture, and trade of arms in 
small and middle calibers (NATO and non-standard) and ammunition in 
small and middle calibers (NATO and non-standard); Gun powder, ammo 
components, hunting, and sports articles, tooling; Engineering.
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It is a company founded in 2002 that is dedicated to the manufacture and 
distribution of puzzles and book publishing. In this ninth edition of SITDEF 
we will present our collection of books related to the dissemination of the 
value of our national heroes and we will begin with that of our naval hero 
Don Miguel Grau Seminario. Over the years we have prepared educational 
puzzles for large companies and national corporations. 

Es una empresa fundada en año 2,002 que se dedica a la fabricación y 
distribución de rompecabezas y a la edición de libros. En ésta novena 
edición del SITDEF presentaremos nuestra colección de libros 
relacionados a la difusión del valor de nuestros héroes nacionales y 
empezaremos con el de nuestreo héroe naval Don Miguel Grau Seminario. 
A lo largo de los años hemos preparado rompecabezas educativos para 
grandes empresas y corporaciones nacionales

BALBOA PUZZLE
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The Center of National High Studies - Graduate School (CAEN-EPG) is the 

institution for improvement at the academic postgraduate level of the 

highest level of the Defense Sector Education System, whose function is 

the improvement, specialization and training, mainly, in the areas of 

development, security and national defense; and scientic, technological 

and humanistic knowledge, through studies leading to obtain the 

academic degrees of Master and Doctor.

El Centro de Altos Estudios Nacionales – Escuela de Posgrado (CAEN-

EPG) es la institución de perfeccionamiento a nivel de posgrado 

académico del más alto nivel del Sistema Educativo del Sector Defensa, 

cuya función es el perfeccionamiento, especialización y capacitación, 

principalmente, en las áreas de desarrollo, seguridad y defensa nacional; y 

del conocimiento cientíco, tecnológico y humanístico, a través de 

estudios conducentes a la obtención de los grados académicos de 

Maestro y Doctor. 

Somos una Escuela de alto rendimiento especializado en seguridad 

pública y privada , su entrenamiento está diseñado para que puedan 

superar las barreras y obstáculos con adiestramiento de alta intensidad, 

dirijido a escoltas en protección ejecutiva, protección a celebridades, 

funcionarios del orden público. Bajo la supervisión de instructores 

altamente calicados. A la actualidad contamos con programas de  

autoprotección ciudadana. 

Contamos con área comercial dedicada a la importación, exportación, 

venta al por mayor y menor  de artículos , accesorios e  implementos 

tácticos.

We are a high-performance school specializing in public and private 

security. Our training is designed to help individuals overcome barriers and 

obstacles through high-intensity training. Our programs are directed 

towards executive protection escorts, celebrity protection, and public 

ofcials, and are supervised by highly qualied instructors. We currently 

offer citizen self-defense programs. 

Additionally, we have a commercial area dedicated to importing, exporting, 

and wholesale and retail sales of tactical items, accessories, and 

equipment.

49BLACK SNAKE S.A.C 

Condor Non-Lethal Technologies is a Brazilian company of the Defense 

and Security sector focused exclusively on the Non-Lethal Concept and 

dedicated to innovation, R&D and manufacturing of Non-Lethal systems 

and high-tech Pyrotechnical.

Condor Non-Lethal Technologies es una empresa brasileña del sector de 

defensa y seguridad centrada exclusivamente en el concepto no letal y 

dedicada a la innovación. 

Actualmente, produce más de 120 productos certicados por el ejército 

brasileño. 

119-A
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CS Group is a French company with a turnover of �300 million, whose goal 
is to develop data and signal automation systems. In terms of defense, we 
offer three distinctive product lines:
• Security and surveillance of areas with offerings through OTH (over the 

horizon) radar or drone detection and monitoring.
• Tactical data link: a European leader in tactical data link from network 

creation to testing. CS is a recognized supplier of several NATO 
countries.

• Data integration through its Command and Control technology 
combined with powerful AI, signicantly reducing reaction time.

CS Group es una empresa francesa con una facturación de 300 M�, cuyo 
objetivo es desarrollar sistemas de automatización de datos y señales. En 
cuanto a la defensa, ofrecemos 3 líneas distintivas de productos: 
•  Seguridad y vigilancia de zonas con ofertas a través del radar OTH (over 

the horizon) o vigilancia de la zona de la lucha contra drones. 
• Enlace de datos tácticos: un líder europeo en el enlace de datos tácticos 

desde la creación de redes hasta la realización de pruebas. CS es un 
proveedor reconocido de varios países de la OTAN. 

• Integración de datos a través de su tecnología de Centro de Control y 
Mando combinada con una potente IA reduciendo signicativamente el 
tiempo de reacción.

30 -31

Damen Naval is the shipbuilding division of the Damen Shipyards group, 
which brings together all of the group's naval activities, both in the 
Netherlands and abroad.
With roots going back almost 150 years - to the Royal Schelde shipyard in 
Vlissingen - Damen Naval is the only naval original equipment 
manufacturer (OEM) in the Netherlands. Having delivered more than 400 
vessels to customers around the world, we are a trusted partner in the 
international market, known for our role as a full service provider, or 
integrator, throughout the entire life cycle of our products. While taking 
pride in our heritage, we look to the future.
Damen - Oceans of Possibilities

Damen Naval es la división de construcción naval del grupo Damen 
Shipyards, que reúne todas las actividades navales del grupo, tanto en los 
Países Bajos como en el extranjero.
Con raíces que se remontan a casi 150 años - al astillero Royal Schelde en 
Vlissingen - Damen Naval es el único fabricante de equipos originales 
(OEM) navales en los Países Bajos. Tras haber entregado más de 400 
buques a clientes de todo el mundo, somos un socio de conanza en el 
mercado internacional, conocido por nuestro papel de proveedor de 
servicios completos, o integrador, durante todo el ciclo de vida de nuestros 
productos. Al tiempo que nos enorgullecemos de nuestra herencia, 
miramos hacia el futuro.
Damen- Océanos de Posibilidades

125

Delta Confecciones S.R.L. con RUC 20373078078, fue constituida en el 
año de 1997, se encuentra ubicada en la ciudad de Lima, Distrito San 
Martin de Porres, teniendo una sucursal en La Victoria, tiene como 
actividad económica principal la fabricación de prendas de vestir en 
general, teniendo como primera línea la producción de ropa 
minero/industrial y militar, así como también la confección de uniformes 
institucionales según requerimientos del cliente.

Delta Clothing S.R.L. with RUC 20373078078, it was established in 1997, it 
is located in the city of Lima, San Martin de Porres District, having a branch 
in La Victoria, its main economic activity is the manufacture of clothing in 
general, having as rst line the production of mining/industrial and military 
clothing, as well as the preparation of institutional uniforms according to 
customer requirements.

67 - 68

DEL 18 AL 21 DE MAYO

37



El Escuadrón de Drones de la a la Dirección de Aviación Policial (Diravpol) 

es un ente de apoyo de todas las unidades orgánicas de la Policía Nacional 

del Perú a nivel nacional. Con el empleo de cinco drones —incluido el 

moderno Matriz 600— brinda capacitaciones al personal policial para 

utilizar estos aparatos en operaciones de búsqueda y rescate, conictos 

sociales, minería ilegal, patrullaje preventivo, intervención de bandas 

crimínales y patrullaje integrado en coordinación con las municipalidades 

locales.

The Drone Squadron of the Police Aviation Directorate (Diravpol) is a 

support entity for all organic units of the National Police at the national level. 

With the use of ve drones, including the modern Matrice 600, it provides 

training to police personnel to use these devices in search and rescue 

operations, social conicts, illegal mining, preventive patrols, intervention 

in criminal gangs, and integrated patrols in coordination with local 

municipalities.

95-E

Diseños Casanave International S.A.C. It dates back to 1981, being the 
only Peruvian private company dedicated exclusively to national defense. 
We manufacture military training munitions, high-explosive munitions for 
military use, Unmanned Aerial Vehicles, Assault Ries, Medium Machine 
Guns, Rockets and Anti-Tank Missiles, Light Combat Vehicles, Infantry 
Fighting Vehicles, Combat Vehicle Modernization, Weapon Systems 
remote control.
All of our products comply with international standards and regulations 
with STD MIL standards.
Our company maintains different partnerships and Joint Ventures with 
companies from Peru and the United States, Spain, Belgium, Bulgaria, 
China, Korea, where we currently maintain a Joint Venture with the 
prestigious company UNICAPITAL PERU S.A.C. for the 
commercialization of our products.

Diseños Casanave International S.A.C. data desde 1981, siendo la única 
empresa privada peruana dedicada exclusivamente a la defensa nacional. 
Fabricamos municiones de entrenamiento militar, municiones altamente 
explosivas de uso militar, Vehículos Aéreos No Tripulados, Fusiles de 
Asalto, Ametralladoras Medianas, Cohetes y Misiles Antitanques,  
Vehículos Ligeros de Combate, Vehículos de Combate de Infantería, 
Modernización de Vehículos de Combate, Sistemas de Armas a Control 
Remoto.
Todos nuestros productos cumplen con los estándares y regulaciones 
internacionales con  las normas STD MIL.
Nuestra empresa mantiene diferentes sociedades y Joint Venture con 
empresas de Perú y de Estados Unidos, España, Bélgica, Bulgaria, 
República China, Corea, donde mantenemos actualmente un Joint 
Venture con la prestigiosa empresa UNICAPITAL PERU S.A.C. para la 
comercialización de nuestros productos.

111
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As the ofcial representative of the DJI brand in Peru of the Consumer and 
Enterprise line, we are committed to providing excellent pre- and post-sale 
service to our customers. We offer authentic products at affordable prices, 
in addition, we offer the ofcial guarantee of the DJI company in each of our 
products. Finally, we carry out training for all our clients and they can nd all 
our products on the web www.dji.pe.
Find us:
Instagram @dji.pe Facebook @djistore.pe 

Como representante ocial de la marca DJI en Perú de la línea Consumer y 
Enterprise, estamos comprometidos con brindar un excelente servicio de 
pre y postventa a nuestros clientes. Ofrecemos productos auténticos y a 
precios accesibles, además, ofrecemos la garantía ocial de la compañía 
DJI en cada uno de nuestros productos. Finalmente, realizamos 
capacitaciones a todos nuestros clientes y pueden encontrar todos 
nuestros productos en la web www.dji.pe.
Síguenos en: 
Instagram @dji.pe Facebook @djistore.pe
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Dynamit Nobel Defence GmbH (DND), headquartered in Burbach, 
Germany, is a global leader in the eld of shoulder-launched weapons for 
dismounted combat. We look back at more than 60 years of experience in 
the development and production of munitions for anti-tank, anti-armor, and 
multipurpose uses. Warghters from all over the world rely on our combat-
proven weapons.
DND's portfolio contains various product lines of man-portable, 
lightweight, recoilless, single-use shoulder-red weapons for combat 
distances ranging from close quarters to over one thousand meters. All 
DND munitions can be red from conned space. Our shoulder-red 
weapons, which come in 60mm, 90mm and 110mm warhead calibers, are 
cost-effective, maintenance-free, and incredibly easy-to-use.

Dynamit Nobel Defence GmbH (DND), con sede principal en Burbach, 
Alemania, es líder mundial en el campo de armas portátiles para el 
combate desmontado. Tenemos más de 60 años de experiencia en el 
desarrollo y la producción de municiones para usos anti-tanque, anti-
blindaje y multipropósito. Los soldados a nivel mundial confían en nuestras 
probadas armas de combate.
La cartera de DND contiene varias líneas de productos de armas portátiles, 
livianas, sin retroceso y de uso individual, disparadas sobre el hombro, 
para distancias de combate que van desde una distancia reducida hasta 
más de mil metros. Todas las municiones DND pueden ser disparadas 
desde un espacio reducido. Nuestras armas disparadas sobre el hombro, 
en calibres de ojiva de 60 mm, 90 mm y 110 mm, son rentables, no 
necesitan mantenimiento y son increíblemente fáciles de usar.

1-2

A través de los años Ferno ha estado a su lado, ofreciéndole productos de 
vanguardia y del más avanzado diseño para garantizar la mejor atención y 
confort a sus pacientes, al mismo tiempo garantizando su seguridad y 
bienestar. La dedicación de Ferno por la calidad es la base de nuestra 
existencia la cual genera altos estándares que nos jamos cuando 
desarrollamos nuevos productos. La linea completa de Ferno para Equipo 
de Transporte de Pacientes es la más amplia y na de la industria. Nuestros 
productos, servicio y dedicación a usted son de primera. El compromiso 
de Ferno es entregarle todo lo que usted necesita para que pueda hacer su 
trabajo ¡Cuando el momento es Critico! Agradecemos su preferencia y 
todo lo que usted hace por el prójimo. Gracias.

74-75

Over the years, Ferno has been by your side, offering cutting-edge 
products of the most advanced design to ensure the best care and comfort 
for your patients, while guaranteeing their safety and well-being. Ferno's 
dedication to quality is the foundation of our existence, which generates 
high standards that we set for ourselves when developing new products. 
Ferno's complete line of Patient Transport Equipment is the widest and 
nest in the industry. Our products, service, and dedication to you are top-
notch. Ferno's commitment is to provide you with everything you need to 
do your job When the Moment is Critical! We appreciate your preference 
and everything you do for others. Thank you.
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DS Arms Inc., es una empresa norteamericana fabricante de armamento 
menor, registrada dentro del padrón de Proveedores Principales del 
Departamento de la Defensa de los Estados Unidos. Es un proveedor 
recurrente de armamento y componentes para la Marina de los Estados 
Unidos, el Departamento de Policía de la Ciudad de Chicago y en 
Particular, de la mayoría de unidades SWAT de los Estados de Illinois, Ohio 
y Wisconsin. Las operaciones de la rma no se circunscriben únicamente a 
los Estados Unidos, sino que son proveedores de Fuerzas Armadas y 
Policiales en los cinco continentes (Inglaterra, Irlanda, Australia, México, 
Argentina, El Salvador, Jordania, Kenia y Sudáfrica por mencionar sólo 
unos cuantos). La rma fabrica la versión moderna del sistema FAL (con 
denominación propietaria SA-58). 

DS Arms Inc. is an American manufacturer of small arms, registered in the 
roster of Primary Suppliers of the United States Department of Defense. It is 
a recurring supplier of rearms and components for the United States Navy, 
the Chicago Police Department, and particularly for most SWAT units in the 
states of Illinois, Ohio, and Wisconsin. The company's operations are not 
limited solely to the United States, but also supply Armed and Police Forces 
on all ve continents (including England, Ireland, Australia, Mexico, 
Argentina, El Salvador, Jordan, Kenya, and South Africa, to name just a 
few). The rm produces the modern version of the FAL system (with 
proprietary designation SA-58).
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EDASIM con ocinas en Brasil, Estados Unidos, México, Chile, Argentina, 

Colombia y Perú; tiene como misión proveer de tecnologías de punta para 

el mercado latinoamericano, ayudando a las instituciones de defensa, 

empresariales y comerciales a reducir los tiempos de desarrollo en sus 

proyectos y creando diseños de real éxito. 

Enfatizamos en dar servicio y soporte, así mismo proveer consultorías, 

capacitaciones, entrenamientos y servicios para las instituciones. 

EDASIM with ofces in Brazil, the United States, Mexico, Chile, Argentina, 

Colombia, and Perú; Its mission is to provide state-of-the-art technologies 

for the Latin American market, helping defense, business and commercial 

institutions to reduce development times in their projects and creating truly 

successful designs. 

We emphasize providing service and support, as well as providing 

consulting, training, and services for institutions.

The Military School of Chorrillos has as its mission to train ofcers with the 
rank of Second Lieutenant or Ensign, professionals in military sciences, 
leaders with values in line with the requirements of the Army of Peru for 
national defense and development.

La Escuela Militar de Chorrillos tiene como misión formar ociales de grado 
de Subteniente o Alférez, profesionales en ciencias militares, líderes en 
valores acorde a los requerimientos del Ejército del Perú para la defensa y 
desarrollo nacional.

19
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The National School of Merchant Marine "Almirante Miguel Grau" is a higher 
education center with 50 years of history, attached to the Defense sector, 
recognized by the International Maritime Organization (IMO) as one of the 
most important maritime training centers in the region.
Currently, it has the international certications ISO 9001:2015 for Quality 
Management and Occupational Health and the License of the Peru Brand, 
which guarantee a quality service and their international prestige.

La Escuela Nacional de Marina Mercante “Almirante Miguel Grau”, es un 
centro superior de estudios con 50 años de historia, adscrito al sector 
Defensa, reconocida por la Organización Marítima Internacional (OMI) 
como uno de los centros de formación marítima más importante de la 
región.
Actualmente, cuenta con las certicaciones internacionales ISO 
9001:2015 de Gestión de Calidad y Salud en el Trabajo y la Licenciatura de 
la Marca País Perú, que garantizan un servicio de calidad y el prestigio 
internacional de los mismos.
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We deploy our world-class protective materials and engineering to 
manufacture protective solutions for public safety.
Envostar is a technical company dedicated to solving challenging 
protective threats, while creating measurable and meaningful value for its 
customers. Our dynamic portfolio of products, advanced materials and 
services meets the ever-changing demands for ballistic,fragmentation, 
stab threats protection in Thailand. We unite around a set of core values— 
respect for life, highest ethical behaviour and respect for people—just as 
we have since 2007.
We partner with like-minded companies to help supply Thailand with better, 
safer; and protection for what matters most—Life

Desplegamos nuestros materiales y tecnología de protección de clase 
mundial para fabricar soluciones de protección para la seguridad pública.
Envostar es una empresa técnica dedicada a resolver amenazas de 
protección desaantes, al tiempo que crea un valor medible y signicativo 
para sus clientes. Nuestro portafolio dinámico de productos, materiales 
avanzados y servicios satisface las demandas cambiantes de protección 
contra amenazas balísticas, de fragmentación y de puñaladas en 
Tailandia. Nos unimos en torno a un conjunto de valores fundamentales: 
respeto por la vida, comportamiento ético más alto y respeto por las 
personas, tal como lo hemos hecho desde 2007.
Nos asociamos con empresas anes para ayudar a suministrar a Tailandia 
una mejor, más segura y protección para lo que más importa: la vida.

46 - 47

The School of Ofcers of the Peruvian Air Force has as its mission to fully 
train future Weapons Ofcers, leaders in aerospace sciences, in the 
military, moral, psychophysical, academic, and cultural aspects within a 
culture of innovation, quality, research, and social responsibility, as well as 
to provide military training to Assimilated Ofcers in order to ensure their 
efcient and effective performance in the positions assigned by the 
Institution, with a permanent practice of the essential values of the Peruvian 
Air Force.

Escuela de ociales de la Fuerza Aérea del Perú tiene como misión formar 
integralmente a los futuros Ociales de Armas, líderes en ciencias 
aeroespaciales, en el aspecto militar, moral, psicofísico, académico y 
cultural dentro de una cultura de innovación, calidad, investigación y 
responsabilidad social, así como formar militarmente a los Ociales 
Asimilados, a n de asegurar su eciente y ecaz desempeño en los 
puestos que le asigne la Institución, con una permanente práctica de los 
valores esenciales de la Fuerza Aérea del Perú.

66EOFAP

ESFAP

At the Air War College, our mission is to specialize and professionally 
perfect the Ofcers of the Peruvian Air Force in accordance with institutional 
and educational objectives, through a culture of quality, research, and 
educational innovation, in order to achieve leaders with appropriate values 
and competencies, capable of leading the Institution at all levels of 
command and other constituent organs of the aerospace, military, and 
national power.

En la Escuela Superior de Guerra Aérea, nuestra misión es especializar y 
perfeccionar profesionalmente al personal de Ociales de la Fuerza Aérea 
del Perú, en concordancia con los objetivos institucionales y educativos, 
mediante una cultura de calidad, investigación e innovación educativa, a 
n de lograr líderes con valores y competencias adecuadas, capaces de 
conducir la Institución en todos sus niveles de comando y otros 
organismos integrantes del poder aeroespacial, militar y nacional.

61
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The Naval School of Peru has as its mission to train cadets and aspirants in 
a military, professional, and physical manner to achieve a high degree of 
instruction, elevated morale, and physical and mental preparation, in order 
to perform efciently in naval service upon graduating as Frigate Ensigns of 
the Peruvian Navy. It also instructs, trains, and instills naval awareness in 
assimilated ofcers to adapt their behavior to the standard of Peruvian Navy 
ofcers, and performs other tasks assigned by the Director General of 
Education of the Navy

La Escuela Naval del Perú tiene como misión formar militar, profesional y 
físicamente a los cadetes y aspirantes para lograr un alto grado de 
instrucción, elevada moral y preparación físico-mental, con el n de que se 
desempeñen ecientemente en el servicio naval al graduarse como 
alféreces de fragata de la Marina de Guerra del Perú; así como instruir 
entrenar y formar conciencia naval en ociales asimilados para adecuar su 
comportamiento al estándar de los ociales de la Marina de Guerra del 
Perú; y otras que le asigne el Director General de Educación de la Marina.
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The Aeronautical Technological Higher Education Institute, Sub-Ofcer 

Second Master Manuel Polo Jiménez, has the mission of comprehensively 

training future Sub-Ofcers of the Peruvian Air Force in the areas of military, 

moral, psycho-physical, academic, and cultural aspects, within a culture of 

innovation, quality, and social engagement. Additionally, it aims to provide 

military training for Assimilated Sub-Ofcers to ensure their efcient and 

effective performance in the positions assigned by the institution, with a 

constant practice of the essential values of the Peruvian Air Force

El Instituto de Educación Superior Tecnológico Aeronáutico Subocial 

Maestro de 2da. FAP Manuel Polo Jiménez - tiene la misión de formar 

integralmente a los futuros Subociales de la Fuerza Aérea del Perú en los 

aspectos: militar, moral, psicofísico, académico y cultural, dentro de una 

cultura de innovación, calidad y vinculación social, así como, formar 

militarmente a los Subociales Asimilados a n de asegurar su eciente y 

ecaz desempeño en los puestos que les asigne la institución, con una 

permanente práctica de los valores esenciales de la Fuerza Aérea del Perú.

We carry out the commercialization, development, manufacturing, 
assembly, modication, modernization, as well as maintenance of 
weapons systems and war ammunition and civil use, or related activities for 
the public or private sector, in order to contribute to the defense, socio-
economic and technological development of the country.
Fábrica de Armas y Municiones del Ejército S.A.C. (FAME S.A.C.) is an 
entity attached to the Ministry of Defense.

Efectuamos la comercialización, desarrollo, fabricación, ensamblaje, 
modicación, modernización, así como el mantenimiento de sistemas de 
armas y municiones de guerra y uso civil, o actividades conexas para el 
sector estatal o privado, con el n de contribuir a la defensa, el desarrollo 
socioeconómico y tecnológico del país.
Fábrica de Armas y Municiones del Ejército S.A.C. (FAME S.A.C.) es una 
entidad adscrita a Ministerio de Defensa.
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SOURCING GROUP
FNSS SAVUNMA SİSTEMLERİ A.Ş es una empresa respetada y de 
conanza a nivel mundial especializada en el diseño y la producción de 
vehículos de combate blindados con ruedas y orugas, vehículos de 
ingeniería, torretas y soluciones de sostenibilidad. FNSS ha entregado 
satisfactoriamente miles de vehículos de combate blindados en todo el 
mundo.
Desde el primer lanzamiento en 1990, FNSS ha mejorado continuamente 
sus capacidades de diseño y producción de vehículos de acuerdo con los 
requisitos de sus clientes. FNSS diseña y desarrolla soluciones a medida 
para satisfacer los requerimientos de cada usuario además de su provada 
experiencia en transferencia de tecnología y fabricación con socios 
estrategicos locales. Los productos FNSS han sido desaados por 
pruebas de resistencia de usuarios en las condiciones más duras y han 
demostrado su valía en misiones de combate. FNSS continúa agregando 
valor a sus usuarios mediante la creación de soluciones innovadoras

SOURCING GROUP
FNSS SAVUNMA SİSTEMLERİ A.Ş. is a globally trusted and respected 
land systems company specialized in designing and producing wheeled 
and tracked armoured combat vehicles, engineering vehicles, turrets and 
sustainability solutions. FNSS has delivered thousands of armoured 
combat vehicles worldwide.
Since the rst roll-out in 1990, FNSS has continuously improved its vehicle 
design and production capabilities in line with the requirements of its users. 
FNSS designs and develops customized solutions to meet the 
requirements of each user in addition to its extensive experience in transfer 
of technology and localization. FNSS products have been challenged by 
user endurance tests in the toughest conditions, and proven themselves in 
combat missions. FNSS continues to add value to its users by creating 
innovative solutions.

99-B

Geodrone Survey Rental Technology is a company with more than 13 years 
of experience in the application of drones in different areas. Leaders in 
photogrammetry, topography and drone inspections with the highest and 
most accurate standards in the market.
We have extensive experience in surveying and data processing with 
LIDAR technology, which provides more information and better detail for 
any engineering job. We know what an incredible tool drones are, which is 
why we constantly promote their application, because we can increase the 
safety and health of our employees, and we focus a lot on environmental 
awareness and high quality in our services.

Geodrone Survey Rental Technology es una empresa con más de 13 años 
de experiencia en la aplicación de los drones en diferentes rubros. Líderes 
en fotogrametría, topografía e inspecciones con drones con los 
estándares más altos y precisos del mercado. 
Tenemos amplia experiencia en levantamientos y procesamiento de datos 
con tecnología LIDAR, la cual brinda mayor información y mejor detalle 
para cualquier trabajo de ingeniería. Sabemos la increíble herramienta que 
son los drones, es por ello que promovemos constantemente la aplicación 
de los mismos, porque podemos aumentar la seguridad y salud de los 
colaboradores, y nos concentramos mucho en la conciencia ambiental y 
alta calidad en nuestros servicios.

95-D

We are a company specialized in services for the naval, civil, and mining 
sectors, at your disposal. At HEPTAGON, we take pride in our innovative 
approach and passion for cutting-edge technology in the national 
industrial sector.
Our team of design and development experts works collaboratively with 
our clients to create customized and effective solutions that meet their 
needs.

Somos una empresa especializada en servicios del sector naval, civil y 
minero; a su disposición.
En HEPTAGON, nos enorgullece nuestro enfoque innovador y nuestra 
pasión por la tecnología de vanguardia en el sector industrial nacional.  
Nuestro equipo de expertos en diseño y desarrollo trabaja en colaboración 
con nuestros clientes para crear soluciones personalizadas y efectivas que 
cumplan con sus necesidades.
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 Hextronics is the world leader in enabling drone aerial autonomy through 
robust drone-in-a-box platforms, including hardware, software, and 
autonomous battery charging and swapping technologies.

Hextronics es la empresa líder a nivel mundial en habilitar la máxima 
autonomía de drones a través de sus estaciones para drones que incluyen 
hardware, software y tecnologías de carga y cambio de bateria 100% 
autónomas.

95-B

Hyundai Heavy Industries (HHI) is the world's largest shipbuilder and a key 
warship supplier to the Republic of Korea Navy and Korea Coast Guard. 
Having abundant experience in design and construction of warship and 
patrol vessels, HHI has the ideal experience and expertise to ensure that 
the client receives the vessel built to budget and operational requirement 
within planned timescales.

Hyundai Heavy Industries (HHI) es el constructor naval más grande del 
mundo y un proveedor clave de buques de guerra para la Armada de la 
República de Corea y la Guardia Costera de Corea. Con abundante 
experiencia en el diseño y la construcción de buques de guerra y 
patrulleros, HHI tiene la experiencia y los conocimientos ideales para 
garantizar que el cliente reciba el buque construido según el presupuesto y 
los requisitos operativos dentro de los plazos planicados.
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We are PanaAutos, an ofcial Honda dealership. At PanaAutos, we want to 
offer you a complete experience. We have a specialized team that will 
accompany you to choose and show you the model you like the most. We 
have a rst-class after-sales service to attend to any need of your Honda. At 
Pana Autos, you will nd everything from an accessory or spare part for 
your Honda, to a qualied team capable of detecting and repairing any 
defects in your vehicle, leaving it as good as new.

Somos PanaAutos; concesionario Honda ocial. En PanaAutos queremos 
ofrecerte una experiencia completa. Contamos con un equipo 
especializado que te acompañará a elegir y te mostrará el modelo que más 
te guste. Contamos con un servicio postventa de primer nivel para atender 
cualquier necesidad de tu Honda. En Pana Autos encontrarás desde un 
accesorio o repuesto para tu Honda, hasta un equipo calicado capaz de 
detectar y reparar cualquier desperfecto en tu vehículo, dejándolo como 
nuevo.

88

HOLY CRANE SCIENCE AND TECHNOLOGY

Jiangsu Holy Crane Science and Technology Development CO., LTD tiene 
su sede en China Jiangsu Sheng y tiene un total de 147 patentes. La 
empresa se estableció el 20 de octubre de 1999. Su alcance comercial 
incluye maquinaria de bra química, desarrollo y fabricación de 
maquinaria de recubrimiento y tecnología de torres de comunicación 
eléctrica, investigación y desarrollo de tecnología de bra de alto 
rendimiento, diseño y fabricación de conjuntos completos de equipos de 
ingeniería, Accesorios para equipos de tratamiento térmico,Equipos de 
control y prevención de la contaminación del agua,Aparatos eléctricos de 
baja tensión,Fabricación y venta de calentadores eléctricos, Importación y 
exportación.

Jiangsu Holy Crane Science and Technology Development CO.,LTD is 
headquartered in China Jiangsu Sheng, and has a total of 147 patents. The 
company was established on 1999-10-20, Business scope includes 
chemical ber machinery,Development and manufacture of coating 
machinery and electric communication tower technology,Research and 
development of high-performance ber technology,Design and 
manufacture of complete sets of engineering equipment,Heat treatment 
equipment accessories,Water Pollution Prevention and Control 
Equipment,Low voltage electrical appliances,Manufacturing and sales of 
electric heaters, Import and export
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Líder del mercado de comunicaciones profesionales y brinda soluciones y 
equipamiento bajo el estándar europeo TETRA, así como el estándar de 
radio móvil digital DMR. Hytera ha potenciado la seguridad en distintas 
zonas del Perú a través de proyectos de gran envergadura, como la 
modernización de las comunicaciones de la Policía Nacional del Perú e 
importantes municipalidades de Lima y de otras regiones, Fuerzas 
Armadas, Centro de atención de emergencias 105, Ministerio de Salud, 
entre otras entidades muy respetadas del país. 
Cuenta con soluciones convergentes basadas en banda ancha LTE y 
banda estrecha para integrar múltiples modos de comunicación además 
de soluciones de respuesta ante emergencias con enfoque en centros 
integrales de comando y emergencia de despliegue rápido.

Market leader in professional communications, providing solutions and 
equipment under the European TETRA standard as well as the digital 
mobile radio standard DMR. Hytera has enhanced security in various areas 
of Peru through large-scale projects such as the modernization of 
communications for the National Police of Peru, important municipalities in 
Lima and other regions, the Armed Forces, the Emergency Response 
Center 105, the Ministry of Health, among other highly respected entities in 
the country. 
It offers convergent solutions based on LTE broadband and narrowband to 
integrate multiple communication modes, as well as emergency response 
solutions focused on comprehensive command centers and rapid 
deployment emergencies

Es una empresa tecnológica multinacional china, que provee 
infraestructuras de tecnologías de la información y la comunicación (TIC), 
equipos de telecomunicación, productos electrónicos de consumo, 
además de varios teléfonos inteligentes propios

Huawei is a Chinese multinational technology company that provides 
information and communication technology (ICT) infrastructure, 
telecommunications equipment, consumer electronics products, as well 
as several of its own smartphones.

98

Líder en los mercados de defensa, aeroespacial y comercial, IAI aprovecha 
la tecnología de punta y décadas de experiencia comprobada en combate 
para brindar soluciones a sus desafíos de seguridad y defensa nacional.

Al entregar grandes proyectos llave en mano, IAI actúa como contratista 
principal, subcontratista y miembro del equipo en docenas de grandes 
programas para los dominios aeroespacial, terrestre, marítimo y 
cibernético y aplicaciones multidominio.

A leader in defense, aerospace, and commercial markets, IAI leverages 
state-of-the-art technology and decades of combat-proven experience 
delivering solutions to your national defense and security challenges.

Delivering large turnkey projects, IAI acts as a prime contractor, 
subcontractor, and team members in dozens of large programs for the 
aerospace, land, sea, and cyber domains and multi-domain applications.

112-B
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El Instituto de Estudios Históricos Aerospaciales del Perú, creado por 

Decreto Supremo N°004-81/AE de fecha 1ro de diciembre de 1981, es una 

entidad jurídica de derecho privado, sin nes de lucro, el mismo que tiene 

como nalidad: el promover la investigación histórica sobre la aeronáutica 

y la navegación espacial en el ámbito nacional, así como fomentar su 

difusión con el objeto de contribuir a la formación integral de la cultura y la 

conciencia aeroespacial del ciudadano peruano.

The Aerospace Historical Studies Institute of Peru, created by Supreme 

Decree N°004-81/AE on December 1st, 1981, is a legal entity of private law, 

non-prot, which aims to promote historical research on aeronautics and 

space navigation in the national scope, as well as encourage its 

dissemination in order to contribute to the integral formation of the culture 

and aerospace awareness of the Peruvian citizen.

69/70

IEHAP (Ins�tuto de Estudios Históricos Aeroespaciales del Perú)

The Public Technological Higher Education Institute of the Armed Forces 

(IESTPFFAA) is a training institution that provides technical-professional 

training to the ofcers of the Peruvian Armed Forces. The mission of 

IESTPFFAA is to develop technical professionals, equipping them with 

specialized skills to meet the needs of the national productive sector. Its 

approach is humanistic and inclusive, promoting technological research 

and innovation, entrepreneurship, and employability. IESTPFFAA's vision 

is to be a leader in the training of technical professionals in technological 

areas, in line with the global advancement of science and technology, 

recognized nationally and internationally for its academic excellence and 

social commitment. 

Since its creation in 2013, IESTPFFAA has offered 12 professional technical 

careers. The institute's values are Honesty, Respect, Responsibility, 

Solidarity, Integrity, and Teamwork. Its principles include Ethics, Equity, 

Interculturality, Quality, Democracy, Inclusion, Environmental Awareness, 

Creativity and Innovation, Search for Truth, Freedom of Thought, Rejection 

of all forms of violence, and Justice with transparency. It is also worth noting 

that the training of our students is crucial to facing the risks and disasters 

throughout the Peruvian territory.

El Instituto de Educación Superior Tecnológico Público de las Fuerzas 

Armadas (IESTPFFAA) es una entidad formativa que brinda capacitación 

técnico-profesional a los licenciados de las Fuerzas Armadas del Perú. La 

misión del IESTPFFAA es desarrollar a los profesionales técnicos, 

equipándolos con habilidades especializadas para satisfacer las 

necesidades del sector productivo nacional. Su enfoque es humanista e 

inclusivo, promoviendo la investigación e innovación tecnológica, el 

emprendimiento y la empleabilidad. La visión del IESTPFFAA es ser líder 

en la formación de profesionales técnicos en áreas tecnológicas, en 

sintonía con el avance de la ciencia y la tecnología a nivel mundial, 

reconocido a nivel nacional e internacional por su excelencia académica y 

su compromiso social. 

Desde su creación en 2013, ha ofrecido 12 carreras técnicas 

profesionales. Los valores del instituto son la Honestidad, Respeto, 

Responsabilidad, Solidaridad, Integridad y Trabajo en equipo. Sus 

principios incluyen la Ética, Equidad, Interculturalidad, Calidad, 

Democracia, Inclusión, Conciencia ambiental, Creatividad e innovación, 

Búsqueda de la verdad, Libertad de pensamiento, Rechazo de toda forma 

de violencia y Justicia con transparencia. Así mismo cabe destacar que la 

formación de nuestros estudiantes es crucial para enfrentar los riesgos y 

desastres en todo el territorio peruano.
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Indra is one of the leading global technology and consulting companies. 
World leader in proprietary technological solutions in the Defence, Air 
Trafc and Transport sectors, and the leading rm in digital transformation 
consultancy and information technologies. With more than 50,000 
professionals in the world, presence with subsidiaries in 46 countries, and 
operations in more than 140 countries, it is a strategic partner in the main 
european programs of defence, disaster prevention, earth observation, 
european air trafc management, and many others.
In Peru, with more than 30 years of operation and more than 1800 
professionals, high technology projects have been successfully 
implemented such as the air surveillance radar network, the national air 
control center, training simulators, command and control systems, satellite 
and secure communications systems, digitization, analytics, and 
biometrics among others.

Indra es una de las principales compañías globales de tecnología y 
consultoría. Líder mundial de soluciones tecnológicas propias en los 
sectores de la Defensa, Tráco Aéreo y Transporte, y una empresa líder en 
consultoría de transformación digital y Tecnologías de la Información. Con 
más de 50.000 profesionales en el mundo, presencia con liales en 46 
países, y operaciones en más de 140 países, es socio estratégico en los 
principales programas europeos de la defensa, prevención de desastres, 
observación de la tierra, gestión del tráco aéreo europeo, y muchos otros. 
En el Perú, con más de 30 años de operación y más de 1800 profesionales, 
se han implementado de manera exitosa proyectos de alta tecnología 
como la red de radares de vigilancia aérea, el centro de control aéreo 
nacional, simuladores de entrenamiento, sistemas de comando y control, 
sistemas satelitales y comunicaciones seguras, digitalización, analítica y 
biometría entre otros.
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INKAS® Armored Vehicle Manufacturing es una empresa líder con sede en 
Canadá que se especializa en el diseño y la producción de una amplia gama 
de vehículos blindados, incluidos SUV ejecutivos, sedanes de lujo a prueba 
de balas, vehículos para nes especiales, vehículos de transporte de 
personal, vehículos de tránsito de efectivo y otros. Desde el año 2000, 
INKAS® Armored Vehicle Manufacturing ha estado proporcionando 
vehículos blindados para bancos, organismos encargados de hacer cumplir 
la ley, clientes corporativos e individuos de todo el mundo. Las ocinas de 
ventas y los talleres de posventa de la compañía en todo el mundo están 
ubicados en todo el mundo. Para hacer frente a las amenazas que enfrentan 
nuestros clientes en todo el mundo, INKAS® Fabricación de Vehículos 
Blindados implementa las mejores prácticas en innovación tecnológica, 
diseño y gestión de calidad. Nuestros vehículos blindados garantizan su 
seguridad y protección

INKAS® Armored Vehicle Manufacturing is a leading Canadian-based 

company that specializes in the design and production of a wide range of 

armored vehicles, including executive SUVs, bulletproof luxury sedans, 

special purpose vehicles, personnel carriers, cash-in-transit vehicles, and 

others. Since 2000, INKAS® Armored Vehicle Manufacturing has been 

providing armored vehicles for banks, law enforcement agencies, corporate 

clients and individuals all over the world. Company’s worldwide sales ofces 

and after-sale workshops are located all over the world.

To address the threats our customers face all over the world, INKAS® 

Armored Vehicle Manufacturing implements the best practices in 

technological innovation, design and quality management. Our armored 

vehicles ensure your security and protection.

El Instituto Tecnológico de la Producción – ITP contribuye a mejorar la 
productividad, la calidad y la rentabilidad de las empresas a través de la 
investigación, el desarrollo, la innovación, la adaptación, la transformación 
y la transferencia tecnológica ambientalmente sostenibles, en 
coordinación con entidades de soporte productivo y del ecosistema de 
ciencia, tecnología e innovación. Garantiza el cumplimiento de normas 
técnicas, buenas prácticas y estándares de calidad a través de los Centros 
de Innovación Productiva y Transferencia Tecnológica – CITE en las 
cadenas productivas: agroindustria,

The Technological Institute of Production - ITP contributes to improving the 
productivity, quality and protability of companies through environmentally 
sustainable research, development, innovation, adaptat ion, 
transformation and technology transfer, in coordination with entities 
productive support and ecosystem of science, technology and innovation. 
Guarantees compliance with technical regulations, good practices and 
quality standards through the Centers for Productive Innovation and 
Technology Transfer - CITE in the production chains 
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We are a company with the exclusive representation of the GLOCK brand 
from Austria, the largest pistol manufacturer in the world. We specialize in 
the sale and distribution of weapons designed with precision, we comply 
with the most demanding specications of the Military and Police Agencies 
in the world. With a legacy of performance, durability and reliability for more 
than 40 years, the GLOCK brand is a symbol of trust and assurance among 
military, law enforcement professionals and gun enthusiasts globally.
C o n t a c t :  N i c o l á s  R o s a l e s .  E - m a i l :  n r o s a l e s @ k h i g a . p e  / 
gerencia@khiga.pe Phone: +51 987709994 / +51 999676688 Web: 
https://khiga.pe/ 

Somos una empresa con la representación exclusivo de la marca GLOCK 
de Austria, el fabricante de pistolas más grande del mundo. Nos 
especializamos en la venta y distribución de armas diseñadas con 
precisión, cumplimos con las más exigentes especicaciones de las 
Agencias Militares y Policiales del mundo. Gracias a un legado de 
rendimiento, durabilidad y conabilidad de más de 40 años, la marca 
GLOCK es un símbolo de conanza y garantía entre los profesionales 
militares, del orden público y los entusiastas de las armas a nivel global.
Contac to :  N ico lás  Rosa les .  Cor reo:  n rosa les@khiga .pe  / 
gerencia@khiga.pe Teléfono: +51 987709994 / +51 999676688. Web: 
https://khiga.pe/ 

107-B

Líder mundial en la producción, comercialización, diseño y desarrollo de 
armas livianas, IWI - Israel Weapon Industries es miembro del Grupo SK 
fundado por Samy Katsav. Los productos de IWI, probados en combate en 
condiciones ambientales adversas y extremas, son utilizados por las 
Fuerzas de Defensa de Israel y en todo el mundo por entidades 
gubernamentales, militares y policiales, organismos del orden y mercados 
comerciales.
Los productos de IWI incluyen fusiles de la familia ARAD, TAVOR-X95 y GALIL 
ACE, el NEGEV LMG, fusiles de francotirador ACE SNIPER y DAN, pistolas 
MASADA y JERICHO y un traje de protección versátil para las fuerzas 
policiales GALTM.  Autorizados para proyectos de transferencia de 
tecnología G2G, los proyectos de IWI han tenido éxito en todo el mundo.

Como el provedor de soluciones totales en sector aeroespacial, KAI ha 
asumido un papel de liderazgo en la industria aeronáutica nacional, 
contribuyendo a la seguridad de las naciones. Su éxito en el desarrollo del 
Entrenador Básico KT-1, Entrenador Avanzado Jet T-50, Aeronave de 
Ataque Ligero FA-50, Helicóptero Utilitario KUH-1, Helicóptero de Ataque 
Ligero LAH, UAV y Satélites son todos la base de su reputación. 
El programa en el desarrollo del Caza de Generación Próxima KF-21 es el 
motor de crecimiento futuro de KAI. Ahora, KAI se está expandiendo su 
alcance de negocios hacia el futuro participando en el desarrollo de una 
plataforma de combate de sexta generación, aviones de carga, 
helicópteros de alta maniobrabilidad y AAV.
Al mismo tiempo, KAI está preparando para los servicios futuros en 
desarrollo y servicio de plataformas satelitales y soluciones de movilidad 
espacial.

As a total solution provider in aerospace, KAI has been taking a leading role 
in the national aviation industry, contributing to the nations' security. 
Successful developments of KT-1 Basic Trainer, T-50 Advanced Jet trainer, 
FA-50 Light Combat Aircraft, KUH-1 Utility Helicopter, LAH Light Attack 
Helicopter, UAVs, and Satellites are all foundations on which KAI is built on. 
The KF-21 Next Generation Fighter Program is KAI's future growth engine 
currently under development. KAI is now extending its business scope into 
the future by engaging in developments of a 6th Gen Fighter platform, 
Cargo Aircraft, High Maneuverability Helicopter, AAVs. At the same time, 
KA I  i s  p repar ing  fo r  fu tu re  se rv ices  in  sa te l l i t e  p la t fo rm 
development/services, and space mobility solutions.
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A world leader in small-arm weapons production, marketing, design, and 
development for 90 years, IWI – Israel Weapon Industries is a member of SK 
Group founded by Samy Katsav. IWI's products, battle proven around the 
world under adverse and extreme environmental conditions, are deployed by 
the Israel Defense Forces (IDF) and worldwide by Governmental, Military and 
Police Entities, the Law Enforcement Agencies alongside with commercial 
markets.
IWI's products include the ARAD family ries, the TAVOR-X95 and GALIL ACE 
ries, the NEGEV LMG, the ACE SNIPER and DAN bolt Action Sniper ries, 
the MASADA and JERICHO pistols and a patent-pending Versatile Protective 
Suit for police forces GALTM.  Authorized by Israeli MOD for G2G Transfer of 
Technology projects by IWI proved successful worldwide.
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Líder mundial en el ámbito de sistemas de armas complejos, MBDA es el 
único grupo europeo capaz de diseñar y fabricar armas complejas para 
responder a toda la gama de requisitos operativos de las tres fuerzas 
armadas (tierra, mar y aire). MBDA es propiedad de Airbus (37,5 %), BAE 
Systems (37,5 %) y Leonardo (25 %).

World-leader in the eld of complex weapon systems, MBDA is the only 
European group capable of designing and manufacturing complex 
weapons to meet the full range of operational requirements of the three 
armed forces (land, sea and air). MBDA is owned by Airbus (37.5%), BAE 
Systems (37.5%) and Leonardo (25%).
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We are a company with the exclusive representation of the GLOCK brand 
from Austria, the largest pistol manufacturer in the world. We specialize in 
the sale and distribution of weapons designed with precision, we comply 
with the most demanding specications of the Military and Police Agencies 
in the world. With a legacy of performance, durability and reliability for more 
than 40 years, the GLOCK brand is a symbol of trust and assurance among 
military, law enforcement professionals and gun enthusiasts globally.
C o n t a c t :  N i c o l á s  R o s a l e s .  E - m a i l :  n r o s a l e s @ k h i g a . p e  / 
gerencia@khiga.pe Phone: +51 987709994 / +51 999676688 Web: 
https://khiga.pe/ 

Kuntur Aerodesign es una organización universitaria peruana que tiene 
como objetivo el diseñar, construir y volar aviones RC para participar en 
competencias regionales de aeronáutica universitaria representando al 
Perú y UTEC, a su vez de promover la cultura aeronáutica en nuestra 
comunidad. Nos une nuestra pasión por los aviones y nuestro deseo de 
querer contribuir al desarrollo cientíco y tecnológico de nuestro país y al 
bienestar social de nuestra comunidad fomentando el interés y el 
conocimiento sobre los principios y las aplicaciones de la aeronáutica en 
diversos campos de la ingeniería y sociedad.
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MAG es una organización sin ánimo de lucro, con casa madre en Reino 
Unido. Fue colaureada al Premio Nobel por la Paz en el año 1997 y cuenta 
con una planta de profesionales y especialistas que trabaja en más de 
treinta países en el mundo. Es una institución humanitaria internacional 
neutral, imparcial y no-alineada. 
Desde 2017, MAG está implementando en Perú un programa nanciado 
por el Departamento de Estado de Estados Unidos, enfocado en la 
Seguridad Física y Gestión de Arsenales en Perú con la nalidad de 
mejorar la Seguridad y Estabilidad Regional. Dentro del marco de esta 
importante iniciativa bilateral, MAG ha estado colaborando con diferentes 
actores institucionales como el Ejército de Perú, SUCAMEC, el Ministerio 
del Ambiente, el Ministerio de la Producción, el Ministerio del Interior y la 
Marina de Guerra.

MAG is a non-prot organization based in United Kingdom. Our 
organization was co-laureate of the 1997 Nobel Peace Prize and has a large 
team of specialists and professionals that work in over 30 countries around 
the world. MAG is an impartial, neutral and non-aligned international 
humanitarian institution.
Since 2017, MAG has been implementing a program in Perú with the 
nancial aid from the U.S Department of State, focused in Physical Security 
and Stockpile Management (PSSM) in Peru in Support of Improved 
Regional Security and Stability. In this bilateral initiative, MAG has been 
collaborating with different institutions such as the Peruvian Army, 
SUCAMEC, Ministry of Environment, Ministry of the Fisheries, Ministry of 
the Interior and the Peruvian Navy.
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Motorola Solutions es líder global en seguridad pública y seguridad 
empresarial. 
Nuestras soluciones en comunicaciones de radio móvil terrestre, video 
seguridad, control de acceso y centro de comando, respaldados por 
servicios administrados y de soporte, crean un ecosistema de tecnología 
integrado para ayudar a que las comunidades sean más seguras y que las 
empresas logren mantenerse productivas y protegidas. 
En Motorola Solutions, estamos iniciando una nueva era en seguridad 
pública y seguridad empresarial.
Para más información, visite: www.motorolasolutions.com

Motorola Solutions es líder global en seguridad pública y seguridad 
empresarial. 
Nuestras soluciones en comunicaciones de radio móvil terrestre, video 
seguridad, control de acceso y centro de comando, respaldados por 
servicios administrados y de soporte, crean un ecosistema de tecnología 
integrado para ayudar a que las comunidades sean más seguras y que las 
empresas logren mantenerse productivas y protegidas. 
En Motorola Solutions, estamos iniciando una nueva era en seguridad 
pública y seguridad empresarial.
Para más información, visite: www.motorolasolutions.com

Con casi 30 años de servicio, contamos con uno de los más modernos 
laboratorios en las Américas, especializado en lndustria 4.0, NDT 4.0, 
I+D+i y manufactura exible.
Vasta experiencia en ciencias de los materiales, tecnologías avanzadas de 
ensayos no destructivos, etc. y desarrollamos soluciones innovadoras de 
alta tecnología para las industrias de defensa, aeroespacial, minera, 
petroquímica, nuclear, energética, etc.
Contamos con equipamiento avanzado, de la más alta tecnología, 
incluyendo microscopios electrónicos, tomografía computarizada 3D, 
ultrasonido avanzado, sistemas electromagnéticos, ensayos mecánicos, 
caracterización de materiales, análisis de fallas, etc..
Brindamos servicios de entrenamiento, consultoría NDT Nivel III y 
tecnologías avanzadas de inspección, etc. a empresas y sociedades 
como: Boeing,
Bombardier, Electric Boat, Quatro Composites, AIM Aerospace, ASNT, 
Safran, Ametek, Space X, Gulfstream, NASA, US Navy, Consolidated 
Industries, Exxon Mobil, Shell, Fluor, etc.

With almost 30 years of service, we have one of the most modern 
laboratories in the Americas, specialized in Industry 4.0, NDT 4.0, R&D & 
the development of Innovative technological solutions and exible 
manufacturing.
We have vast experience in material sciences, advanced non-destructive 
testing, etc., and we develop innovative solutions for industries such as 
defense, aerospace, mining, petrochemical, nuclear, energy, etc.
We have advanced equipment and technology, including electronic 
microscopes, 3D computed tomography, advanced ultrasonics, advanced 
electromagnetic systems, mechanical testing, material characterization, 
failure analysis, etc.
Our clients, to whom we have provided Training Services, NDT Level III 
Consulting, and Advanced Inspection Technologies include companies 
such as: Boeing, Bombardier, Electric Boat, Quatro Composites, AIM 
Aerospace, ASNT, Safran, Ametek, Space X, Gulfstream, NASA, US Navy, 
Consolidated Industries, Exxon Mobil, Shell, Fluor, etc.

MD Helicopters Inc. es una compañía estadounidense constructora de 
helicópteros para diferentes usos. 
MD Helicopters Inc. es conocida por producir helicópteros seguros, ágiles 
y trabajadores que ofrecen agilidad, carga útil, velocidad y rendimiento.

MD Helicopters Inc. is an American helicopter manufacturing company for 
various uses. MD is known for producing safe, agile, and hard-working 
rotorcraft that deliver agility, payload, speed, and performance. We’ll 
continue to accept nothing less.
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La Municipalidad de Miraorfes tiene como nalidad brindar servicios de 
calidad promoviendo el desarrollo integral y sostenible del distrito de 
Miraores a través de una gestión participativa e innovadora con 
transparencia. Los vecinos de Miraores anhelamos, al 2030, constituir 
una comunidad modelo en la que se goce de una alta calidad de vida. Ser 
una ciudad concertadora, sostenible, segura, acogedora, y con comercio 
y servicios de calidad. 
Miraores es además reconocida a nivel nacional e internacional como 
uno de los principales atractivos de la Metrópoli. Tenemos como normas la 
responsabilidad, la honestidad el compromiso y la ética.

The Municipality of Miraores aims to provide quality services promoting 
the integral and sustainable development of the Miraores district through 
participatory and innovative management with transparency. The residents 
of Miraores aspire, by 2030, to establish a model community where a high 
quality of life is enjoyed. To be a cohesive, sustainable, safe, welcoming city 
with quality commerce and services. 
Miraores is also recognized nationally and internationally as one of the 
main attractions of the Metropolis. We uphold responsibility, honesty, 
commitment, and ethics as our principles.

95-C

Una Municipalidad jóven en la ciudad de Lima, con vecinos especiales, 
unidos, con valores y un escelente sentido cívico. Lleno de vegetación, 
zonas recreativas y con autoridades que fueron elegidas para gobenar 
pensando en cada uno de sus pobladores

A young Municipality in the city of Lima, with special, united neighbors, with 
values and excellent civic sense. Full of vegetation, recreational areas, and 
with authorities who were elected to govern thinking about each of their 
inhabitants.

95-A

NVL son las siglas de Naval Vessels Lürssen, un grupo independiente y 
privada de prestigiosos astilleros del norte de Alemania y empresas 
relacionadas. Los clientes pueden conar en nosotros para que les 
proporcionemos soluciones navales a medida, inteligentes y rentables 
que mantengan a las armadas preparadas para sus misiones en todo el 
mundo. 
Nuestros equipos experimentados y cualicados superan las expectativas 
de los clientes porque escuchamos atentamente sus ideas, 
comprendemos sus requisitos especícos y entregamos embarcaciones 
navales y guardacostas de alta calidad de nueva construcción, así como 
servicios completos de NVL durante todo el ciclo de vida de sus otas.

NVL stands for Naval Vessels Lürssen and is an independent, privately owned 
group of renowned northern German shipyards and related companies, 
formerly known as Lürssen Defence. Customers can rely on us to provide 
tailored, smart and cost-effective naval solutions that keep navies mission-ready 
worldwide. 
With deep roots in shipbuilding, we listen to our customers’ ideas, understand 
their requirements, and deliver high quality naval and coastguard vessels and 
comprehensive services throughout the entire life cycle of their eets. 
Construction at our shipyards is supplemented by licensed manufacture at 
customer facilities worldwide under technology transfer arrangements. As an 
independent enterprise, we remain exible to market changes and operate a 
dynamic, safe and future-oriented business.
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Astillero naval francés con más de 35 años de experiencia, OCEA está 
especializado en el diseño, construcción naval, comercialización y soporte a 
buques de aluminio de hasta 90 metros.
El objetivo constante de OCEA es llevar a sus clientes una oferta global, a 
través de un enfoque de consultoría personalizada, una gran variedad de 
embarcaciones y un conjunto completo de servicios. Para el equipo de OCEA, 
es esencial estudiar cuidadosamente la ota y la organización existente de 
sus clientes. Sobre esa base, nuestro departamento de diseño integrado y 
una organización dedicada a la gestión de los proyectos, OCEA propone 
soluciones competitivas, integrales y personalizadas basadas en gamas de 
naves probadas en el mar. Optimizamos nuestra oferta global para integrar 
sus requisitos y necesidades especícas con una misión: ser su socio experto 
en todo momento.

French shipyard, OCEA is specialized for over 35 years in design, 
shipbuilding, marketing and support to aluminium vessels up to 90 meters.
OCEA’s constant objective is to bring to its customers a global offer, through a 
customized consulting approach, a large choice of vessels and a complete set 
of services. For the OCEA team, it is essential to carefully study the clients 
existing eet and organization. On that basis, our integrated design 
department and an organization dedicated to the management of the projects, 
OCEA proposes competitive, comprehensive and tailored solutions based on 
sea proven ranges of vessels. We optimize our global offer to integrate your 
requirements and specic needs with one mission: to be your expert partner 
all the way.

112-A

Otokar Otomotiv ve Savunma Sanayi A.S. fundada en 1963, es una de las 
principales plantas automotrices en Turquía, especializada en diseño y 
producción de plataformas terrestres. Otokar es miembro del conglomerado 
empresarial más grande de Turquía, Koç Group, que genera el 7 % del PBI y el 
11 % de las exportaciones totales de Turquía. Otokar ha sido seleccionado por 
más de 35 países en el mundo para brindar soluciones innovadoras, efectivas 
y personalizadas por cumplir con los requisitos actuales y futuros de los 
usuarios nales con su amplia gama de plataformas terrestres probadas en 
combate. Más de 33.000 vehículos militares entregados por Otokar están 
operando en diferentes condiciones geográcas y climáticas extremas en el 
mundo y sus capacidades de combate están probadas en situaciones reales 
de combate en áreas de alto riesgo.

Otokar Otomotiv ve Savunma Sanayi A.S. founded in 1963,  is one of the 
major automotive plants in Turkiye, specialized in land platforms design and 
production. Otokar is a member of Turkey’s largest business conglomerate, 
Koç Group, which generates 7% of GDP and 11% of total exports of Turkey. 
Otokar has been selected by more than 35 countries in the world for providing 
innovative, effective and tailored solutions to meet existing and future 
requirements of end users with its wide range of combat proven land 
platforms. More than 33,000 military vehicles delivered by Otokar are 
operating under different geographical and extreme climate conditions in the 
world and their combat capabilities are proven in the real combat situations in 
high risk areas.

104-B

NASC S.A. es el intermediario estatal de Rusia autorizado a realizar servicio 
posventa de material de aviacion, proporciona los programas de los servicios 
completos y personalizados para todo tipo de aviones y helicópteros de 
fabricación rusa.
NASC S.A. garantiza el alto nivel de capacidad de servicio de las aeronaves 
debido al sistema complejo de servicio posventa que se compone de 
overhaul y reparación, material y soporte técnico asi como overhaul de 
componentes, unidades y agregados de aeronaves.
Además, NASC S.A. ofrece soluciones efectivas para clientes extranjeros, 
tales como:
* contratos de soporte de ciclo de vida,
* contratos de entrega y reparación a largo plazo,
* talleres de reparación de aeronaves y componentes.

JSC «NASC» is a state intermediary in the eld of after-sales service of aviation 
equipment, provides comprehensive and customized service programs for all 
types of Russian-made aircraft and helicopters.
JSC «NASC» ensures high level of serviceability of aircraft due to the complex 
after-sales service system which is comprised of repair and overhaul, material 
and technical support and overhaul of aircraft equipment, units and 
aggregates.
Moreover, JSC «NASC» offers effective solutions for foreign customers such 
as:
• life cycle support contract,
• long term delivery & repair contracts,
• aircraft & components repair workshop.

99-A
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ROSOBORONEXPORT es la única agencia estatal de Rusia autorizada a 
exportar toda la gama de productos, servicios y tecnologías de carácter 
militar y de doble uso.
Forma parte de la Corporación estatal Roste�.
Rosoboronexport es uno de los líderes del mercado mundial de 
armamentos.
A Rosoboronexport le corresponde más del 85 % de las exportaciones de 
armamento y material bélico ruso.
Rosoboronexport, S.A. coopera con más de 700 empresas y entidades del 
complejo militar industrial de Rusia.
La geografía de la cooperación técnico-militar de Rusia abarca más de 100 
países.

ROSOBORONEXPORT is Russia’s sole state agency for export of the full 
range of defense-related and dual-use products, services and 
technologies.
It is part of Rostec State Corporation.
Rosoboronexport is among leaders in the global arms market.
Rosoboronexport accounts for over 85% of Russia’s exports of arms and 
military equipment.
Rosoboronexport cooperates with more than 700 Russian defense 
industrial enterprises and organizations.
The geographical scope of Russia’s military-technical cooperation 
encompasses more than 100 countries.

99-A

PolMil is a promotion & sourcing company that connects the most reliable 

manufacturers in China to the world buyers, various methods of assisting 

manufacturers to present their products showcasing them at our website 

platform and reach to the world buyers by exhibiting at the most important 

police & military which includes Land, Air & Naval specialized trade shows 

around the globe. We gained the trust of the most important buyers through 

years of successful matchmaking and understanding the challenges 

b u y e r s  f a c e  w h i l e  s o u r c i n g  f r o m  o v e r s e a s  s u p p l i e r s . 

hong@apbestsupplier.com

PolMil es una empresa de promoción y aprovisionamiento que conecta a los 
fabricantes más ables de China con los compradores de todo el mundo a 
través de diversos métodos para ayudar a los fabricantes a presentar sus 
productos en nuestra plataforma web y llegar a los compradores de todo el 
mundo mediante la participación en las ferias especializadas más 
importantes del sector policial y militar, como aéreas y navales, de todo el 
mundo. Nos hemos ganado la conanza de los compradores más 
importantes gracias a años de éxito en la búsqueda de coincidencias y a la 
comprensión de los retos a los que se enfrentan los compradores a la hora 
de abastecerse de proveedores extranjeros. hong@apbestsupplier.com

22

La Reforma de la Industria Naval es una apuesta del Estado por fortalecer 
la industria manufacturera a través de un programa de inversión a largo 
plazo, que incluye la construcción de 23 embarcaciones mediante alianzas 
internacionales y fortalecimiento de los proveedores locales. El Instituto 
Tecnológico de la Producción (ITP) del Ministerio de la Producción busca 
impulsar la cadena de valor naval a través de la ampliación de sus servicios 
tecnológicos en metalmecánica, insumos y materiales navales, 
equipamiento eléctrico, entre otros. Por esta razón, por primera vez se 
presenta en el SITDEF, empresas peruanas del sector, así como al 
CITEmateriales PUCP, CITEenergía Silicon Technology y CITEoperaciones 
MR&T, integrantes de la red CTE, que darán a conocer sus servicios y 
tecnologías más relevantes.

The Naval Industry Reform is a government commitment to enhance the 
manufacturing industry through a long-term investment program, which 
includes the construction of 23 vessels through international alliances and 
the strengthening of local suppliers. The Technological Institute of 
Production (ITP) of the Ministry of Production is aiming to promote the 
naval value chain through the expansion of its technological services in 
metal-mechanics, naval supplies and materials, electrical equipment, 
among others. That's why, for the rst time, Peruvian companies are 
participating in SITDEF, as well as CITE Materials PUCP, CITE Energy 
Silicon Technology and CITE Operations MR&T, members of the CITE 
network, who will expose their most relevant services and technologies.
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ROJO ELECTRONICS

Somos una empresa dedicada a suministrar soluciones y productos para 
la comunidad de inteligencia, policial, militar y agencias de gobierno de 
reforzamiento de la Ley. Como distribuidores proporcionamos 
herramientas especialmente concebidas para combatir organizaciones 
criminales al margen de la ley entre ellas el narcotráco, terrorismo, 
organizaciones de ciberataque, ltración de información condencial 
sensible entre muchas otras.

We are a company dedicated to supplying solutions and products for the 
intelligence community, law enforcement, military, and government 
agencies for law enforcement reinforcement. As distributors, we provide 
tools specially designed to combat criminal organizations outside the law, 
including drug trafcking, terrorism, cyber attack organizations, sensitive 
condential information leaks, and many others.
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RLT Milenium SAC es una empresa dedicada a la integración y 
optimización desistemas en el campo de la informática, comunicaciones y 
automatización; así como consultoría, simulación, diseño, instalación y 
mantenimiento del equipamiento integrado.
* Industria marítima: Ayudas de navegación, balsas salvavidas, chalecos 
salvavidas, zodiac recreativo, control y monitoreo.
* Comunicaciones: Transmisores, sistemas de radiocomunicación, 
radioteléfonos.
* Defensa: Visores tácticos, Zodiac Militar, UAV. C4ISR
* Soporte: Asesoría y capacitación de nuestros productos.

RLT Milenium SAC is a company dedicated to the integration and 
optimization of systems in the eld of information technology, 
communications, and automation, as well as consultancy, simulation, 
design, installation, and maintenance of integrated equipment.

Maritime industry: Navigation aids, life rafts, life jackets, recreational 
zodiac, control, and monitoring.
Communications: Transmitters, radio communication systems, 
radiophones.
Defense: Tactical sights, Military Zodiac, UAV, C4ISR.
Support: Consulting and training on our products.

RLT MILENIUM

Rohde & Schwarz desarrolla, produce y comercializa una amplia gama de 
bienes electrónicos que se destacan en la industria, los operadores de 
infraestructuras y los clientes gubernamentales. El grupo independiente 
se encuentra entre los líderes tecnológicos y de mercado en todos sus 
campos comerciales, incluidas las comunicaciones inalámbricas y las 
pruebas y mediciones de RF, la transmisión y los medios, el control del 
tráco aéreo y las comunicaciones militares por radio, la ciberseguridad y 
la tecnología de redes.
En el año scal 2021/2022, Rohde & Schwarz generó 2.530 millones de 
euros en ingresos. La empresa debe este tremendo éxito a sus 13.000 
empleados altamente cualicados en más de 70 países.
Rohde & Schwarz es un aliado muy importante en el gobierno peruano, así 
como en sus fuerzas militares. Hemos trabajado mancomunadamente 
desde hace dos décadas en la ampliación de sus capacidades operativas, 
ayudando en la mejora de la defensa nacional y la seguridad ciudadana.

Rohde & Schwarz develops, produces and markets a wide range of 
electronic capital goods for industry, infrastructure operators and 
government customers. The independent group is among the technology 
and market leaders in all of its business elds, including wireless 
communications and RF test and measurement, broadcast and media, air 
trafc control and military radiocommunications, cybersecurity and 
network technology.
In scal year 2021/2022, Rohde & Schwarz generated EUR 2.53 billion in 
revenue. The company owes this tremendous success to its 13,000 highly 
qualied employees in over 70 countries.
Our company is a very important ally in the Peruvian government, as well as 
in its military forces. We have worked together for two decades to expand 
its operational capabilities, helping to improve national defense and citizen 
security.
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Saab es una empresa líder del segmento de defensa y seguridad, con la 
misión continua de ayudar a los países a preservar la seguridad de sus 
habitantes y de la sociedad.   Gracias al talento de sus 19.000 empleados, 
Saab está constantemente expandiendo las fronteras tecnológicas para 
crear un mundo más seguro, sostenible y equitativo. Saab desarrolla, 
produce y mantiene sistemas avanzados de aeronáutica, armamento, y 
comando y control, además de sensores y sistemas submarinos. Saab 
tiene su sede en Suecia. Tiene importantes operaciones en todo el mundo 
y forma parte de la capacidad de defensa nacional de varias naciones.

Saab is a leading defence and security company with an enduring mission, 
to help nations keep their people and society safe. Empowered by its 
19,000 talented people, Saab constantly pushes the boundaries of 
technology to create a safer, more sustainable and more equitable world. 
Saab designs, manufactures and maintains advanced systems in 
aeronautics, weapons, command and control, sensors and underwater 
systems. Saab is headquartered in Sweden. It has major operations all over 
the world and is part of the domestic defence capability of several nations.
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Empresa peruana con más de 30 años de experiencia, brindando servicios de 
mantenimiento mayor y reparación  de aeronaves y trenes de aterrizaje, 
certicada por la Dirección General de Aeronáutica Civil del Perú (DGAC), asi 
como por la Administración de Aviación Federal de los Estados Unidos de 
Norteamérica (FAA), Agencia Nacional de Aviación Civil de Brasil (ANAC), 
Agencia Federal de Aviación Civil de México (AFAC), Agencia Europea de 
Seguridad Aérea (EASA), y la certicación AS9100 para fabricar partes 
aeronáuticas.
SEMAN PERU SAC, tiene dentro de sus capacidades comerciales:
a) En aeronaves:
 Boeing 727, 737 CL / NG, 767 series 200/400 y Bombardier CRJ-900.
b) En trenes de aterrizaje:
 Boeing 737 CL/NG, 747, 757, 767 series 200/300 y 777.

Peruvian company with over 30 years of experience providing major 
maintenance and repair services for aircraft and landing gear, certied by the 
Peruvian Civil Aviation Authority (DGAC), as well as the Federal Aviation 
Administration (FAA) of the United States of America, the National Civil 
Aviation Agency of Brazil (ANAC), the Federal Civil Aviation Agency of Mexico 
(AFAC), the European Aviation Safety Agency (EASA), and AS9100 
certication for manufacturing aerospace parts.
SEMAN PERU SAC has the following commercial capabilities:
a)  In aircraft:
 Boeing 727, 737 CL/NG, 767 series 200/400, and Bombardier CRJ-900.
b)  In landing gear:
 Boeing 737 CL/NG, 747, 757, 767 series 200/300, and 777.

SIMA PERÚ, cuenta con tres centros de operación ubicados en los Puertos 
de Callao, Chimbote e Iquitos; moderna infraestructura y personal 
calicado en las labores de diseño, desarrollo y construcción de naves de 
hasta 50,000 DWT, mantenimiento y reparación en diques hasta 25,000 
DWT, además de trabajos de modernización y reparación de Unidades 
Submarinas. Asimismo, su Centro de Metal Mecánica tiene capacidad que 
supera las 15000 toneladas de acero al año.
Sus tres Certicaciones Internacionales ISO 9001, ISO 14001 e ISO 45001, 
garantizan la calidad de sus productos y servicios.

SIMA PERU has three operation centers located in the Ports of Callao, 
Chimbote and Iquitos; modern infrastructure and qualied staff in the 
works of design, development and construction of vessels up to 50,000 
DWT, maintenance and repair in docks up to 25,000 DWT, as well as 
modernization and repair of Submarine Units. Moreover, our Metal-
Working Center has capacity exceeding 15000 tons of steel per year.
Our three International Certications ISO 9001, ISO 14001 and ISO 45001, 
guarantee the quality of our products and services.
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Somos Strong Tower airsoft Perú, el airsoft se practica en más de 130 
países y en muchos se usa para entrenamiento táctico militar. En Strong 
Tower desarrollamos airsoft por más de 12 años, atendiendo a empresas, a 
las FFAA y público en general, en juego militarizado. Contamos con 
campos para la práctica del Airsoft.

We are Strong Tower airsoft Peru. Airsoft is practiced in more than 130 
countries and in many of them it is used for military tactical training. At 
Strong Tower we have been developing Airsoft for more than 12 years 
serving companies, armed forces and the general public with this 
militarized game. Also, we have our own elds to practice Airsoft.
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NOSOTROS ponemos a disposición de nuestros clientes una consultoría de 
expertos en SEGURIDAD INTEGRAL,  especialistas en ANÁLISIS 
PREVENTIVOS y GESTION DE SEGURIDAD DE RIESGOS, para una 
acertada TOMA DE DESICIONES.
NOSOTROS, buscamos y recopilamos la información, la procesamos, 
difundimos a los interesados oportunamente, sobre los riesgos, amenazas, y 
vulnerabilidades con el n de realizar un diagnóstico y proponer un 
tratamiento adecuado (solución) que proporcione un conjunto de medidas 
pertinentes al bien que se pretende proteger. Se Diseña un  proyecto para 
establecer soluciones de seguridad para nuestro cliente. Disponemos de 
asesores en todo momento para solucionar cualquier duda.

We provide our clients with a consultancy service staffed by experts in 
INTEGRAL SECURITY, specialized in PREVENTIVE ANALYSIS and RISK 
MANAGEMENT, to enable informed DECISION MAKING.
We seek out and gather information, process it, and disseminate it to 
stakeholders in a timely manner about risks, threats, and vulnerabilities in 
order to diagnose and propose an appropriate treatment (solution) that 
provides a set of measures relevant to the asset being protected. We 
design a project to establish security solutions for our client. We have 
advisors available at all times to address any questions or concerns.

Corporación SOS PREVENTIVA, una empresa peruana que se dedica a 
innovar en tecnología y servicios para garantizar la seguridad de su entorno. 
Desde hace más de 10 años gracias a su colaboración con partners líderes 
en Europa y Asia. 
En esta ocasión nos enorgullece en presentar su último producto: el sistema 
integral pasivo y activo C-UAS (anti drone) en todas sus fases. Gracias a la 
colaboración con ETOBB de Korea del Sur, este sistema garantiza la 
detección (SCANER RF, RADAR 3D), clasicación (SENSORES OPTICOS) y 
neutralización (JAMMER y GNSS SPOOFER) de drones, asegurando así la 
protección de instalaciones militares (Armada de Korea) y gubernamentales 
(Korea Nacional Oil, Korea Electric Power Corp., Korea Gas Corp., etc).

SOS PREVENTIVA Corporation, a Peruvian company that is dedicated to 
innovating in technology and services to guarantee the safety of its 
environment. For more than 10 years thanks to its collaboration with 
leading partners in Europe and Asia.
On this occasion we are proud to present its latest product: the C-UAS (anti 
drone) passive and active integral system in all its phases. Thanks to the 
collaboration with ETOBB of South Korea, this system guarantees the 
detection (RF SCANER, 3D RADAR), classication (OPTICAL SENSORS) 
and neutralization (JAMMER and GNSS SPOOFER) of drones, thus 
ensuring the protection of military installations (Army of Korea) and 
government (Korea National Oil, Korea Electric Power Corp., Korea Gas 
Corp., etc).
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STX es uno de los proveedores surcoreanos mejor posicionados en la 
Región de Latino América con soluciones para el Sector de Defensa. 
Nuestra empresa ha desarollado 6 lanchas patrulleras marítimas para la 
Marina de Guerra del Perú y 3 lanchas patrulleras costeras para la Armada 
de la República de Colombia, y es miembro del consorcio con SK 
Oceanplant para el desarrollo de la OPV (Ocean Patrol Vessel) y Fragatas 
de última generación. STX también es el distribuidor ocial de los vehículos 
blindados Hyundai 8x8 y Kia LTV (Vehículos Tácticos Ligeros).

STX is one of the most active South Korean provider of Defense solution to 
Latin America. The company has delivered 6 maritime patrol boats to the 
Peruvian Navy, and 3 coastal patrol boats to the Colombian Navy, and is a 
consortium member with SK Oceanplant for OPV(Ocean Patrol Vessel) and 
lastest generation Frigates. STX is also ofcial distributor of Hyundai 8x8 
armored vehicles and Kia LTV(Light Tactical Vehicles). 
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SUNIX TECH S.A.C., fue fundada en Lima el 12 de mayo del 2017, por 
Paolo Sergio Coronado Zevallos y Jorge Luis Dávila Celestino, somos una 
empresa dedicada a la comercialización, instalación, mantenimiento, 
capacitación, leasing y asistencia técnica a equipos de alta seguridad con 
tecnología no intrusiva por rayos x. 
Somos representante ocial del fabricante VMI, empresa brasileña con 
más de 32 años de experiencia en fabricación de equipos no intrusivos de 
Rayos X, también somos distribuidores del fabricante GARRETT, VIDERAY, 
THERMOFISHER SCIENTIFIC y distribuidores de SAS & RAD.
Estamos presentes en 12 Aeropuertos a nivel nacional, mineras, puertos, 
terminales, centro penitenciario y en todos los complejos fronterizos del 
país, siendo estos los proyectos más importantes de su rubro.

SUNIX TECH S.A.C., was founded in Lima on May 12, 2017, by Paolo 
Sergio Coronado Zevallos and Jorge Luis Dávila Celestino, we are a 
company dedicated to the commercialization, installation, maintenance, 
training, leasing and technical assistance of high security equipment with 
non-intrusive x-ray technology.
We are the ofcial representative of the manufacturer VMI, a Brazilian 
company with more than 32 years of experience in the manufacture of non-
intrusive X-ray equipment, we are also distributors of the manufacturer 
GARRETT, VIDERAY, THERMOFISHER SCIENTIFIC and distributors of 
SAS & RAD.
We are present in 12 airports nationwide, mining, ports, terminals, 
penitentiary centers and in all border complexes in the country, these being 
the most important projects in their eld.

108-B

TACTICOM is a provider of advanced solutions for the defense, 
government, and national security sectors, delivering cutting-edge 
communications and electronic security systems. Its solid partnership with 
L3HARRIS TECHNOLOGIES, INC has proven to be a successful 
combination for solid delivery performance to the Peruvian Armed Forces. 
L3HARRIS TECHNOLOGIES, INC is an agile global aerospace and 
defense technology innovator, delivering end-to-end solutions that meet 
customers' mission-critical needs. The company provides advanced 
defense and commercial technologies across space, air, land, sea, and 
cyber domains.
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TACTICOM es un proveedor de soluciones avanzadas para los sectores de 
defensa, gobierno y seguridad nacional, que ofrece sistemas de 
comunicaciones y seguridad electrónica de última generación. Su sólida 
asociación con L3HARRIS TECHNOLOGIES, INC ha demostrado ser una 
combinación exitosa para una sólida entrega de desempeño a las Fuerzas 
Armadas peruanas. L3HARRIS TECHNOLOGIES, INC es un innovador ágil 
de tecnología aeroespacial y de defensa global, que ofrece soluciones 
integrales que satisfacen las necesidades críticas de misión de los 
clientes. La empresa proporciona tecnologías de defensa y comerciales 
avanzadas en los dominios del espacio, aire, tierra, mar y ciberespacio. 65



Durante más de una década, Twiga, de Sudáfrica, ha venido realizando con 
éxito proyectos de suministro a medida para clientes militares, policiales y de 
seguridad que contribuyen al desarrollo de sus capacidades autóctonas 
mediante la transferencia de conocimientos y tecnología. Los proyectos de 
fabricación y suministro de Twiga incluyen los vehículos blindados Nyati y 
Nyoka; lanchas patrulleras militares reforzadas; remolques todoterreno 
personalizados; soportes para armas; y repuestos para vehículos militares. 
En la mayoría de estos proyectos, Twiga ha sido contratada para desarrollar 
talleres de mantenimiento militar, programas de formación y gestión de 
proyectos.
Con el respaldo de más de cuatro décadas de conocimientos institucionales 
y experiencia en la industria sudafricana de la defensa y la ingeniería de 
defensa, Twiga Services sigue colaborando con sus clientes para ofrecer 
soluciones innovadoras a las demandas de defensa y seguridad

For more than a decade Twiga, of South Africa, has continued to successfully 
provide bespoke supply projects for military, police and security clients that 
contribute towards further development of their indigenous capabilities 
through skills and technology transfer. 
Twiga’s manufacturing and supply projects include the Nyati and Nyoka 
armoured vehicles; Rugged Military Patrol boats; customized off-road 
trailers; weapon mounts; and military vehicle spares. In most of these 
projects Twiga has been contracted to provide development of military 
maintenance workshops; training programmes and project management.
Backed by more than four decades of institutional knowledge and 
experience in the South African defence industry and defence engineering 
Twiga Services continues to work together with clients to provide innovative 
solutions for defence and security demands.
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La Universidad Nacional Mayor de San Marcos (UNMSM) es una 
universidad pública ubicada en Lima, Perú. Considerada la institución 
educativa más importante y representativa a nivel nacional, reconocida 
continentalmente.
Esta casa de estudios contiene a la Facultad de Ingeniería de Sistemas e 
Informática (FISI), que cuenta con las escuelas de Ingeniería de Sistemas e 
Ingeniería de Software. Por otro lado, la Ingeniería de software se ha 
convertido en una de las áreas clave en el auge de la tecnología en 
empresas y sociedad, como en los drones, que han sido implementados 
en proyectos conformados por diversos investigadores, desarrolladores e 
ingenieros de software, que buscan la mejor manera de utilizar estos 
dispositivos dotados de Inteligencia Articial en el contexto ambiental.

The National University of San Marcos (UNMSM) is a public university 
located in Lima, Peru. Considered the most important and representative 
educational institution at the national level, recognized continentally.
This house of studies contains the Faculty of Systems Engineering and 
Informatics (FISI), which has the Systems Engineering and Software 
Engineering schools. On the other hand, software engineering has 
become one of the key areas in the rise of technology in companies and 
society, such as drones, which have been implemented in projects made 
up of various researchers, developers and software engineers, who are 
looking for the best way to use these devices equipped with Articial 
Intelligence in the environmental context.

40

V-great es un gran fabricante de productos de protección balística, anti-
explosivos, anti-disturbios, de emergencia y otros productos protectores, 
que posee una amplia experiencia en la realización de otros proyectos de 
seguridad/policiales/militares también.
V-great se enfoca en los estándares de EE. UU. NIJ0101.06 y EU VPAM 
BSW 2006 con el objetivo de ofrecer productos de primera clase a un 
precio razonable, todos los productos producidos por V-great están 
certicados por los estándares mencionados anteriormente.

V-great is a large manufacturer of ballistic, anti-explosive, anti-riot, 

emergency and other protective products who owns extensive experience 

in completing other security/police/military projects as well.

V-great focuses on US NIJ0101.06 and EU VPAM BSW 2006 standards 

aiming the rst class products with reasonable price, all products produced 

by V-great are certied by both above mentioned standards.

39V-great Protec�on Limited 
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La Universidad Nacional Mayor de San Marcos (UNMSM) es una 
universidad pública ubicada en Lima, Perú. Considerada la institución 
educativa más importante y representativa a nivel nacional, reconocida 
continentalmente.
Esta casa de estudios contiene a la Facultad de Ingeniería de Sistemas e 
Informática (FISI), que cuenta con las escuelas de Ingeniería de Sistemas e 
Ingeniería de Software. Por otro lado, la Ingeniería de software se ha 
convertido en una de las áreas clave en el auge de la tecnología en 
empresas y sociedad, como en los drones, que han sido implementados 
en proyectos conformados por diversos investigadores, desarrolladores e 
ingenieros de software, que buscan la mejor manera de utilizar estos 
dispositivos dotados de Inteligencia Articial en el contexto ambiental.

The National University of San Marcos (UNMSM) is a public university 
located in Lima, Peru. Considered the most important and representative 
educational institution at the national level, recognized continentally.
This house of studies contains the Faculty of Systems Engineering and 
Informatics (FISI), which has the Systems Engineering and Software 
Engineering schools. On the other hand, software engineering has 
become one of the key areas in the rise of technology in companies and 
society, such as drones, which have been implemented in projects made 
up of various researchers, developers and software engineers, who are 
looking for the best way to use these devices equipped with Articial 
Intelligence in the environmental context.

112-C

Valko Capital ofrece soluciones y equipos para atender las necesidades 
convencionales de las fuerzas armadas y seguridad publica, así como 
soluciones que permitan enfrentar las nuevas amenazas, como son el 
terrorismo internacional y el extremismo, amenazas NBQR, conictos 
internos o regionales, narcotráco, crimen organizado, desplazamientos y 
fenómenos migratorios, entre otros.

Especialidades: Defensa y Seguridad Publica; Nuevos Roles; Respuesta 
ante Emergencias; Terrorismo Internacional; Defensa Sanitaria; Defensa 
Medioambiental; Defensa y protección de los Recursos Naturales y 
Estratégicos; Defensa Agrícola y Alimentaria; y Ciberdefensa y 
Ciberseguridad.

Soluciones: Sistemas y Equipos Militares y Policiales Tácticos y 
Estratégicos; Vehículos Militares, Tierra Agua y Aire; Armamento; 
Comunicaciones; Energía; Soporte de la Fuerza; Simuladores, 
Entrenamiento y Capacitación; y Respuesta ante Emergencias y Nuevos 
Roles.

Valko Capital provides solutions and equipment to address the 

conventional needs of the armed forces and public security, as well as 

solutions that enable them to confront new threats such as international 

terrorism and extremism, NBQR threats, internal or regional conicts, drug 

trafcking, organized crime, displacement, and migratory phenomena, 

among others.

Specialties: Defense and Public Security; New Roles; Emergency 

Response; International Terrorism; Health Defense; Environmental 

Defense; Defense and Protection of Natural and Strategic Resources; 

Agricultural and Food Defense; ans Cyber Defense and Cybersecurity.

Solutions: Tactical and Strategic Military and Police Systems and 

Equipment; Military Vehicles, Land, Water and Air; Weapons; 

Communications; Energy; Force Support; Simulators, Training and 

Capacitation; and Emergency Response and New Roles
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196- 197

The National Commission for Aerospace Research and Development -CONIDA- 
is a public body assigned to the Ministry of Defense, whose sphere of action is 
the space activity, it is performed on behalf of the Peruvian State since its date of 
creation, June 11th  from 1974; since October 2010 holds the status Space 
Agency of Peru.
Part of the Mission of CONIDA is to promote, research, develop and disseminate 
science and space technology for the benet of national interests, which are 
done in Space Applications, Geomatics, Astronomy and Space Sciences, 
Space Technology Development, Space Studies and in the National Operation 
Center of Satellite Images (CNOIS). 
Aims and functions:
- Promote and develop peaceful space research projects.
- Propose and conclude cooperation agreements with related public or private, 

national or foreign institutions.
- Encourage the exchange of technology and the training of specialists.
- Provide space studies and practical work that are entrusted.

La Comisión Nacional de Investigación y Desarrollo Aeroespacial -CONIDA- es 
un organismo público adscrito al Ministerio de Defensa, cuyo ámbito de acción 
es la actividad espacial, la que se lleva a cabo a nombre del Estado Peruano 
desde su fecha de creación, 11 de junio de 1974; desde octubre 2010 se le ha 
asignado el estatus de Agencia Espacial del Perú.
Parte de la misión de CONIDA es promover, investigar, desarrollar y difundir la 
ciencia y tecnología espacial en benecios de los intereses nacionales, 
actividades que se realizan en Aplicaciones Espaciales y Geomática, 
Astronomía y Ciencias Espaciales, Desarrollo de Tecnología Espacial, Estudios 
Espaciales y en el Centro Nacional de Operaciones de Imágenes Satelitales 
(CNOIS). Objetivos y funciones:
- Promover u desarrollar proyectos de investigación espacial con nes 

pacícos.
- Proponer y celebrar acuerdos de cooperación con instituciones relacionadas, 

públicas o privadas, nacionales o extranjeras.
- Fomentar el intercambio de tecnología y la formación de especialistas.
- Facilitar los estudios espaciales y trabajos prácticos que se les confía.

206
La Autoridad Nacional del Agua (ANA) del Ministerio de Agricultura y Riego del 
Perú, es el ente rector y máxima autoridad técnico normativa del Sistema 
Nacional de Gestión de Recursos Hídricos, el cual es parte del Sistema Nacional  
de Gestión Ambiental.  La ANA fue creada en el año 2008, con el n de 
administrar, conservar, proteger y aprovechar los recursos hídricos de las 
diferentes cuencas de manera sostenible, promoviendo a su vez la cultura del 
agua. La ANA  es un organismo especializado que pertenece  al Ministerio de 
Agricultura y Riego (MINAGRI).

The National Water Authority (ANA) of the Ministry of Agriculture and Irrigation of 
Perú, is the governing body and highest regulatory technical authority of the 
National Water Resources Management System, which is part of the National 
Environmental Management System. The ANA was created in 2008, in order to 
manage, conserve, protect and take advantage of the water resources of the 
different basins in a sustainable way, promoting at the same time the culture of 
water. The ANA is a specialized agency that belongs to the Ministry of Agriculture 
and Irrigation (MINAGRI).

218

Es una asociación cívica que presta servicio público de manera voluntaria y ad 
honorem en prevención y atención de emergencias, a través de más de 245 
Compañías de Bomberos y alrededor de 15 mil Bomberos Voluntarios 
desplegados en todo el país en 27 Comandancias Departamentales. Los 
Bomberos Voluntarios están presentes en casi todas las emergencias diarias, 
salvando vidas ante incidentes como amagos, incendios, cortocircuitos, fuga 
de gas, derrame de productos químicos, respuesta a incidentes con materiales 
peligrosos, rescate de atrapados por accidente vehicular, salvamento en 
espacios connados, primeros auxilios, transporte asistido medicalizado de 
pacientes críticos, y búsqueda y rescate en estructuras colapsadas, así como 
evacuación de zonas afectadas por los desastres como sismos, huaycos e 
inundaciones. El número de la Central de Emergencias es el 1-1-6.

It is a civic association that provides voluntary and honorary public service 
in prevention and emergency response, through over 245 Fire Companies 
and around 15,000 Volunteer Fireghters deployed nationwide in 27 
Departmental Commands. Volunteer Fireghters are present in almost all 
daily emergencies, saving lives in incidents such as threats, res, short 
circuits, gas leaks, chemical spills, response to incidents with hazardous 
materials, rescue of trapped victims in vehicular accidents, conned space 
rescue, rst aid, medical transport of critical patients, and search and 
rescue in collapsed structures, as well as evacuation of areas affected by 
disasters such as earthquakes, landslides, and oods. The emergency 
hotline number is 1-1-6.

CUERPO GENERAL DE BOMBEROS
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“The National Center for Estimation, Prevention and Reduction of Disaster Risk 
is a public executing agency, afliated to the Ministry of Defense, which forms the 
National Disaster Risk Management System, technically responsible for 
coordinating, facilitating and supervising the formulation and implementation of 
National Politics and the National Disaster Risk Management Plan, in the risk 
estimation, prevention and reduction processes, as well as reconstruction.
MISSION: Propose regulations, develop skills, provide technical assistance and 
information on prospective and corrective disaster risk management to the 
members that make up the National Disaster Risk Management System in a 
timely and reliable in order to reduce people’s vulnerability and reduce risk to 
their livelihoods.
VISION: Public recognition of the institution nationally and internationally for its 
specialized contributions to the prospective and corrective management of 
disaster risk and for its contribution to having safe and resilient communities in 
the country."

“El Centro Nacional de Estimación, Prevención y Reducción del Riesgo de 
Desastres (Cenepred) es un organismo público ejecutor, adscrito al Ministerio 
de Defensa, que conforma el Sistema Nacional de Gestión del Riesgo de 
Desastres (Sinagerd), responsable técnico de coordinar, facilitar y supervisar la 
formulación e implementación de la Política Nacional y el Plan Nacional de 
Gestión del Riesgo de Desastres, en los procesos de estimación, prevención y 
reducción del riesgo, así como de reconstrucción.
MISIÓN: Proponer normativa, desarrollar capacidades, brindar asistencia 
técnica e información en gestión prospectiva y correctiva del riesgo de 
desastres a los miembros que conforman el Sinagerd de manera oportuna y 
conable para reducir la vulnerabilidad de la población y sus medios de vida 
ante el riesgo de desastres.
VISIÓN: Institución reconocida nacional e internacionalmente por sus aportes 
especializados a la gestión prospectiva y correctiva del riesgo de desastres y 
por su contribución a tener comunidades seguras y resilientes en el país."

225

Dos corporaciones norteamericanas de renombre, T&T Salvage y QualiTech 
Environmental, han formado una alianza estratégica para cubrir los servicios 
relacionados a manejo de desastres a nivel global. Ambas compañías 
cuentan con más de 100 años de experiencia brindando estos servicios en 
diferentes rincones del mundo.
En Perú la alianza opera bajo el nombre de Clean Pacic y cuenta con el 
respaldo de 30 bases solo en EE. UU. y otras bases alrededor del mundo. 
Contamos con personal altamente calicado, nacional y extranjero, y 
tecnología de punta que nos permite ser un socio estratégico para cualquier 
entidad privada o gubernamental que requiere soporte ante desastres que 
comprometen la integridad de una empresa, región o país.

Two renowned North American corporations, T&T Salvage and QualiTech 
Environmental, have formed a strategic alliance to cover services related to 
disaster management globally. Both companies have more than 100 years 
of experience providing these services in different corners of the world.
In Peru, the alliance operates under the name Clean Pacic and is 
supported by 30 bases in the US alone and other bases around the world. 
We have highly qualied national and foreign personnel, and state-of-the-
art technology that allows us to be a strategic partner for any private or 
governmental entity that requires support in the event of disasters that 
compromise the integrity of a company, region, or country.

228

CENTRO DE
OPERACIONES DE
EMERGENCIA NACIONAL 219 - 220

El Centro de Operaciones de Emergencia Nacional (COEN) es un 

instrumento del SINAGERD para la Gesti6n Reactiva, que funciona de 

manera continúa en el monitoreo de peligros, emergencias y desastres, así 

como en Ia administración e intercambio de información procesada para la 

oportuna toma de decisiones en el ámbito nacional. 

Por disposici6n del Presidente de la República y del Presidente del 

Consejo de Ministros, a partir del 5 de febrero el COEN es liderado por el 

Ministerio de Defensa. 

The National Emergency Operations Center (COEN) is a SINAGERD 

instrument for Reactive Management, which operates continuously in the 

monitoring of hazards, emergencies and disasters, as well as in the 

administration and exchange of processed information for the timely taking 

of decisions at the national level. 

By order of the President of the Republic and the President of the Council of 

Ministers, as of February 5, COEN is led by the Ministry of Defense
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209-210

204-205

198-199

The National Geographic Institute, the lead agency in the Ofcial Basic Carto-
graphy in Peru, plans, directs, implements and controls the activities related to 
geomatics, keeping updated spatial database of Peru; to maintain permanently 
updated the Ofcial Basic Cartography of the country; making it available to pu-
blic and private entities that require for the purposes of development and 
national defense. 

El Instituto Geográco Nacional, Ente Rector de la Cartografía Básica Ocial en 
el Perú, planea, dirige, ejecuta y controla las actividades relacionadas con la 
geomática, manteniendo actualizada la base de datos espaciales de Per0; a n 
de mantener permanentemente actualizada Ia Cartografía Básica Ocial del 
país; poniendola a disposición de las entidades públicas y privadas que Ia 
requieran para los nes del Desarrollo y la Defensa Nacional. 

HUK es una empresa familiar especializada en suministrar productos de 
ayuda humanitaria a diversas organizaciones. La gama de productos de la 
empresa incluye artículos únicos e indispensables, tales como Filtros de 
agua, Chalecos salvavidas, Comidas envasadas, Barreras contra 
inundaciones, Refugios de ayuda Humanitaria, Globos Aeróstaticos 
autónomos, Sistemas MERC y PERC, Drones y Fibras absorbentes para 
derrames de hidrocarburos. HUK también ofrece una variedad de 
accesorios, como Luces solares, Mantas de emergencia, Ponchos 
reectantes de calor, Cubos emergentes y Uniformes. La dedicación de 
HUK a ayudar a los más necesitados durante situaciones de emergencia la 
convierte en un actor crucial en la provisión de productos de ayuda 
esenciales a las comunidades afectadas.

HUK is a family-owned company specializing in supplying humanitarian 
aid products to various organizations. The company's product range 
includes unique and indispensable items such as Water Filters, Life 
Jackets, Packaged Meals, Flood Barriers, Humanitarian Aid Shelters, 
Autonomous Balloons, MERC and PERC Systems, Drones, and Oil Spill 
Absorbent Fibers. HUK also offers a variety of accessories, such as Solar 
Lights, Emergency Blankets, Reective Heat Ponchos, Emergency 
Buckets, and Uniforms. HUK's dedication to helping those in need during 
emergency situations makes it a crucial actor in providing essential aid 
products to affected communities.

HUK CORP

El Cuerpo General de Bomberos Voluntarios del Perú está conformado por 

bomberos voluntarios en actividad, los bomberos asimilados y los 

bomberos en situación de retiro que servicios públicos de manera 

voluntaria y ad honorem. No son considerados como funcionarios ni 

servidores públicos. Los requisitos para su ingreso, permanencia, 

ascenso, deberes y derechos, entre otros, se establecen en el Reglamento 

Interno de Funcionamiento del Cuerpo General de Bomberos Voluntarios 

del Perú.

The mission of the Directorate of Hydrography and Navigation is to 

administer, operate and investigate activities related to environmental 

sciences in the aquatic eld, in order to contribute to national development, 

provide support and safety in navigation to Naval Units and navigators in 

general and contribute to the fulllment of institutional objectives.
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207-208

190

The Geophysical Institute of Peru (IGP) is a Decentralized Public body of 
the Ministry of the Environment that was created with the purpose of 
applying Geophysics, that is, its primary function is to study all 
phenomena related to the structure, physical conditions and history 
evolutionary of the Earth. The IGP has the capacity to serve the needs of 
the country in areas as important as seismology, volcanology and the 
Study of El Niño.

El Instituto Geofísico del Perú (IGP) es un organismo Público 
Descentralizado del Ministerio del Ambiente que fue creado con la 
nalidad de que aplique Geofísica, es decir, su primordial función es la de 
estudiar todos los fenómenos relacionados con la estructura, condiciones 
físicas e historia evolutiva de la Tierra. El IGP tiene capacidad de servir a 
las necesidades del país en áreas tan importantes como Sismología, 
vulcanología y el Estudio de el Niño

200 - 201     

Instituto del Mar del Perú

We are a specialized technical body of the Ministry of Production, whose 

functions are oriented towards the generation of scientic knowledge that 

allows the Peruvian State to have scientic, truthful and timely advice for 

the sustainable use of the living resources of the sea.

Instituto del Mar del Perú

Somos un organismo técnico especializado del Ministerio de la 

Producción, cuyas funciones se orientan a la generación de conocimiento 

cientíco que le permiten al Estado peruano contar con una asesoría 

cientíca, veraz y oportuna para el aprovechamiento sostenible de los 

recursos vivos del mar

Instituto Nacional de Investigación en Glaciares y Ecosistemas de 
Montaña
Generamos tecnología e información cientíca aplicada sobre glaciares y 
ecosistemas de montaña, tomando medidas de prevención en el marco 
del cambio climático, con calidad y pertinencia y en benecio de la 
población.

We generate technology and applied scientic information on glaciers and 
mountain ecosystems, taking preventive measures in the context of 
climate change, with quality and relevance and for the benet of the 
population.
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The Instituto Geológico Minero y Metalúrgico, IGEMMET, is a Specialized 
Public Technical Organization of the Energy and Mining Sector of Perú, whose 
objective is to obtain, store, record, process, administer and efciently 
disseminate geoscientic information and that related to the basic geology, 
subsoil resources, geological risks and geoenvironment. Likewise, its objective 
is to conduct the Ordinary Mining Procedure, including the receipt of petitions, 
the granting of mining concessions and their termination, according to the 
causes established by the law, ordering and systematizing the georeferential 
information, through the National Mining Cadastre, as well as the administration 
and distribution of the Law, Validity and Penalty.

El Instituto Geológico MInero y Metalúrgico, IGEMMET, es un Organismo 
Público Técnico  Especializado del Sector Energía y Minas del Perú, que tiene 
como objetivo la obtención, almacenamiento, registro, procesamiento, 
administración y difusión eciente de la información geo cientíca  y aquella 
relacionada a la geología básica, los recursos del subsuelo, los riegos 
geológicos y geo ambiente . Asi mismo, tiene como objetivo conducir el 
Procedimiento  Ordinario Minero, incluyendo la recepción de petitorios, el 
otorgamiento de concesiones mineras y su extinción, según las causales 
jadas pr la ley ordenando y sistematizando la información georeferencial , 
mediante el Catastro Minero Nacional, así como la administración y 
distribución del Derecho, Vigencia y Penalidad.  

The National Institute of Civil Defense (INDECI in spanish) is an independent 
public agency under the Ministry of Defense, responsible for the preparation, 
response and rehabilitation proceses of the National Disaster Risk Management 
System. 
INDECI has Decentralized Directions in every single region of Peru, which play 
key operational and institutional roles in the Reactive Management of Disaster 
Risks.
INDECI is also in charge of the National Emergency Operations Center (COEN in 
Spanish) where the information on imminent hazzards, emergencies or 
disasters taking plance anywhere in the country, is collected, monitored, 
processed and analized. 
Such information supports decision making when assiting the population 
impac-ted by natural or man-made disasters. 

El Instituto Nacional de Defensa Civil — INDECI es un organismo público 
adscrito al Ministerio de Defensa, responsable de los procesos de preparación, 
respuesta y rehabilitación en el marco del Sistema Nacional de Gestión del 
Riesgo de Desastres. En Ia actualidad, el INDECI tiene presencia en todos los 
departamentos del Perú, a través de sus Direcciones Desconcentradas, quienes 
cumplen una función operativa y de gestión institucional en Gestión Reactiva del 
Riesgo de Desastres. El INDECI también tiene a su cargo el Centro de 
Operaciones de Emergencia Nacional — COEN, donde se reúne, monitorea, 
procesa y analiza Ia informaci6n a nivel nacional, sobre los peligros inminentes, 
emergencias o desastres. Dicha información, facilita la toma de decisiones para 
la atención de damnicados y afectados por Ia ocurrencia de fenómenos 
naturales o inducidos por la actividad humana. 

221-B
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The Peruvian Institute of Nuclear Energy (IPEN) is a Public Executing Agency 
attached to the Ministry of Energy and Mines of Perú with the fundamental 
mission of regulating, promoting and developing Nuclear Energy activities in 
such a way that they contribute effectively to national development. It directs its 
promotional and applied research activities through projects of socioeconomic 
interest in harmony with the country's needs, encouraging the participation of 
the private sector through technology transfer.

The Peruvian Institute of Nuclear Energy (IPEN) is a Public Executing Agency 
attached to the Ministry of Energy and Mines of Perú with the fundamental 
mission of regulating, promoting and developing Nuclear Energy activities in 
such a way that they contribute effectively to national development. It directs its 
promotional and applied research activities through projects of socioeconomic 
interest in harmony with the country's needs, encouraging the participation of 
the private sector through technology transfer.
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Executing public body attached to the Ministry of the Environment, its mission is 
to generate and provide meteorological, hydrological and climatic information 
and knowledge for Peruvian society in a timely and reliable manner, thus 
contributing to the reduction of the negative impacts produced by natural 
phenomena of hydrometeorological origin.

Servicio Nacional de Meteorología e Hidrología del Perú
Organismo público ejecutor adscrito al Ministerio del Ambiente, tiene como 
misión generar y proveer información y conocimiento meteorológico, 
hidrológico y climático para la sociedad peruana de manera oportuna y 
conable, contribuyendo de esta manera a la reducción de los impactos 
negat ivos producidos por  los fenómenos natura les de or igen 
hidrometeorológico.

MEPCO, es una empresa familiar fundada en el 2007. En sus inicios se dedicó a 

la venta de maquinarias para la construcción. 

Con el ánimo de implantar un nuevo concepto en edicación, decide insertar al 

mercado peruano el TELEHANDLER MERLO GIRATORIO (Manipulador 

telescópico) de procedencia italiana. Por lo que, en el 2013 la Cámara Peruana 

de Construcción (CAPECO) le otorga el premio a la innovación tecnológica para 

la infraestructura “CAPECO 2013”.

Actualmente, gracias al constante apoyo de sus clientes, MEPCO continúa en 

su proceso de crecimiento y desarrollo, dedicada al servicio de alquiler y venta 

de equipos para el sector de construcción, minería, agroindustria e industria. 

Buscando siempre la calidad de nuestros servicios para la satisfacción de los 

clientes.

IPESA
IPESA, empresa enfocada en la comercialización de bienes de capital en el país 
y la provisión de servicios en el ámbito de agricultura, construcción, minería, 
soluciones viales y energía. Tiene más de 40 años en el mercado local 
brindando soluciones integrales. Son representantes exclusivos de JOHN 
DEERE y WIRTGEN GROUP liderado por un grupo humano altamente 
comprometido. Para complementar los equipos y servicios que ofrece al 
mercado cuenta con un portafolio de implementos, accesorios y repuestos 
diseñados para satisfacer las diferentes necesidades de cada uno de los 
clientes.

223-224

MEPCO is a family-owned company founded in 2007. Initially, the company was 
dedicated to selling machinery for construction. With the aim of introducing a 
new concept in building, it decided to bring the Italian-made rotating 
TELEHANDLER MERLO (Telescopic Handler) to the Peruvian market. As a 
result, in 2013, the Peruvian Chamber of Construction (CAPECO) awarded it the 
prize for technological innovation for infrastructure "CAPECO 2013". 

Currently, thanks to the constant support of its clients, MEPCO continues its 
process of growth and development, dedicated to the rental and sale of 
equipment for the construction, mining, agro-industrial, and industrial sectors. 
Always striving for quality in our services to ensure customer satisfaction.

IPESA, a company focused on the commercialization of capital goods in the 
country and the provision of services in the elds of agriculture, construction, 
mining, road solutions and energy. We have more than 40 years in the local 
market providing comprehensive solutions. We are exclusive representatives of 
JOHN DEERE and WIRTGEN GROUP led by a highly committed human group. 
To complement the equipment and services offered to the market, we have a 
portfolio of implements, accessories and spare parts designed to satisfy the 
different needs of each of our clients.

227
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Amazon Web Services (AWS) is the world's most comprehensive and broadly 
adopted cloud, offering over 200 fully featured services from data centers 
globally. Millions of customers—including the fastest-growing startups, largest 
enterprises, and leading government agencies—are using AWS to lower costs, 
become more agile, and innovate faster.

Amazon Web Services (AWS) es la plataforma en la nube más adoptada y 
completa en el mundo, que ofrece más de 200 servicios integrales de centros 
de datos a nivel global. Millones de clientes, incluso las empresas emergentes 
que crecen más rápido, las compañías más grandes y los organismos 
gubernamentales líderes, están usando AWS para reducir los costos, aumentar 
su agilidad e innovar de forma más rápida.

24

Check Point Software Technologies is a leading provider of cyber security 
solutions to corporate enterprises and governments globally. Check Point 
Innity's portfolio of solutions protects enterprises and public organisations from 
5th generation cyber-attacks with an industry leading catch rate of malware, 
ransomware and other threats. Innity comprises three core pillars delivering 
uncompromised security and generation V threat prevention across enterprise 
environments: Check Point Harmony, for remote users; Check Point 
CloudGuard, to automatically secure clouds; and Check Point Quantum, to 
protect network perimeters and datacenters. Check Point protects over 100,000 
organizations of all sizes.

Check Point Software Technologies es un proveedor líder de soluciones de 
ciberseguridad para gobiernos y empresas corporativas de todo el mundo. Sus 
soluciones protegen a los clientes de ciberataques de quinta generación con el 
mejor índice de detección de la industria de malware, ransomware y otros tipos 
de ataques. Check Point ofrece una arquitectura de seguridad multinivel, con 
prevención avanzada de amenazas de quinta generación a n de resguardar la 
información de las empresas en la nube, la red y los dispositivos móviles. Check 
Point protege a más de 100 000 organizaciones de todos los tamaños alrededor 
del mundo.

25

We are leaders in information technology, with more than 8 years of experience. 
We specialize in IT solutions and integration of new technologies to provide 
innovative and effective solutions. Our highly trained team offers a personalized 
service tailored to the specic needs of each client. We work with recognized 
manufacturers and use the latest technologies to deliver high quality solutions 
that help customers improve their efciency and increase their productivity. We 
offer a differentiated service experience by working with our customers to 
understand their needs and deliver tailored solutions that meet their business 
objectives.

Somos líderes en tecnología de la información, con más de 8 años de 
experiencia. Nos especializamos en soluciones TI e integración de nuevas 
tecnologías para brindar soluciones innovadoras y efectivas. Nuestro equipo 
altamente capacitado ofrece un servicio personalizado y adaptado a las 
necesidades especícas de cada cliente. Trabajamos con fabricantes 
reconocidos y utilizamos las últimas tecnologías para ofrecer soluciones de alta 
calidad que ayudan a los clientes a mejorar su eciencia y aumentar su 
productividad. Ofrecemos una experiencia de servicio diferenciada trabajando 
con nuestros clientes para entender sus necesidades y ofrecer soluciones a 
medida que cumplan con sus objetivos empresariales.
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In our company, JAPAN TECHNOLOGY, we are convinced that technology is the 
engine of development of Businesses and Entities.   For over 16 years, we have 
been a Cisco Premier Partner, and for several years, we have been recognized as 
the Best Cisco Tier 2 Partner of Cisco in Peru.
Our professional staff and certied engineers allow us to have important and 
selected clients, focused on verticals, exibility on services and local 
implementation.  We have more than 22 years of experience in the Peruvian 
market, developing and implementing projects that our clients entrusted to us.

En JAPAN TECHNOLOGY estamos convencidos de que la Tecnología es un 
Motor de Desarrollo de los Negocios e Instituciones. Somos Cisco Premier 
Partner desde hace poco más 16 años y varios años hemos sido reconocidos 
como el Mejor Partner 2 Tier de Cisco en Perú.
Nuestro staff de profesionales  e ingenieros certicados nos permite contar con 
una importante y selecta base instalada de clientes, con foco en verticales, 
exibilidad en el servicio y ejecución local, tenemos más de 22 años de 
experiencia en el mercado peruano para el desarrollo e implementación de los 
proyectos que nos confían.

27
Premier Integrator

 Covidence is a Danish company founded in 2007 and is the market leader for 
miniature video and audio covert surveillance solutions. We design, develop and 
produce equipment for government approved organizations worldwide.
Claresys Ltd is a UK based lens manufacturer that is part of the Covidence 
group. Based on patented technologies they are specialized in the design and 
manufacturing of leading-edge optical solutions for the covert video surveillance 
market.
Kinesense Ltd is an Irish company that is part of the Covidence group as well. 
They develop software tools that help the security and surveillance market 
manage digital evidence quickly, easily, and securely.

Covidence es una empresa Danesa fundada en 2007 y es el líder en el mercado 
de soluciones de vigilancia encubierta de audio y video en miniatura. 
Diseñamos, desarrollamos y producimos equipos para organizaciones 
gubernamentales aprobadas en todo el mundo.
Claresys Ltd es un fabricante de lentes con sede en el Reino Unido que también 
forma parte del grupo Covidence. Basados en tecnologías patentadas, están 
especializados en el diseño y fabricación de soluciones ópticas de vanguardia 
para el mercado de la videovigilancia encubierta.
Kinesense Ltd es una empresa irlandesa que también forma parte del grupo 
Covidence. Desarrolla herramientas de software que ayudan al mercado de la 
seguridad y la vigilancia a gestionar la evidencia digital de forma rápida, sencilla 
y segura.

14

ETEK is a renowned managed cybersecurity services provider, bringing peace 
of mind to clients while providing cybersecurity solutions to undertake a journey 
to digital transformation through progressive steps. We walk extra miles to 
deliver services aligned with our vision to provide path-breaking and 
performance-enhancing cyber solutions to be a preferred choice.

Etek es un reconocido proveedor de servicios gestionados de ciberseguridad, 
que brinda tranquilidad a sus clientes al entregarles soluciones de 
ciberseguridad y listas para emprender un viaje hacia la transformación digital a 
través de pasos progresivos. Caminamos el kilómetro extra para ofrecer 
servicios y soluciones cibernéticas innovadoras que permitan optimizar las 
operaciones de negocio.

8-9
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FORSOLUTION CZ s.r.o. is a privately owned company with expert knowledge 
and experience within audio surveillance technologies for covert applications. 
We design, develop and manufacture specic wireless digital audio surveillance 
equipment for police, intelligence agencies, special forces and other 
government approved organization’s worldwide. We strive to deliver superb 
surveillance system to the end-users. Our solutions are highly reliable and 
intuitive which makes it ideal in critical surveillance situations. 

FORSOLUTION CZ s.r.o. es una empresa privada con conocimientos 
especializados y experiencia en tecnologías de vigilancia de audio para 
aplicaciones encubiertas. Diseñamos, desarrollamos y fabricamos equipos de 
vigilancia de audio digital inalámbricos especícos para la policía, agencias de 
inteligencia, fuerzas especiales y otras organizaciones aprobadas por el 
gobierno en todo el mundo. Nos esforzamos por ofrecer un excelente sistema 
de vigilancia a los usuarios nales. Nuestras soluciones son altamente 
conables e intuitivas, lo que las hace ideales en situaciones críticas de 
vigilancia.

3
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Kaspersky es una de las compañías privadas de seguridad informática más 
grandes del mundo, protegiendo a más de 400 millones de usuarios y 240�000 
empresas.
Con mas de 25 años de experiencia en la industria de la ciberseguridad, es una 
empresa privada internacional y su holding se encuentra en el Reino Unido.
Firmemente posicionada como una de las cuatro compañías líderes en 
soluciones de seguridad para endpoint, continua aumentando su participación 
en el mercado. Kaspersky ha sido reconocido por sus calicaciones de 
satisfacción del cliente, recibiendo el Premio Platino como parte de Gartner Peer 
Insights Customer Choice Awards 2017 para plataformas de Endpoint 
Protection. Nuestra misión como compañía es Empoderar a cada persona y 
organización en el planeta a lograr más, y la tecnología que creamos busca 
brindar el mayor potencial a quienes la utilizan, en las diferentes industrias, 
empresas e Instituciones, y buscando transformar el día a día a través de 
tecnologías disruptivas como la inteligencia articial, ciberseguridad, 
automatización, entre otras.

Kaspersky is one of the world's largest private information security companies, 
protecting more than 400 million users and 240,000 businesses.

With more than 25 years of experience in the cybersecurity industry, it is a private 
international company and its holding is located in the United Kingdom.

Firmly positioned as one of the top four companies in endpoint security 
solutions, it continues to grow its market share. Kaspersky has been recognized 
for its customer satisfaction rating, receiving the Platinum Award as part of the 
2017 Gartner Peer Insights Customer Choice Awards for Endpoint Protection 
Platforms.Our mission as a company is to empower every person and every 
organization on the planet to achieve more, and the technology we create seeks 
to provide the greatest potential to those who use it, in different industries, 
companies and institutions, and seeking to transform the day to day through 
disruptive technologies such as articial intelligence, cybersecurity, automation,  
among others.

Somos una empresa peruana comprometida a ofrecer servicios tecnológicos 
de la más alta calidad a través de nuestra red privada 100% bra óptica. Somos 
especialistas en soluciones tecnológicas de Seguridad Ciudadana que 
incorporan Inteligencia Articial para la detección de rostros, placas y diversos 
patrones. Además, nuestra empresa se enfoca en el desarrollo y transformación 
digital del país, brindando servicios exclusivos para el sector Gobierno. Nuestro 
objetivo es seguir siendo una empresa l íder en el mercado de 
telecomunicaciones, desarrollando soluciones de vanguardia para satisfacer 
las necesidades de nuestros clientes. Estamos comprometidos a fomentar la 
innovación y el uso de nuevas tecnologías para mejorar la calidad de vida de la 
sociedad.nuestros clientes. Impulsamos la transformación digital y el desarrollo 
en el país.

We are a Peruvian company committed to providing high-quality technological 
services through our 100% ber optic private network. We specialize in Citizen 
Security technological solutions that incorporate Articial Intelligence for facial 
recognition, license plate detection, and various patterns. Additionally, our 
company focuses on the digital development and transformation of the country, 
providing exclusive services for the Government sector. Our goal is to remain a 
leading company in the telecommunications market, developing cutting-edge 
solutions to meet the needs of our clients. We are committed to promoting 
innovation and the use of new technologies to improve the quality of life of 
society.
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"""Proyectos y Control es una empresa especializada en Diseño Ingeniería 
Implementación y adecuación de salas de control. 
Nuestro staff de profesionales ingenieros y técnicos especialistas brinda un 
servicio integral en tiempos óptimos, garantizando los más altos estándares de 
diseño, fabricación y servicio que incluyen sistemas de video wall, salas de 
control, salas de reuniones, consolas ergonómicas, y soporte técnico 
especializado. 
Hemos implementado nuestras soluciones en Perú, Ecuador, Bolivia, Chile y El 
Salvador. Somos representantes de BARCO y DATAPATH en Perú, Ecuador y 
Bolivia.
ESPECIALISTAS EN SALAS DE CONTROL
Nuestra experiencia nos permite proyectar y realizar modernas salas de control 
de uso 24/7. Cada uno de los componentes está diseñado basándose en el tipo 
de operación, tamaño de la sala y número de operadores, cumpliendo con la 
estética, la ergonomía y el rendimiento.""
“

"Proyectos y Control is a company specialized in design, engineering, 
implementation and adaptation of Control romos. Our staff of professional 
engineers and expert technicians provide an integral support on a timely 
manner, guaranteeing the higher design, manufacturing and service standards, 
including video wall systems, control rooms, meeting rooms, ergonomic 
consoles and specialized technical support. 
Our solutions have been implemented in Peru, Ecuador, Bolivia, Chile and El 
Salvador. 
We represent BARCO and DATAPATH in Peru, Ecuador and Bolivia.
SPECIALIST IN CONTROL ROOMS
Our experience allows us to manage the project and perform modern control 
rooms for 24/7 use. Each one of these components is designed based on 
operation type, room extension and number of operators, complying with 
esthetics, ergonomics and performance."
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"Digital transformation can put governments in a strong position to take quick, 
decisive action when necessary. Recent disruptive global events have shown 
that digital technology and data are indispensable tools for governments as they 
adapt to sudden and unexpected changes across their agencies. 
Microsoft navigates with the organizations thru their digital transformation 
journeys helps them understand that the process is more than just new 
technology and accelerates the changes and the improvement of services for 
citizens. "

"La transformación digital puede poner a los gobiernos en una difícil donde deba 
tomar medidas rápidas y de acciones decisivas. Los recientes eventos globales 
han demostrado que la tecnología digital y los datos son herramientas 
indispensables para los gobiernos mientras se adaptan a cambios repentinos e 
inesperados en sus organizaciones. 
Microsoft acompaña a las organizaciones en su viaje de transformación digital 
ayudándolos a entender que el proceso es más que nueva tecnología y que 
acelera el cambio y la mejora de servicios para los ciudadanos."

26

Founded in 1987, Huawei is a leading global provider of information and 
communications technology (ICT) infrastructure and smart devices and is 
committed to bringing digital to every person, home, and organization for a fully 
connected, intelligent world. We have more than 197,000 employees, and we 
operate in more than 170 countries and regions, serving more than three billion 
people around the world. Huawei focuses on enterprise customers' business 
scenarios, and continues to invest in R&D and digital infrastructure innovation. 
Joining efforts with global customers and partners, extensively integrates ICT 
with industry businesses, accelerates industrial digital transformation, drives 
digital industry upgrades, promotes digital economic development and assists 
sustainable social development 

Huawei es un proveedor de infraestructura de tecnologías de información y 
comunicaciones (TIC) y dispositivos inteligentes. Con soluciones integradas en 
cinco áreas clave –redes de telecomunicaciones, tecnología de información, 
dispositivos inteligentes, servicios de nube y energía digital- estamos 
comprometidos a llevar lo digital a cada persona, hogar y organización para un 
mundo totalmente conectado e inteligente. El portafolio punta-a-punta de 
productos, soluciones y servicios es competitivo y seguro. A través de la 
colaboración abierta con socios del ecosistema, creamos valor duradero para 
nuestros clientes, trabajando en empoderar a la gente, enriqueciendo su vida en 
el hogar, e inspirando la innovación en organizaciones de todas formas y 
tamaños.
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Somos Unity Perú, una empresa de capital peruano focalizada en la misión 
crítica de alta tecnología. Iniciamos operaciones en el año 2016, actualmente 
contamos con las siguientes divisiones: Data Center, seguridad TIC, 
aeronáutica, smart city, misión crítica y consultoría.

"Digital transformation can put governments in a strong position to take quick, 
decisive action when necessary. Recent disruptive global events have shown 
that digital technology and data are indispensable tools for governments as they 
adapt to sudden and unexpected changes across their agencies. 
Microsoft navigates with the organizations thru their digital transformation 
journeys helps them understand that the process is more than just new 
technology and accelerates the changes and the improvement of services for 
citizens. "

"La transformación digital puede poner a los gobiernos en una difícil donde deba 

tomar medidas rápidas y de acciones decisivas. Los recientes eventos globales 

han demostrado que la tecnología digital y los datos son herramientas 

indispensables para los gobiernos mientras se adaptan a cambios repentinos e 

inesperados en sus organizaciones. 

Microsoft acompaña a las organizaciones en su viaje de transformación digital 

ayudándolos a entender que el proceso es más que nueva tecnología y que 

acelera el cambio y la mejora de servicios para los ciudadanos."

2

Tacticom is the representative in Peru for GovCIO, a full-service Information 

Technology (IT) and enterprise service management provider specializing in full-

spectrum cyber operations support services. Headquartered in Washington 

D.C., we have carefully recruited over 3000+ personnel operating in 195 

locations worldwide. GovCIO personnel are well experienced in C5ISR 

engineering, design, and delivery in all domains, and precisely understand how 

enterprise services, system integration, network interoperability, and 

cybersecurity operations enable Command and Control (C2) and support U.S. 

and partner nation security assistance missions. GovCIO experience is far-

reaching and includes complex global and regional network engineering, 

software development, furnishing, installing, testing, and sustainment solutions 

to Federal, Department of Defense (DoD), and commercial customers globally in 

classied unclassied, and multinational environments.

Tacticom es el representante de GovCIO en Perú, un proveedor de servicios de 

tecnología de la información (TI) y gestión de servicios empresariales de servicio 

completo especializado en servicios de soporte para operaciones cibernéticas 

de espectro completo. Con sede en Washington D.C., hemos reclutado 

cuidadosamente a más de 3.000 personas que operan en 195 ubicaciones en 

todo el mundo. El personal de GovCIO cuenta con amplia experiencia en 

ingeniería, diseño y entrega de C5ISR en todos los dominios, y comprende 

precisamente cómo los servicios empresariales, la integración de sistemas, la 

interoperabilidad de redes y las operaciones de ciberseguridad permiten el 

comando y control (C2) y respaldan misiones de asistencia de seguridad de EE. 

UU. y de naciones asociadas. La experiencia de GovCIO es amplia e incluye 

proyectos globales complejos.

19

We are Unity Peru, a company with Peruvian capital focused on mission critical 
high technology. We started operations in 2016, we currently have the following 
divisions: Data Center, ICT security, aeronautics, smart city, critical mission and 
consulting.

5
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We are leaders in information technology, with more than 8 years of 
experience. We specialize in IT solutions and integration of new 
technologies to provide innovative and effective solutions. Our highly 
trained team offers a personalized service tailored to the specic needs of 
each client. We work with recognized manufacturers and use the latest 
technologies to deliver high quality solutions that help customers improve 
their efciency and increase their productivity. 
We offer a differentiated service experience by working with our customers 
to understand their needs and deliver tailored solutions that meet their 
business objectives.

Somos líderes en tecnología de la información, con más de 8 años de 
experiencia. Nos especializamos en soluciones TI e integración de nuevas 
tecnologías para brindar soluciones innovadoras y efectivas. Nuestro 
equipo altamente capacitado ofrece un servicio personalizado y adaptado 
a las necesidades especícas de cada cliente. Trabajamos con fabricantes 
reconocidos y utilizamos las últimas tecnologías para ofrecer soluciones 
de alta calidad que ayudan a los clientes a mejorar su eciencia y aumentar 
su productividad. 
Ofrecemos una experiencia de servicio diferenciada trabajando con 
nuestros clientes para entender sus necesidades y ofrecer soluciones a 
medida que cumplan con sus objetivos empresariales.
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Radware is a global leader in application delivery and cybersecurity solutions for 
virtual, cloud, and software-dened data centers. Its award-winning portfolio of 
solutions provides service level assurance for critical business applications 
while maximizing IT efciency. Radware's solutions enable over 10,000 
enterprise customers and operators worldwide to quickly adapt to market 
challenges, maintain business continuity, and achieve maximum productivity 
while minimizing costs. CLM Software is the ofcial distributor of Radware for the 
commercialization of its solution portfolio.

Radware es un líder global de entrega de aplicaciones y soluciones de 
ciberseguridad para centros de datos virtuales, de nube y denidos por 
software. Su galardonada cartera de soluciones ofrece garantía de nivel de 
servicio para aplicaciones críticas para el negocio, al tiempo que maximiza la 
eciencia de TI. Las soluciones de Radware permiten que más de 10.000 
clientes empresariales y operadores en el mundo se adapten rápidamente a los 
desafíos del mercado, mantengan la continuidad del negocio y alcancen la 
productividad máxima al mismo tiempo que minimizan los costos. CLM 
Software es el distribuidor ocial de Radware para la comercialización de las 
soluciones de su portafolio.

6

Secure Soft is a multinational company specialized in cybersecurity, with over 19 
years of experience and certications in ISO 9001:2015, ISO 27001:2013, and 
PCI DSS 3.2. We have regional presence in 4 countries and we are members of 
the International Cyber Security Protection Alliance (ICSPA) and the Forum of 
Incident Response and Security Teams (FIRST). We operate two Cyber Security 
Operation Centers audited with Level 4 Maturity (SOC-CMM), and have over 190 
specialists in technology and cybersecurity management in the region.

Secure Soft es una empresa multinacional de seguridad informática y 
ciberseguridad, con más de 19 años de experiencia y certicaciones en ISO 
9001:2015, ISO 27001:2013 y PCI DSS 3.2. Contamos con presencia regional 
en 4 países y somos miembros del International Cyber Security Protection 
Alliance (ICSPA) y el Forum of Incident Response and Security Teams (FIRST). 
Contamos con Dos Cyber Security Operation Centers auditados con Nivel de 
Madurez 4 (SOC-CMM) y más de 190 Especialistas en Tecnologías y Gestión de 
Ciberseguridad en la Región.
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Secure Soft is a multinational company specialized in cybersecurity, with 

over 19 years of experience and certications in ISO 9001:2015, ISO 

27001:2013, and PCI DSS 3.2. We have regional presence in 4 countries 

and we are members of the International Cyber Security Protection Alliance 

(ICSPA) and the Forum of Incident Response and Security Teams (FIRST). 

We operate two Cyber Security Operation Centers audited with Level 4 

Maturity (SOC-CMM), and have over 190 specialists in technology and 

cybersecurity management in the region.

Secure Soft es una empresa multinacional de seguridad informática y 

ciberseguridad, con más de 19 años de experiencia y certicaciones en 

ISO 9001:2015, ISO 27001:2013 y PCI DSS 3.2. Contamos con presencia 

regional en 4 países y somos miembros del International Cyber Security 

Protection Alliance (ICSPA) y el Forum of Incident Response and Security 

Teams (FIRST). Contamos con Dos Cyber Security Operation Centers 

auditados con Nivel de Madurez 4 (SOC-CMM) y más de 190 Especialistas 

en Tecnologías y Gestión de Ciberseguridad en la Región.

23

Secretaría de Gobierno y Transformación Digital of Presidencia del 

Consejo de Ministros is the governing body of the National Digital 

Transformation System and leads the National Digital Transformation 

Policy in the country from the Public to the Private sector, in compliance 

with the provisions of Decreto de Urgencia � 006-2020. (Emergency 

Decree � 006-2020.)

As leaders of the digital transformation process in the country, we handle 

the matters of digital government, electronic commerce, digital economy 

and everything that involves the promotion of digital technologies 

application in all aspects of the Peruvian society.

We have Digital Platforms that the Peruvian State has placed at the service 

of national authorities, public and private ofcials, and the general public, in 

order to reduce digital gaps and guarantee digital access to all sectors.

La Secretaría de Gobierno y Transformación Digital de la Presidencia del 

Consejo de Ministros es el ente rector del Sistema Nacional de 

Transformación Digital y lidera la Política Nacional de Transformación 

Digital en el país desde el sector Público hasta el Privado, en cumplimiento 

a lo indicado en el Decreto de Urgencia � 006-2020. 

Como líderes del proceso de transformación digital en el país, manejamos 

las materias del gobierno digital, comercio electrónico, economía digital y 

todo lo que involucra el impulso a la aplicación de tecnologías digitales en 

todos los aspectos de la sociedad peruana.

Contamos con Plataformas Digitales que el Estado Peruano ha puesto al 

servicio de autoridades nacionales, funcionarios públicos y privados, y la 

ciudadanía en general, a n de reducir brechas y garantizar el acceso de 

todos los sectores al entorno digital.

7

10

Our focus on the corporate sector allows us to identify and understand our 

clients by anticipating their needs with a constant commitment to 

excellence.

For this we have our own High Speed   Metropolitan Network, whose ber 

optic technology and state-of-the-art IP protocol allow them to reach 

extraordinary speeds.

Nuestro enfoque en el sector corporativo nos permite identicar y entender 

a nuestros clientes anticipándonos a sus necesidades con un compromiso 

constante con la excelencia.

Para ello contamos con nuestra propia Red Metropolitana de Alta 

Velocidad, cuya tecnología de bra óptica y protocolo IP de última 

generación les permiten alcanzar velocidades extraordinarias.
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Delphos Magazine es una publicación digital, editada en Chile, para 

Latinoamérica y el mundo sobre aviación y defensa.

En Delphos Magazine, contamos con un equipo especializado de 

profesionales, que recopilan e investigan la información de los distintos 

ámbitos de la aeronáutica y de la defensa, para luego publicarlo en nuestro 

sitio web y en nuestra revista.  A demás proveemos servicios de fotografía y 

videos corporativos en ferias o festivales aéreos.

El objetivo de Delphos Magazine es llevar a sus lectores, información veraz 

y completa sobre actividades de las Fuerzas Armadas de Chile y el mundo, 

así como actividades y noticias del mundo de la aviación y defensa con una 

publicación cada tres meses.

Delphos Magazine is a digital publication, published in Chile, for Latin 

America and the world on aviation and defense. 

At Delphos Magazine, we have a specialized team of professionals, who 

collect and research information from the different elds of aeronautics and 

defense, and then publish it on our website and in our magazine. We also 

provide corporate photography and video services at air fairs or festivals.

The objective of Delphos Magazine is to bring its readers truthful and 

complete information about the activities of the Chilean Armed Forces and 

the world, as well as activities and news from the world of aviation and 

defense with a publication every three months. 
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DEFENCE TURKEY has been created by DT Medya as an English 
language magazine in Turkey and the magazine is the information 
platform for the decision making mechanism of procurement circles and 
readers to provide a forum of technical information for the fast developing 
and expanding defence industrial activities, scientic breakthroughs, 
ongoing projects and current programmes in Turkey, latest news of 
Turkish authorities and Turkish Defence Industry, interviews with senior 
military leaders, ofcials, executive company representatives and 
experts.
On the other hand DEFENCE TURKEY is also a bilateral information 
platform to the Turkish military and defence ofcials, Turkish decision 
makers, procurement executives and Turkish defence industry members 
on the developments of international defence industries, capabilities and 
technologies.

DEFENCE TURKEY ha sido creado por DT Medya como una revista en 
inglés en Turquía y la revista es la plataforma de información para el 
mecanismo de toma de decisiones de los círculos de adquisiciones y los 
lectores para proporcionar un foro de información técnica para las 
actividades industriales de defensa en rápido desarrollo y expansión, los 
avances cientícos, los proyectos en curso y los programas actuales en 
Turquía, las últimas noticias de las autoridades turcas y la industria de 
defensa turca, entrevistas con altos líderes militares, funcionarios, 
representantes ejecutivos de empresas y expertos.
Por otro lado, DEFENCE TURKEY también es una plataforma de 
información bilateral para los militares y funcionarios de defensa turcos, 
los responsables de la toma de decisiones turcos, los ejecutivos de 
adquisiciones y los miembros de la industria de defensa turca sobre los 
desarrollos de las industrias internacionales de defensa, capacidades y 
tecnologías.

Oferta diaria de empleos en los sectores marítimo-portuario y 

logísticoNoticias, Buques, Empresas, Puertos, Aduanas, Eventos … 

Envíenos sus ofertas de trabajo y las publicaremos completamente 

GRATIS en un medio profesional y especializado

Daily Offer of jobs into the maritime, port and logistics sectorsNews, 

Vessels, Companies, Ports, Customs, Events …Send to us your job offers 

and will be published totally FREE in a professional and specialized media
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Desde 1978 Grupo Edefa es el grupo de comunicación con mayor 

inuencia en el sector de la defensa en el ámbito mundial de habla hispana, 

con un experto y reconocido equipo de redacción y corresponsales en 

todo América Latina. Referentes en comunicación impresa y online, entre 

sus medios se encuentra la revista Defensa, que lidera la información del 

sector en España y América Latina, ediciones anuales únicas en su 

especialización: Anuario Latinoamericano de la Defensa, Anuario de la 

Defensa Naval, Anuario Defensa e Industria y Anuario de la Industria 

Aeroespacial. Es además el gran referente de la comunicación online del 

sector con su portal www.defensa.com, puente directo entre la industria y 

el estamento militar y de política de la Defensa.

Grupo Edefa media are the most inuential in the defence sector in the 
worldwide Spanish-speaking markets since 1978, a big career supported 
by an expert and well-known editorial team and an extensive network of 
correspondents in all Latin America. Grupo Edefa' printed and online media 
are the reference in the market: Defensa magazine leads the defence' 
communication more than 45 years ago. Edefa publish four annual 
editions, unique in their degree of specialization: the Latin American 
Defence Yearbook, the Naval Defence Yearbook, Defense and Industry in 
Spain Yearbook and the Aeronautical Industry Yearbook. Grupo Edefa is 
also the great reference in online communication with the site 
www.defensa.com, a direct bridge between the industry and the military 
and political defence establishment.

113
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Perú Defensa es, desde el 2008, el primer Grupo de Comunicación 
peruano especializado en los temas de defensa y seguridad. Nuestro 
principal producto es la revista “PERU DEFENSA & SEGURIDAD”, única 
publicación periódica peruana especializada en defensa, la cual es 
distribuida en Lima y otras doce ciudades del país, con un tiraje promedio 
de 2,000 ejemplares y una periodicidad trimestral.

Peru Defensa is, since 2008, the rst peruvian defense and security related 

Communication Group. Our main product is “PERU DEFENSA & 

SEGURIDAD” magazine, the only Peruvian defence related magazine, 

which is distributed in Lima and other twelve main cities in the country, with 

over 2,000 copies per printing and a three-monthly publishing frequency.

La Revista Internacional Especial izada y Transdiscipl inar ia 
PROSPECTIVISTAS, es una publicación que tiene como objetivo, 
incentivar y promover el desarrollo empresarial en sectores tan 
importantes como estratégicos. Como la Minería, la Alimentación y el 
Turismo. Nuestro medio, también tiene como propósito, comunicar y 
sensibilizar a nuestra sociedad, sobre la importancia de la Ciencia – Arte de 
la PROSPECTIVA. Conocimiento, que nos invita a la reexión y tener una 
mirada o pensamiento en el largo plazo, para que de esta manera nos 
podamos conducir mejor, ante un mundo tan incierto como complejo.
Esta nueva cultura de mirar al futuro, debe ser empoderada por nuestras 
nuevas o jóvenes generaciones, porque son ellos los que enfrentarán y 
darán solución, al NUEVO PARADIGMA en que vivimos.

The International Specialized and Transdisciplinary Magazine 

PROSPECTIVISTAS, is a publication that aims to encourage and promote 

business development in sectors as important as strategic. Like Mining, 

Food and Tourism. Our medium also has the purpose of communicating 

and sensitizing our society about the importance of Science – Art of 

PROSPECTIVE. Knowledge, which invites us to reect and have a look or 

thought in the long term, so that in this way we can better conduct 

ourselves, in the face of a world as uncertain as it is complex. This new 

culture of looking to the future must be empowered by our new or young

generations, because they are the ones who will face and provide a 

solution to the NEW PARADIGM in which we live.
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Desde 1978 Grupo Edefa es el grupo de comunicación con mayor 

inuencia en el sector de la defensa en el ámbito mundial de habla hispana, 

con un experto y reconocido equipo de redacción y corresponsales en 

todo América Latina. Referentes en comunicación impresa y online, entre 

sus medios se encuentra la revista Defensa, que lidera la información del 

sector en España y América Latina, ediciones anuales únicas en su 

especialización: Anuario Latinoamericano de la Defensa, Anuario de la 

Defensa Naval, Anuario Defensa e Industria y Anuario de la Industria 

Aeroespacial. Es además el gran referente de la comunicación online del 

sector con su portal www.defensa.com, puente directo entre la industria y 

el estamento militar y de política de la Defensa.

Grupo Edefa media are the most inuential in the defence sector in the 
worldwide Spanish-speaking markets since 1978, a big career supported 
by an expert and well-known editorial team and an extensive network of 
correspondents in all Latin America. Grupo Edefa' printed and online media 
are the reference in the market: Defensa magazine leads the defence' 
communication more than 45 years ago. Edefa publish four annual 
editions, unique in their degree of specialization: the Latin American 
Defence Yearbook, the Naval Defence Yearbook, Defense and Industry in 
Spain Yearbook and the Aeronautical Industry Yearbook. Grupo Edefa is 
also the great reference in online communication with the site 
www.defensa.com, a direct bridge between the industry and the military 
and political defence establishment.

United Industrial Publishing (desde 2002) es una de las editoriales más grandes 
de Rusia, especializada en la industria, militar, ingeniería, tecnología de la 
información y otras ramas de la economía. Las principales publicaciones son: el 
periódico "Industrial Weekly", las revistas "Military-Industrial Complex of the 
Russian Federation", "Russian Aviation & Military Guide", "Russian Engineer" y 
otras. Tenemos una amplia experiencia en periódicos y revistas internacionales, 
incluyendo China, India, Francia, Alemania, Italia, Emiratos Árabes Unidos y 
otros.
Una de las áreas de nuestro trabajo son las publicaciones diarias en el formato 
de un periódico de exhibición para las mayores exposiciones de defensa, 
aeroespaciales e industriales en Rusia y los países de la CEI. Hacemos 
periódicos de exhibición para el Foro técnico militar internacional ARMY 
(Moscú), la Exhibición Internacional de Aviación y Espacio MAKS (Zhukovsky), 
la Exposición Internacional de Armas y Maquinaria Militar MILEX (Minsk) y otras.
La compañía también organiza y lleva a cabo una amplia gama de eventos de 
prensa, exposiciones, foros, seminarios, conferencias, presentaciones, 
competiciones, entre otros.

United Industrial Publishing (since 2002) is one of the largest publishing houses 
in Russia, specialized on industry, military, engineering, IT-technology and other 
branches of economy. Main editions are: newspaper ‘Industrial Weekly’, 
magazines ‘Military-Industrial Complex of the Russian Federation’, ‘Russian 
Aviation & Military Guide’, ‘Russian Engineer’ and others. We have an extensive 
experience of international newspapers and magazines, including in China, 
India, France, Germany, Italy, the UAE and others.
One of the areas of our work are daily publications in the format of a show-daily 
for the largest defense, aerospace and industrial exhibitions in Russia and the 
CIS countries. We do show-dailies for the International military-technical forum 
ARMY (Moscow), the International Aviation and Space Show MAKS 
(Zhukovsky), the International Exhibition of Arms Military Machinery MILEX 
(Minsk) and others.
The company also organizes and conducts a wide range of press events, 
exhibitions, forums, seminars, conferences, presentations, competitions and so 
on.

Yo amo a mi Ejército es un programa que se emite vía redes sociales que 

informa el quehacer diario de las FFAA del Perú, además de fomentar el 

amor a la patria, los valores nacionales y el respeto a nuestros héroes.

27

"Yo amo a mi Ejército" is a program that is broadcasted through social 

media networks that informs about the daily work of the Peruvian Armed 

Forces, as well as promotes love for the country, national values, and 

respect for our heroes

71-72-73
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Somos la cadena hotelera peruana con más cobertura en el país, contamos con 
40 hoteles en 28 destinos del Perú. Hace más de 20 años cambiamos la manera 
de hacer hotelería en el Perú enfocados en proporcionar a nuestros huéspedes 
una experiencia de viaje. Integramos las particularidades de cada destino 
donde nos encontramos desde arquitectura, decoración, gastronomía, 
actividades y música, ofreciendo así a nuestros visitantes una experiencia de 
viaje única.
Durante estos años, hemos llegado a ser líder en el país contando con 3 marcas: 
Standard, Select y Premium, diseñadas especícamente para satisfacer cada 
necesidad de nuestros huéspedes.
Nos encontramos en constante innovación, por lo que hemos apostado por un 
nuevo modelo de negocios enfocado a potenciar nuestro proceso de 
crecimiento. Es así como nace Hoteles Asociados Casa Andina con la nalidad 
de forjar alianzas con aquellos hoteles independientes con servicio de 
excelencia para que puedan contar el respaldo de nuestra marca Casa Andina. 
Gracias a este programa nos encontramos en proceso de expansión a otros 
destinos y cumplir con nuestro objetivo de que el Perú supere toda expectativa.

We are the largest Peruvian hotel chain in the country, we have 40 hotels in 28 
destinations in Peru. More than 20 years ago we changed the way of doing 
hospitality in Peru focused on providing our guests with a travel experience. We 
integrate the particularities of each destination where we are from architecture, 
decoration, gastronomy, activities and music, thus offering our visitors a unique 
travel experience.
During these years, we have become a leader in the country with 3 brands: 
Standard, Select and Premium, specically designed to satisfy every need of our 
guests.
We are constantly innovating, which is why we have opted for a new business 
model focused on enhancing our growth process. This is how Casa Andina 
Partner Hotels were born with the purpose of forging alliances with those 
independent hotels with excellent service so that they can count on the support 
of our Casa Andina brand.
Thanks to this program, we are in the process of expanding to other destinations 
and we have fullled our objective that Peru exceeds all expectations.

San Isidro, distrito donde se ubica el Hotel Country Club, es una de las 
comunidades más modernas y residenciales de la capital. Tiene 
aproximadamente 927 hectáreas, 63 mil habitantes y una historia que tiende 
puentes entre la Lima prehispánica y la del presente.
Además de ser uno de los edicios más elegantes de la ciudad de Lima, el 
Country Club Lima Hotel es dueño también de una gran tradición. No en vano, a 
lo largo de su historia, ha sido el lugar preferido por grandes estrellas y grandes 
personajes para su estancia en la Ciudad de los Reyes.
PIEZAS DE ARTE CON TRADICIÓN Y LUJO 
En los pasillos y los salones del Country Club Lima Hotel, hay elementos 
decorativos que parecen ser inherentes a la existencia misma del edicio. Nos 
referimos a los lienzos coloniales que adornan las paredes principales. Estos 
cuadros pertenecen a la Fundación Pedro de OSMA, que posee una de las 
colecciones de arte más vastas del país, y fueron colocados aquí en 1998. 
El museo ha colocado en exhibición pinturas, espejos con marcos de pan de 
oro, armarios, baúles con motivos pictóricos, consolas, candelabros. Pero sin 
duda, en donde más se siente el aporte del museo es en el restaurante 
Perroquet, que día a día es visitado para disfrutar de la amplia gastronomía 
peruana.
EXPERIENCIAS INOLVIDABLES
En el Country Club Lima Hotel, nuestros huéspedes podrán disfrutar de distintas 
experiencias que les brindará bienestar y harán que su estadía sea incluso mejor 
de lo esperada, ya sea en el spa, en el gimnasio o asistiendo a nuestras clases 
de Ceviche.

Más información: 
Andrea Ángeles
aangeles@losportales.com.pe

COUNTRY CLUB LIMA HOTEL: Art and Culture since 1927
San Isidro, the district where the Country Club Hotel is located, is one of the most 
modern and residential communities in the capital. It covers approximately 927 
hectares, has 63,000 inhabitants, and has a history that bridges pre-Hispanic 
Lima with the present day.
In addition to being one of the most elegant buildings in Lima, the Country Club 
Lima Hotel also has a great tradition. Throughout its history, it has been the 
preferred place for celebrities and important gures to stay in the City of Kings.

ARTWORK WITH TRADITION AND LUXURY
In the hallways and salons of the Country Club Lima Hotel, there are decorative 
elements that seem inherent to the existence of the building itself. We refer to the 
colonial paintings that adorn the main walls. These paintings belong to the Pedro 
de OSMA Foundation, which has one of the largest art collections in the country, 
and were placed here in 1998.
The museum has put on display paintings, mirrors with gold leaf frames, 
cabinets, trunks with pictorial motifs, consoles, and candelabras. But 
undoubtedly, where the museum's contribution is felt the most is in the Perroquet 
restaurant, which is visited daily to enjoy the wide variety of Peruvian cuisine.

UNFORGETTABLE EXPERIENCES
At the Country Club Lima Hotel, our guests can enjoy different experiences that 
will provide well-being and make their stay even better than expected, whether in 
the spa, gym, or attending our Ceviche classes.
More info: 
Andrea Ángeles
aangeles@losportales.com.pe 
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Hotel ibis Styles Lima San Isidro es un hotel categorizado 4 estrellas e 
inspirado en el factoring desing. Estamos ubicados estratégicamente en la 
zona nanciera del distrito de San Isidro.
Contamos con habitaciones simples, dobles, matrimoniales y familiares.
Dentro de nuestros servicios contarás con la comodidad de gimnasio, 
salas de eventos, lobby bar y ambientes de co-working, que te harán 
disfrutar una estadía única y memorable.
Nuestro restaurante Popular, cuenta con una capacidad de 120 personas, 
ofrece un exquisito desayuno buffet junto con una variada carta de platos 
peruanos e internacionales.
Tenemos la combinación perfecta de sencillez, modernidad y bienestar 
para que puedas disfrutar de su estadía.

Hotel ibis Styles Lima San Isidro which is inspired on factoring design is a 
four stars hotel located in the nancial area of San Isidro district.
It has single rooms, double rooms with 1 or 2 beds and family rooms.
It has a comfortable and fully equipped gym, 3 modern event rooms, lobby 
bar with a terrace and co-working spaces which will make you enjoy a 
unique and memorable stay.
Our distinguished restaurant called “Popular” has a capacity for 120 
guests. It also has a terrace facing the avenue on the rst oor. Every day a 
buffet breakfast is served and also you can nd a varied menu of Peruvian 
a n d  i n t e r n a t i o n a l  d i s h e s  a t  v e r y  c o n v e n i e n t  p r i c e s .
We can assure you have the perfect merge of simplicity, modernity and 
comfort at our hotel so you can enjoy your stay with us.

21

Charlotte provides all the catering services that your Company may need 
during this Exhibition. We are very pleased to serve you at the main restaurant 
(private vip are, selft-services launches, sandwichs, salads, desserts,...), at the 
snack and at the bar. 

Charlotte les ofrece durante los días de ferias atención en todos los servicios de 
catering que su empresa pueda necesitar. Además, estaremos encantados de 
servirlos en el restaurante principal (zona privada vip, almuerzos tipo 
autoservicio, sands..., postres ensaladas, etc.), en el snack y en el bar. 

Hoteles Dazzler by Wyndham Lima tiene todo para que disfrutes tus viajes 
de negocios o de relax, con 2 modernos edicios ubicados en los distritos 
más importantes de la capital del Perú y cercanos a las principales zonas 
turísticas y de negocios de la ciudad.
Tanto Dazzler by Wyndham Lima Miraores como Dazzler by Wyndham 
Lima San Isidro cuentan con cómodas habitaciones, un staff especializado 
en brindarle un excelente servicio y además contamos con áreas de 
piscina, gimnasio, terraza y coworking.
Para complementar tu visita le invitamos a visitar 21.02 Resto & Lounge 
para disfrutar lo mejor de la gastronomía peruana. ¡Vive la Experiencia 
Dazzler!

Dazzler by Wyndham Lima Hotels have everything you need to enjoy your 
business or leisure trips, with 2 modern buildings located in the most 
important districts of the capital of Peru and close to the main tourist and 
business areas of the city. 
Both Dazzler by Wyndham Lima Miraores and Dazzler by Wyndham Lima 
San Isidro have comfortable rooms, a specialized staff to provide excellent 
service and we also have pool, gym, terrace and coworking spaces. 
To complement your visit, we invite you to visit 21.02 Resto & Lounge to 
enjoy the best of Peruvian cuisine. Live the Dazzler Experience!

28
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Los servicios en GRUPO GPS están orientados a administrar los 
requerimientos de nuestros clientes en, materias de PREVENCION Y 
CONTROL DE SITUACIONES DE EMERGENCIAS Y DE PROCESOS 
SENSIBLES AL RIESGO, dentro de la normatividad regulada por 
DEFENSA CIVIL, en:
• Diagramación de Planos para Defensa Civil.
• Señalización y Rutas de Escape. (Señaletica).
• Ferias, Eventos Corporativos y Empresariales. 
• Resguardo a Dignatarios, Ejecutivos y Artistas.
• Estudios de factibilidad en Seguridad Industrial.
• Prevención y Control en Seguridad Aeroportuaria.
• Charlas, exposiciones y capacitación en seguridad.
• Instalación de Sistemas y Rociadores Contra Incendios.
• Asesoría y Gestión en materias de lucha Contra Incendio.
• Asesoría en Manejo y Manipulación de Objetos Inamables.
• Estudios, Asesorías y Auditorias en materias de Defensa Civil.
• Servicios Paramedicos y de Unidades Medicas (Ambulancias).
• Ubicación, colocación mantenimiento de Gabinetes Contra Incendio.

The services offered by GRUPO GPS are oriented towards managing our 
clients' requirements in matters of emergency prevention and control and 
risk-sensitive processes, within the regulatory framework established by 
Civil Defense, including:
• Diagramming of Civil Defense plans.
• Signage and Escape Routes. (Signage).
• Fairs, Corporate and Business Events.
• Protection of Dignitaries, Executives, and Artists.
• Feasibility Studies in Industrial Security.
• Prevention and Control in Airport Security.
• Talks, Exhibitions, and Training in Security.
• Installation of Fire Sprinkler Systems.
• Consulting and Management in Fireghting Matters.
• Advice on Handling and Manipulation of Flammable Objects.
• Studies, Consultations, and Audits in Civil Defense Matters.
• Paramedic Services and Medical Units (Ambulances).
• Location, Placement, and Maintenance of Fire Cabinets.

Via Familia Urbina SAC es propietaria y representante de Ia marca Don 
Camilo, productora y comercializadora de piscos y vinos desde hace 15 anos. 
Cuenta la historia que la familia Urbina Cuya era una de las dueas de la Cruz 
del Fundo Porras. Al crecer y urbanizarse Surco, el fundo se traslad6 al sur de 
Lima, precisamente al Valle de Pacaran Caete, a 10 minutos de Lunahuana. 

Hoy renovamos Ia tradician y la esencia de nuestro trabajo para ofrecerles 
productos artesanales de alta calidad. Nuestra empresa cuenta con las 
certicaciones de: Denominaci6n de Origen Pisco, autorisaciones de DIGESA, 
y es licenciataria autorizada para el use de la Marca Peru. 

Camilo 
Don

Pacarán, Cañete - Perú 120-B

50

3

As a national corporation, we take the pride of being Peruvian to another level. 
Our unique and exclusive bottle designs have allowed us to turn our agship 
drink into a masterpiece."

Como una empresa nacional, llevamos el orgullo de ser peruanos a otro nivel. 
Nuestros diseños de botellas únicos y exclusivos nos han permitido convertir 
nuestro trago bandera en una obra maestra."

Pisco 7.62
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Corporación Eventive S.A.C. es hoy un grupo empresarial posicionado en el 
rubro de Alquiler de Equipos de Climatización y Grupos Electrógenos con su 
marca RENTAIRE. A su vez distribuyen productos y equipos de procendencia 
española a través de la marca CLIMAPOWER para la línea de Aire 
Acondicionado, Calefacción, Ventilación y Refrigeración Industrial.

Corporación Eventive S.A.C. is now a business group positioned in the eld of 
Air Conditioning and Power Generator Equipment Rental with its brand 
RENTAIRE. In addition, they distribute Spanish-origin products and equipment 
through the brand CLIMAPOWER for the Air Conditioning, Heating, Ventilation, 
and Industrial Refrigeration line.

89-A

52-53STOCKHOLM

Somos una empresa multinacional de telecomunicaciones, operamos en 12 
países, con sede central en la ciudad de Madrid.  Ofrecemos conexiones que 
unen a las personas, en lugar de aislarlas; conexiones que inviten a las personas 
a ser ellas mismas, a expresarse, a compartir. Esta misión nos compromete a 
proteger a las personas y al planeta, así como asegurar que la ética corporativa 
está en la base de todo lo que hacemos.
Aspiramos a digitalizar a toda la sociedad, sin dejar a nadie atrás, alineándonos 
así de manera natural con la Agenda 2030 de Naciones Unidas, que destaca el 
papel clave de la tecnología, la innovación y las comunicaciones para abordar 
los grandes retos de la humanidad.
Hacer nuestro mundo más humano, conectando la vida de las personas

We are a multinational telecommunications company, operating in 12 countries, 
with our headquarters located in Madrid. We offer connections that bring people 
together instead of isolating them; connections that encourage people to be 
themselves, to express themselves, to share. This mission commits us to protect 
people and the planet, as well as ensuring that corporate ethics are at the 
foundation of everything we do.
We aspire to digitalize all of society, leaving no one behind, thus aligning 
ourselves naturally with the United Nations' 2030 Agenda, which emphasizes the 
key role of technology, innovation, and communications in addressing the great 
challenges of humanity.
Making our world more human by connecting people's lives

5

We are a leading company in the trade fair and exhibitions market. We offer 
design, production, installation and stand decoration services for trade fairs 
and events in Peru and abroad. We also offer services for sales outlets, modules 
and event organization. In order to achieve our goals, we strive to provide 
constant training for our pro-fessional staff. We offer modern and cutting-edge 
technology, as well as being distributors for important international market 
brands such as Alussett System, BeMatrix, and  Skyline. 
www.skylineperu.com / contacto@skylineperu.com 

Somos una empresa líder en el mercado de ferias y exhibiciones. Ofrecemos 
servicios de diseño, producción, implementación y decoración de stands para 
ferias y eventos dentro y fuera del Perú, además de puntos de venta, 
modulación y organización de eventos. Para lograr todo esto, nos 
preocupamos por capacitar continuamente a nuestros profesionales. 
Contamos con tecnología moderna y de Última generación, además de ser 
distribuidores de importantes marcas internaciones dentro del rubro del 
negocio como Alusett System, BeMatrix y Skyline. 
www.skylineperu.com / contacto@skylineperu.com 
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